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บทคั ดยํอ ภาษาไทย 

ปาริฉัตร พิมล : การดัดแปลงพงศาวดารจีนฉบับแปลไทยเป็นบทละครรําของหลวงพัฒนพงศ๑ภักดี (ทิม สุขยางค๑) 
(ADAPTATION OF CHINESE CHRONICLES IN THAI TRANSLATIONS TO THE TEXTS OF THAI 
CLASSICAL DRAMA BY LUANG PHATTHANAPHONGPHAKDI(THIM SUKKHAYANG)) อ.ท่ีปรึกษา
วิทยานิพนธ๑หลัก: ผศ. ดร.ธานีรัตน๑ จัตุทะศรี{, 204 หน๎า. 

วิทยานิพนธ๑ฉบับน้ีมุํงศึกษากลวิธีการดัดแปลงพงศาวดารจีนฉบับแปลไทยเป็นบทละครรําของหลวงพัฒนพงศ๑
ภักดี (ทิม สุขยางค๑) จํานวน 6 เรื่อง ได๎แกํ บทละครเรื่องกวางเผง บทละครเรื่องซุยถัง บทละครเรื่องไต๎ฮั่น บทละคร
เรื่อง  บ๎วนฮวยเหลา บทละครเรื่องสามก๏ก และบทละครเรื่องห๎องสิน และศึกษาคุณคําของบทละครรําดังกลําวในฐานะ
วรรณคดีการแสดง 

ผลการศึกษาพบวําพงศาวดารจีนฉบับแปลไทยท่ีหลวงพัฒนพงศ๑ภักดีนํามาแตํงเป็นบทละครรํากลุํมน้ีมีท้ังเรื่องท่ี
ได๎รับความนิยมมาช๎านานและเรื่องใหมํ ๆ ท่ีเริ่มเป็นท่ีรู๎จักของคนในสังคมสมัยน้ัน โดยตอนท่ีนํามาแตํงพบวําเป็นตอนท่ีมีปม
ขัดแย๎งจํานวนมาก มีอนุภาคสนุกสนาน และมีอนุภาคคล๎ายคลึงกับอนุภาคในวรรณคดีไทย ในการนําพงศาวดารจีนฉบับแปล
ไทยมาแตํงเป็นบทละครรําดังกลําวพบวํากวีใช๎กลวิธีการดัดแปลงท้ังหมด 4 ด๎าน ประกอบด๎วย การดัดแปลงด๎านรูปแบบ 
ได๎แกํ การดัดแปลงสํานวนร๎อยแก๎วเป็นกลอนบทละครท่ีมีการบรรจุเพลงร๎องและเพลงหน๎าพาทย๑รวมท้ังกําหนดชํวงท่ีจะให๎
เจรจา การดัดแปลงด๎านเนื้อหา ได๎แกํ การเลือกแตํงเฉพาะตอน การตัดรายละเอียดบางสํวน และการสลับความ การดัดแปลง
ด๎านตัวละคร ได๎แกํ การรักษาตัวละครหลักและตัดตัวละครประกอบ การรวมบทบาทของตัวละคร และการสร๎างตัวละครให๎มี
ชีวิตชีวา การดัดแปลงด๎านกลวิธีการนําเสนอ ได๎แกํ การดําเนินเรื่องด๎วยบทพรรณนาตามขนบ และการผสมผสานวัฒนธรรม
จีนในบทละคร 

กลวิธีดังกลําวทําให๎บทละครรํากลุํมน้ีมีคุณคําในฐานะวรรณคดีการแสดง ประกอบด๎วยคุณคําด๎านวรรณคดีและ
คุณคําด๎านการแสดง คุณคําด๎านวรรณคดี ได๎แกํ คุณคําด๎านวรรณศิลป์ เชํน ความไพเราะท้ังในระดับเสียง ระดับคํา และ
ระดับความหมาย และคุณคําด๎านเน้ือหาท่ีให๎ความรู๎และแงํคิดแกํผู๎ชม สํวนคุณคําด๎านการแสดง บทละครรํากลุํมน้ีแสดงให๎
เห็นการผสมผสานจารีตกระบวนแสดงแบบเดิมกับแบบใหมํอยํางเหมาะสม จารีตกระบวนแสดงแบบเดิม ได๎แกํ การ
ประกอบด๎วยการร๎อง การรํา และการเจรจาตามขนบ การกํากับเพลงร๎องและเพลงหน๎าพาทย๑ไทย และการแสดงให๎เห็น
กระบวนรําตามขนบ สํวนจารีตกระบวนแสดงแบบใหมํ ได๎แกํ การเลํนเรื่องที่มาจากพงศาวดารจีน การแสดงลักษณะการออก
ภาษาจีนในการแสดง และการแสดงให๎เห็นกระบวนรําท่ีตํางไปจากขนบเดิม การผสมผสานดังกลําวทําให๎บทละครรํากลุํมน้ีให๎
รสทางการแสดงแบบละครรําแตํเดิม ขณะเดียวกันก็มีความแปลกใหมํท่ีตํางไปจากละครรําตามขนบด๎วย นอกจากน้ี บทละคร
รํากลุํมน้ียังมีองค๑ประกอบพร๎อมสําหรับนําไปใช๎แสดงได๎ ได๎แกํ มีเน้ือเรื่องสนุกสนาน มีการดําเนินเรื่องท่ีท้ังกระชับและเอื้อตํอ
การแสดงกระบวนรํา มีการบรรจุเพลงร๎องและเพลงหน๎าพาทย๑ไว๎พร๎อม มีการกําหนดชํวงเจรจาในบทละคร และมีการใช๎
ภาษาท่ีเหมาะกับการแสดง บทละครรํากลุํมน้ีนับเป็นตัวอยํางหน่ึงของบทละครรําในยุคท่ีมีการเปลี่ยนแปลงทางการแสดงใน
สมัยรัชกาลท่ี 5 ท่ีมีลักษณะของการผสมผสานความเป็นไทยกับความเป็นตํางชาติอยํางลงตัวและเป็นต๎นเค๎าของรูปแบบการ
แสดงที่ภายหลังเรียกวําละครพันทาง 
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บทคั ดยํอ ภาษาอังกฤษ 

# # 5780147822 : MAJOR THAI 
KEYWORDS: ADAPTATION / THAI CLASSICAL DRAMA / PERFORMING LITERATURE 

PARICHAT PIMON: ADAPTATION OF CHINESE CHRONICLES IN THAI TRANSLATIONS TO THE TEXTS OF 
THAI CLASSICAL DRAMA BY LUANG PHATTHANAPHONGPHAKDI(THIM SUKKHAYANG). ADVISOR: ASST. 
PROF.THANEERAT JATUTHASRI, Ph.D.{, 204 pp. 

This thesis was aimed to study the adaptation method of Chinese chronicles into 6 Thai classical 
dramas by Luang Phatthanaphongphakdi (Thim Sukkhayang); Guang Pheng, Sui Thang, Tai Hun, Buan Huai Lao, 
Sam Kok, and Hong Sin, as well as to study the value of such drama in terms of theatrical drama. 

The result of study found that Chinese chronicles translated into Thai on which Luang 
Phatthanaphongphakdi had based his Thai classical dramas. From generations through generations, this drama 
genre has been received the popularity, while the recent ones were also gained recognition from the society in 
that time. However, the result also found that there were numerous conflicts involved in the derived act of such 
drama where the elements of joy were stored and were similar to the elements in Thai traditional literature. In 
the adaptation of Chinese chronicles into Thai classical dramas, the author used 4 methods consisting of 1) the 
adaptation of pattern; the adaptation on shifting of prose into poetic drama with musical and Na Phat 
performances including the arranged dialogue point, 2) the adaptation of contents; the composing of only 
targeted part, the elimination of a few details, and the twist of content, 3) the adaptation of characters; the 
keeping of main characters and the elimination of supportive characters, joint roles of characters, and enhancing 
of characters, and 4) the adaptation of presentation; proceeding the story with traditional method and comprising 
Chinese culture into the drama.      

The abovementioned methods have driven this drama genre’s value in terms of literary value and 
performing value to be recognized. Furthermore, the literary value are consisted of artistic language such as the 
melody in terms of vocal level, verbal level, definition level, as well as the value in contents which will provide 
knowledge and point of view to the audiences.  On the performing value, this drama genre showed the splendid 
combination between traditional and modern performance. The traditional performance was comprised singing, 
traditional dancing, and traditional dialogue according to the directing of traditional musical and Na Phat 
performances, and the showing of traditional dancing gestures, while the modern performance was consisted of 
Chinese chronicles-derived performance, the gesture of Chinese language pronunciation in the performance, and 
the showing of shifting dancing gestures from their traditional gestures. Such combination has given this drama 
genre a sense of traditional dancing performance, while there was also the novelty which differentiated the 
dancing performance in the drama from its traditional style. Hence, this drama genre also consisted of equipped 
elements for the performance which including enjoyable contents, precise and appropriate continuity, melodious 
musical and Na Phat performance, arranged dialogue point, and appropriate language use. This drama genre is 
considered as an example of dramatic drama in the reign of King Rama V when there were changes in the 
performance style where Thai and foreign culture were sensationally combined and was the original performance 
style that was later called “Lakhon Phanthang” 
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กิตติกรรมประกาศ 

 

วิทยานิพนธ๑ฉบับนี้สําเร็จลุลํวงไปได๎ด๎วยดีด๎วยความเมตตาของผู๎ชํวยศาสตราจารย๑           
ดร.ธานีรัตน๑ จัตุทะศรี อาจารย๑ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ๑ ผู๎คอยให๎คําปรึกษา ชี้แนะแนวทาง และแก๎ไข
ข๎อบกพรํองตําง ๆ ในวิทยานิพนธ๑ฉบับนี้ด๎วยความทุํมเทและเอาใจใสํอยํางสม่ําเสมอ ผู๎วิ จัยขอกราบ
ขอบพระคุณครูมา ณ ที่นี้  

ผู๎วิจัยขอกราบขอบพระคุณอาจารย๑ ดร.น้ําผึ้ง ป๓ทมะลางคุล ประธานกรรมการสอบ
วิทยานิพนธ๑ ศาสตราจารย๑ ดร.ชลดา เรืองรักษ๑ลิขิต และรองศาสตราจารย๑ ดร.เสาวณิต วิงวอน 
กรรมการสอบวิทยานิพนธ๑ ที่ได๎กรุณาตรวจแก๎และให๎คําแนะนําอันเป็นประโยชน๑ อยํางยิ่งแกํผู๎วิจัย
จนกระทั่งวิทยานิพนธ๑ฉบับนี้สมบูรณ๑มากยิ่งขึ้น 

ผู๎วิจัยขอขอบพระคุณคณาจารย๑ภาควิชาภาษาไทย คณะอักษรศาสตร๑ จุฬาลงกรณ๑
มหาวิทยาลัย และคณาจารย๑ภาควิชาวรรณคดี คณะมนุษยศาสตร๑ มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร๑ ที่บํมเพาะ
ความรู๎และความรักในวรรณคดีไทยให๎แกํผู๎วิจัย ความรู๎และความรักนั้นได๎เจริญงอกงามอยูํภายในตัว
ผู๎วิจัยเสมอมา และผลิดอกออกผลเป็นวิทยานิพนธ๑ฉบับนี้ 

ผู๎วิจัยขอขอบคุณโครงการสูํความเป็นเลิศด๎านภาษาและวรรณคดีไทย คณะอักษรศาสตร๑ 
จุฬาลงกรณ๑มหาวิทยาลัย ที่มอบทุนอุดหนุนการศึกษาในระดับบัณฑิตศึกษาแกํผู๎วิจัย 

ขอขอบคุณเพื่อนรํวมรํุนปริญญาโท ปี 2557 ทุกทําน ได๎แกํ อาจารย๑ชวพันธุ๑ เพชรไกร เพื่อนผู๎
จุดประกายให๎เกิดวิทยานิพนธ๑ฉบับนี้ขึ้น คุณชนัญชิดา บุญเหาะ คุณอัญมาศ ภูํเพชร คุณชุตินันท๑      
มาลาธรรม คุณกรีธากร สังขกูล คุณรัมภ๑รดา กองช๎าง คุณแกมกาญจน๑ พิทักษ๑วงศ๑ คุณทัดดาว รักมาก 
คุณวาสิฐี สุวรรณพาณิชย๑ และคุณเอกพล ดวงศรี ตลอดจนเพื่อนรุํนพี่รุํนน๎องที่ผู๎วิจัยมิอาจเอํยนามได๎
หมด ที่คอยถามไถํ สํงความปรารถนาดี และคอยชํวยเหลือผู๎วิจัยมาตลอดระยะเวลาการทําวิทยานิพนธ๑
ฉบับนี้ 

ผู๎วิจัยขอขอบคุณคุณณัฐวัตร อินทร๑ภักดี พี่ชายที่คอยชํวยเหลือและดูแลผู๎วิจัยเสมอมาทั้งด๎าน
วิชาการและด๎านการใช๎ชีวิต และขอขอบคุณวําที่ร๎อยตรีหญิง สร๎อยสุดา ไชยเหล็ก ผู๎ที่คอยอยูํเคียงข๎าง
และเป็นกําลังใจสําคัญในยามที่ผู๎วิจัยท๎อแท๎ 

สุดท๎ายนี้ ผู๎วิจัยขอมอบวิทยานิพนธ๑ฉบับนี้เป็นเครื่องสนองคุณที่มิอาจทดแทนได๎หมดของพํอ
สุรีย๑-แมํบุญศรี พิมล และพี่สาวที่นํารัก ความรัก ความเข๎าใจ และความเชื่อใจของครอบครัว เป็นกําลังใจ
สําคัญที่บรรเทาทุกอุปสรรคให๎คลี่คลายไปด๎วยดีจนผู๎วจิัยเดินทางมาถึงปลายทางแหํงความความสําเร็จใน
วันนี้ 
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บทที่ 1 
บทน า 

1.1 ความเป็นมาของปัญหา 

 ละครเป็นการแสดงประเภทหนึ่งที่มีความสําคัญในสังคมไทยมาช๎านานและเป็นสัญลักษณ๑

หนึ่งที่แสดงความรุํงเรืองของบ๎านเมือง การละครไทยเป็นศิลปะที่ผสมผสานศิลปะหลายแขนงมาไว๎

รวมกัน ทั้งนาฏศิลป์ คีตศิลป์ ทัศนศิลป์ และวรรณศิลป์ อันปรากฏอยูํในบทละครที่แตํงสําหรับ 

ใช๎แสดง 

การแสดงละครของไทยปรากฏหลักฐานตั้งแตํสมัยอยุธยาและมีการพัฒนาเรื่อยมาจนถึงสมัย

รัตนโกสินทร๑ สมเด็จพระเจ๎าบรมวงศ๑เธอ กรมพระยาดํารงราชานุภาพ (2546: 2) อธิบายประเภท

ละครรําของไทยไว๎วํา “ละครรําของไทยเรามี 3 อยําง คือ ‘ละครชาตรี’ อยํางเชํนเลํนกันในมณฑล

นครศรีธรรมราช เรียกกันในมณฑลนั้นวํา ‘โนห๑รา’ อยําง 1  ละครที่เลํนในราชธานีเรียกวํา ‘ละครใน’ 

อยําง 1  ‘ละครนอก’ อยําง 1  ละครทั้ง 3 อยํางนี้มีมาแตํครั้งกรุงศรีอยุธยาเป็นราชธานี” 

ละครชาตรีเป็นละครที่สันนิษฐานวํานําจะมีอายุเกําแกํที่สุด ผู๎แสดงเป็นชายล๎วน เลํนเพียง  

3 คน ได๎แกํ ตัวนายโรงหรือยืนเครื่อง ตัวนาง และตัวตัวเบ็ดเตล็ด ตัวละครร๎องกลอนสดเองในขณะ 

ที่รํา ภาคใต๎ของไทยนิยมเลํนละครชาตรีเรื่องมโนห๑รามาก จึงเรียกละครชนิดนี้วําโนห๑ราหรือโนห๑รา

ชาตรี (มนตรี ตราโมท, 2497: 2-3) 

ละครนอกเป็นละครแบบชาวบ๎าน เน๎นการดําเนินเรื่ องรวดเร็ว เปิดชํองให๎แสดงบทตลก

ขบขันได๎มาก ผู๎แสดงต๎องมีลักษณะคลํองแคลํววํองไวมีไหวพริบ เพราะผู๎แสดงต๎องเจรจาเองในการ

ดําเนินเรื่องและบทตลก ตัวละครที่เป็นกษัตริย๑ก็อาจแสดงตลกเลํนกับบริวารได๎ เพลงร๎องและเพลง

หน๎าพาทย๑ก็ใช๎เพลงที่มีจังหวะเร็วให๎เข๎ากับการรํา เรื่องที่ใช๎แสดงละครนอกมักเป็นนิทานที่เรื่อง

สนุกสนาน นิทานชาดกหรือนิทานจักร ๆ วงศ๑ ๆ (มนตรี ตราโมท, 2497: 9) 

สํวนละครในเป็นละครของพระมหากษัตริย๑ มีเพียง 4 เรื่อง ได๎แกํ รามเกียรติ์ อุณรุท อิเหนา 

และดาหลัง เน๎นการรํางามกับร๎องเพราะเป็นหลัก ไมํเลํนตลกขบขัน คําวํา ละครใน เข๎าใจวํามาจาก
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คําวํา ละครนางใน หรือละครข๎างใน (สมเด็จพระเจ๎าบรมวงศ๑เธอ กรมพระยาดํารงราชานุภาพ, 2546: 

229-230)  

ครั้นถึงสมัยรัชกาลที่ 4 นับวําเริ่มเป็นหัวเลี้ยวสําคัญด๎านการละครไทย พระบาทสมเด็จพระ

จอมเกล๎าเจ๎าอยูํหัว ทรงมีประกาศยกเลิกข๎อห๎ามราษฎรมีละครผู๎หญิงและประกาศเรื่องการเก็บภาษี

โขนละคร ทําให๎มีละครผู๎หญิงเลํนมากขึ้น เกิดคณะละครจํานวนมากทั้งในกรุงเทพฯ และตํางจังหวัด 

(เสาวณิต วิงวอน, 2555: 37) การละครไทยมีพัฒนาการเรื่อยมาจนถึงสมัยรัชกาลที่ 5 ซึ่งถือเป็นยุคที่

ประเทศไทยมีการเปลี่ยนแปลงขนานใหญํ ทั้งด๎านสังคม การเมืองการปกครอง รวมไปถึงด๎าน

ศิลปวัฒนธรรมของประเทศ สมเด็จพระเจ๎าบรมวงศ๑เธอ กรมพระยาดํารงราชานุภาพ (2474: 4) ทรง

อธิบายถึงการละครไทยในสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล๎าเจ๎าอยูํหัวไว๎วํา มีลักษณะเป็น 3 อยําง

คือ ละครรํา ละครร๎อง และละครพูด1 โดยละครร๎องและละครพูด เป็นละครแบบใหมํที่เพ่ิงมีขึ้นใน

สมัยรัชกาลที่ 5 สํวนละครรํานั้นนอกจากจะมีละครรําตามขนบเดิมอยํางละครชาตรี ละครนอก และ

ละครในแล๎ว ยังมีละครรําอยํางใหมํที่ปรับปรุงขึ้น ได๎แกํ ละครเสภา ละครดึกดําบรรพ๑ และละคร

พันทาง 

ละครเสภามีกําเนิดจากการขับเสภา มีลักษณะทั่ว ๆ ไปเหมือนละครนอก แตํเน๎นดําเนินเรื่อง

ด๎วยการขับเสภา นิยมเลํนเรื่องขุนช๎าง-ขุนแผน สํวนละครดึกดําบรรพ๑กําเนิดขึ้นจากการที่เจ๎าพระยา

เทเวศรวงศ๑วิวัฒน๑กับสมเด็จพระเจ๎าบรมวงศ๑เธอ เจ๎าฟูากรมพระยานริศรานุวัดติวงศ๑ คิดปรับปรุงการ

ร๎องประสานเสียงแบบคอนเสิตให๎เป็นละครแบบใหมํขึ้น ใช๎ผู๎หญิงแสดงล๎วนโดยทั้งร๎องและรําเอง  

มีการจัดตกแตํงฉากสถานที่ประกอบการแสดง สํวนละครพันทางนั้นมีลักษณะแบบละครนอกแตํ

ปรับปรุงเพลงและวิธีแสดงใหมํ นิยมแสดงเรื่องท่ีมาจากพงศาวดารชาติตําง ๆ โดยปรากฏลักษณะของ

ชาตินั้น ๆ ในการแสดง (เสาวณิต วิงวอน, 2555: 97-101) 

                                           
1 สมเด็จพระเจ๎าบรมวงศ๑เธอ กรมพระยาดํารงราชานุภาพ กลําวใน “การวินิจฉัยเร่ืองบทละครรํา” ใน บันทึกสมาคม

วรรณคดี, ปีที่ 1 เลํม 2 ความวํา “ละคอนไทยทุกวันนี้มีลักษณะเป็น 3 อยํางตํางกัน เรียกวําละคอนรําอยําง 1 ละคอนร๎องอยําง 1 
และละครพูดอยําง 1 แตํเดิมมีแตํละคอนรําอยํางเดียว และละคอนอีก 2 อยําง พ่ึงมีขึ้นในรัชกาลที่ 5 พระบาทสมเด็จพระ
จุลจอมเกล๎าเจ๎าอยูํหัว โปรดให๎เจ๎านายเลํนกันในงานขึ้นปีใหมํกํอน แล๎วผู๎อื่นจึงเอาอยํางมาเลํนจนเลยเป็นมหรสพสําหรับ
บ๎านเมือง” 
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ละครรําประเภทที่ปรับปรุงขึ้นใหมํนี้มีความสําคัญอยํางยิ่ง แสดงให๎เห็นพัฒนาการด๎านการ

ละครของไทยในยุคท่ีคนสมัยนี้เกิดการเปลี่ยนแปลงความคิดด๎านการสร๎างเสพศิลปะและรับวัฒนธรรม

ตะวันตกเข๎ามามีบทบาทสําคัญในการปรับปรุงสร๎างสรรค๑การละคร 

บุคคลหนึ่งที่มีบทบาทสําคัญอยํางยิ่งตํอพัฒนาการด๎านวรรณคดีการละครของไทยในยุคนี้คือ 

เจ๎าพระยามหินทรศักดิ์ธํารง (เพ็ง เพ็ญกุล) กลําวคือเมื่อปลายสมัยรัชกาลที่ 4 เจ๎าพระยามหินทรศักด์ิ

ธํารงได๎จัดตั้งคณะละครขึ้นภายในบริเวณบ๎าน ตําบลทําเตียน โดยเก็บเงินคําชม เข๎าใจวํามีการ 

ปรับปรุงละครนอกเป็นละครแบบใหมํ เมื่อมีพระราชกําหนดยกเลิกการห๎ามเรื่องละครผู๎หญิง 

พ.ศ. 2398 (เสาวณิต วิงวอน, 2555: 101) ละครของเจ๎าพระยามหินทรศักดิ์ธํารง2 ได๎พยายาม

ปรับปรุงพัฒนารูปแบบวิธีการแสดงให๎แตกตํางไปจากรูปแบบเดิม จัดอยูํในกลุํมของละครที่ปรับปรุง

ขึน้ใหมํจากละครรํา ทําให๎มีลักษณะของการสืบทอดขนบละครรําแตํเดิมรํวมกับการละครแบบใหมํจน

มีลักษณะของละครพันทาง นําเนื้อเรื่อง การแตํงกาย และดนตรี มาปรับปรุงตามเชื้อชาติตําง ๆ และ

ยังได๎สร๎างโรงละครขึ้นใหมํด๎วยโดยใช๎ชื่อวํา “ไซมิสธิเอเตอ” (Siamese Theatre) ตํอมาเปลี่ยนชื่อ

เป็น “ปรินสธิเอเตอ” ตามชื่อโรงละคร Prince Theatre ที่กรุงลอนดอน ประเทศอังกฤษ (เสาวณิต 

วิงวอน, 2555: 105) 

สมเด็จพระเจ๎าบรมวงศ๑เธอ กรมพระยาดํารงราชานุภาพ (2546: 235) กลําวถึงคณะละคร

ของเจ๎าพระยามหินทรศักดิ์ธํารงวําเป็นคณะละครซึ่งใช๎บทที่แตํงขึ้นใหมํมากกวําคณะอ่ืน โดยมี

หลวงพัฒนพงศ๑ภักดี (ทิม สุขยางค๑) เป็นกวีสําคัญที่แตํงบทละครให๎แกํคณะละครเจ๎าพระยามหินทร

ศักดิ์ธํารง  

                                           
2 ละครเจ๎าพระยามหินทรศักดิ์ธํารงมีชื่อเสียงและได๎รับความนิยมมากในสมัยรัชกาลที่ 5 ในจดหมายเหตุราชกิจรายวัน

ของสมเด็จพระบรมโอรสาธิราช สมเด็จเจ๎าฟูามหาวชิรุณหิศ ลงวันอาทิตย๑ที่ 25 พฤศจิกายน พ.ศ. 2431 (อ๎างถึงใน รพีพรรณ 
เทียมเดช, 2531: 11) มีบันทึกวําได๎ไปดูละครเจ๎าพระยามหินทรศักดิ์ธํารงแล๎วชอบใจมาก ความวํา 

...บํายสามโมงเราออกไปเรียนหนังสืออีก ค่ําทูลหมํอมทรงเคร่ืองเต็มยศ ทหารรับอาชดุ๏ก สิว วโปล เลี้ยงโต๏ะ
แล๎วขึ้นกินน้ําชาที่ห๎องน้ําเงิน เสด็จม๎าทรงแตํง (ห๎องฉันรับแข็งแรงมาก) มีดอกไม๎แขวนด๎วย ไปห๎องเหลืองดู
ที่ชาไปห๎องเขียวแล๎วกลับมาห๎องน้ําเงิน สมเด็จแมํกับเราออกรับด๎วย อาชดุ๏กชอบใจเคร่ืองทองของเลํนของ
เรา ได๎ให๎รูปเรารูปหนึ่ง กลับไปสี่ทุํมนานวําจะไปดูละครเจ๎าพระยามหินทรอีกชอบใจมาก วําจะไมํดูยังรํุง 
พรํุงนี้เช๎าจะลงเรือกลับไป... 
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หลวงพัฒนพงศ๑ภักดีเกิดในรัชกาลที่ 3 บิดาฝากตัวอยูํกับเจ๎าพระยามหินทรศักดิ์ธํารง ตั้งแตํ

เจ๎าพระยามหินทรศักดิ์ธํารงยังเป็นพระยาบุรุษรัตนราชพัลลภ รับใช๎ใกล๎ชิดเจ๎าพระยามหินทรศักดิ์

ธํารงเรื่อยมาและคราวที่ติดตามเจ๎าพระยามหินทรศักดิ์ธํารงยกทัพไปปราบฮํอที่เมืองหนองคายได๎แตํง

นิราศหนองคายขึ้น มีเนื้อความหมิ่นประมาทสมเด็จเจ๎าพระยาบรมมหาศรีสุริยวงศ๑จนเกิดเป็นคดี

ความ ถูกจําคุก 8 เดือนจึงพ๎นโทษ 

ตํอมาเมื่อนายทิมได๎เลื่อนเป็นขุนจบพลรักษ๑ รับหน๎าที่แตํงบทละครให๎คณะละครของ

เจ๎าพระยามหินทรศักดิ์ธํารง มักนําเรื่องที่มีอยูํเดิมมาแตํงเป็นบทละครเป็นตอน ๆ เชํน พงศาวดาร

ชาติตําง ๆ มาแตํงเป็นบทละคร เชํน ราชาธิราช สามก๏ก และนิยมนําเรื่องจากวรรณคดีเกํามาแตํงเป็น

บทละคร เชํน ขุนช๎าง-ขุนแผน ดาหลัง สิงหไตรภพ ลักษณวงศ๑ พระอภัยมณี  (สมเด็จพระเจ๎า 

บรมวงศ๑เธอ กรมพระยาดํารงราชานุภาพ, 2527: 210)  

ในบรรดาบทละครทั้งหมดของหลวงพัฒนพงศ๑ภักดี ผู๎วิจัยพบวํามีบทละครกลุํมหนึ่งที่

นําสนใจ คือกลุํมบทละครที่ดัดแปลงมาจากพงศาวดารจีน ได๎แกํ บทละครเรื่องกวางเผง ซุยถัง ไต๎ฮ่ัน 

บ๎วนฮวยเหลา ห๎องสิน และสามก๏ก บทละครที่มาจากพงศาวดารจีนทั้ง 6 เรื่องนี้ ตกทอดมาถึง

ป๓จจุบันในรูปแบบเอกสารตัวเขียน สมุดไทยดํา ยังไมํได๎รับการตีพิมพ๑เผยแพรํ จากการศึกษาเบื้องต๎น

พบวํา ต๎นฉบับสมุดไทยบางสํวนมีสภาพไมํสมบูรณ๑นัก บางแหํงตัวอักษรเลือนรางและชํารุดขาดหาย มี

ทั้งบทละครที่มีขนาดสั้นเพียง 1 เลํมสมุดไทย และบทละครที่มีความยาว 16 เลํมสมุดไทย ด๎าน

อักขรวิธีในสมุดไทย ใช๎การสะกดคําแบบเกํา และมีการสะกดชื่อตัวละครแตํละแหํงคลาดเคลื่อนไปมา 

การบรรจุเพลงร๎องและเพลงหน๎าพาทย๑เขียนไว๎บางแหํง แตํไมํได๎ระบุไว๎ครบทุกตอน 

การเกิดขึ้นของบทละครรําของหลวงพัฒนพงศ๑ภักดีที่ดัดแปลงจากพงศาวดารจีนนั้น อาจ

สอดคล๎องกับความนิยมเรื่องจีนในสังคมไทยที่มีมาอยํางยาวนาน ดังปรากฏหลักฐานวําวรรณกรรมจีน

แพรํหลายเข๎ามาสูํสังคมไทยตั้งแตํสมัยรัชกาลที่ 1 ดังที่ทรงโปรดเกล๎าโปรดกระหมํอมให๎แปล

พงศาวดารจีนเรื่องสามก๏กและไซํฮ่ัน จากนั้นก็มีการแปลพงศาวดารจีนเรื่อยมาจนถึงสมัยรัชกาลที่ 5 

รวมกวํา 30 เรื่อง จุดมุํงหมายในการแปลก็เปลี่ยนไปจากระยะแรกที่มุํงให๎แปลเพ่ือเป็นประโยชน๑ 

แกํบ๎านเมือง มาเป็นการแปลเพ่ือให๎เกิดความรู๎และเพ่ือความบันเทิงตั้งแตํสมัยรัชกาลที่ 4 เป็นต๎นมา 

(วินิตา ดิถียนต๑, 2532: 106) เมื่อพัฒนาการด๎านการพิมพ๑เจริญขึ้น มีผู๎นําพงศาวดารอยํางราชาธิราช
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และสามก๏กมาพิมพ๑จําหนํายจนเป็นที่นิยมมาก นอกจากนี้ยังมีพงศาวดารจีนอีกหลายเรื่องที่ได๎รับการ

แปลเป็นภาษาไทยในสมัยรัชกาลที่ 1 ถึงรัชกาลที่ 5 แล๎วพิมพ๑จําหนําย เมื่อพงศาวดารจีนได๎รับการ

ตีพิมพ๑เผยแพรํจึงอาจเป็นป๓จจัยหนึ่งที่ทําให๎คณะละครของเจ๎าพระยามหินทรศักดิ์ธํารงและคณะอ่ืน ๆ 

นําไปดัดแปลงเป็นบทละคร 

 ความนิยมด๎านวรรณกรรมจีนนอกจากปรากฏให๎เห็นในรูปแบบของการพิมพ๑พงศาวดารจีน

จํานวนมากแล๎วนั้น ยังปรากฏอยูํในคําถวายโอวาทที่สันนิษฐานวําเจ๎าพระยาทิพากรวงศ๑ ทูลเกล๎า

ทูลกระหมํอมถวายพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล๎าเจ๎าอยูํหัว (พระราชพงศาวดาร กรุงรัตนโกสินทร๑ 

รัชกาลที่ 5, 2539: 149-150) ความวํา 

...ข๎อ 1 ขอได๎ทรงพระเมตตากรุณาแกํไพรํฟูาข๎าแผํนดินเหมือนบิดามารดารักบุตรใน

อุทรทั้งพระราชอาณาเขต เหมือนอยํางพระเจ๎าเงี่ยวเต๎พระเจ๎าซุ๎นเต๎ พระเจ๎าอูเต๎ ซึ่ง

กลําวไว๎ในเรื่องไคเภ็ก กษัตริย๑สามพระองค๑นั้นรักขุนนางและราษฎรยิ่งนัก บ๎านเมือง

ก็เป็นสุข พระชนมายุก็ยืนนาน ขอได๎ทรงพระราชดําริสอดสํองไปในราชการแผํนดิน 

การสิ่งไรเป็นธรรมเนียมที่ถืออยูํต๎องคงไว๎ การสิ่งไรที่จะต๎องแก๎ไขดัดแปลง ก็จะต๎อง

จัดการเสียใหมํให๎ดีขึ้น การสิ่งไรเป็นที่ร๎อนอกสมณพราหมณาจารย๑ข๎าราชการ และ

อาณาประชาราษฎร ก็ต๎องผํอนให๎ได๎ความเย็นใจและความสุขขึ้น จะได๎เหมือน

แผํนดินพระเจ๎าเงี่ยวเต๎ พระเจ๎าซุ๎นเต๎ พระเจ๎าอูเต๎ มีแตํความสรรเสริญทั่วไป... 

 คําถวายโอวาทข๎างต๎น อ๎างถึงตัวละครในพงศาวดารจีนเรื่องไคเภ็ก แสดงให๎เห็นถึงการรับรู๎

วรรณกรรมจีนที่แพรํหลายในสังคมไทยเวลานั้นได๎เป็นอยํางดี 

 บทละครของหลวงพัฒนพงศ๑ภักดีที่มาจากพงศาวดารจีนทั้ง 6 เรื่องดังกลําว ไมํเพียงแตํ

สอดคล๎องกับความนิยมเรื่องจีนในสังคมไทยสมัยรัชกาลที่ 5 เทํานั้น เมื่อพิจารณาในเบื้องต๎นแล๎ว 

พบวําลักษณะของบทละครยังมีความนําสนใจหลายประการอีกด๎วย  

1)  การทีบ่ทละครรํามีที่มาจากพงศาวดารจีนนับวําเป็นเรื่องที่แปลกใหมํในการแตํงบทละคร

รํา เพราะถึงแม๎วําการนําเรื่องจากชาติอ่ืนมาเป็นละครของไทยนั้นมีมาแตํเดิมในลักษณะของการปรับ

ให๎เป็นแบบไทย เชํน รามเกียรติ์ อิเหนา แตํการนําเรื่องจากพงศาวดารจีนมาดัดแปลงเป็นบทสําหรับ

แสดงละครรํายังไมํพบหลักฐานวํามีมากํอนหน๎านี้ พบแตํการแสดงอ่ืน ๆ ที่นําเรื่องมาจากจีน เชํน งิ้ว
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และบทหุํนจีนของกรมพระราชวังบวรวิไชยชาญ ดังที่พบบทหุํนจีนเรื่องซวยงัก ตอนกิมงิดตุดตีเมือง 

ลูอันจิวแตก เล็กเต็งเชือดคอตาย และเรื่องเบ็ดเตล็ด ตอนหลวงจีนเจ๎าชู๎เกี้ยวผู๎หญิง (บวรราชนิพนธ๑ 

เลํม 2, 2545) ที่เกิดขึ้นในชํวงเวลาใกล๎เคียงกัน  

2)  บทละครทั้ง 6 เรื่องมีที่มาจากพงศาวดารจีนหลากหลายเรื่อง เชํน บทละครเรื่องกวางเผง 

มีที่มาจากพงศาวดารจีนเรื่องหงอโต๎ บทละครเรื่องซุยถัง มาจากพงศาวดารจีนเรื่องซุยถัง การที่บท

ละครทั้ง 6 เรื่อง มีที่มาจากพงศาวดารจีนตํางเรื่องกันนั้น แสดงให๎เห็นความรอบรู๎เรื่องพงศาวดารจีน

ที่กว๎างขวางของกวี การนําพงศาวดารแตํละเรื่องมาแตํงเป็นบทละครนั้น จากตัวบทที่ปรากฏพบวํากวี

ใช๎การตัดเอาเนื้อความตอนใดตอนหนึ่งของเรื่องในพงศาวดารมาแตํง ไมํได๎แตํงตั้งแตํต๎นจนจบเรื่อง 

และตอนที่เลือกมามักมีจุดเดํนหรือจุดสนใจแตกตํางกันไป มักมีความหลากรสในเรื่องเดียวกัน เชํน 

บทละครเรื่องห๎องสิน ตัดตอนมาจากพงศาวดารจีนเรื่องห๎องสิน ตอนพระเจ๎าติวอ๐องไปไหว๎เทพธิดา

หนึงวาสีที่เขาอิสาน จนถึงพระเจ๎าบู๏อ๐องตีได๎เมืองอิวโก๐ ตอนดังกลําวที่กวีเลือกมานั้นเต็มไปด๎วย

อนุภาคของวิเศษเชํนเดียวกับในนิทานจักร ๆ วงศ๑ ๆ ทําให๎มีเนื้อเรื่องที่สนุกสนาน บทละครเรื่องไต๎ฮ่ัน 

มาจากพงศาวดารเรื่องไต๎ฮ่ัน ตอนพระเจ๎าบูฮํองเต๎ให๎นางตกเอียงกงจู๏เลือกคูํ จนถึงตอนเตียวเหาไป 

ลําเนื้อในปุา เนื้อเรื่องในตอนดังกลําวเน๎นเรื่องราวความรักและการผจญภัยของตัวละครเอก เนื่องจาก

พงศาวดารจีนแตํละเรื่องมีความยาวมาก การตัดตอนมาแตํงเป็นบทละครนําจะเหมาะสมแกํการ

นําไปใช๎แสดงได๎มากกวํา 

3)  บทละครเหลํานี้นําเสนอวัฒนธรรมจีนในลักษณะที่เรียกวํา “ออกภาษา” เชํน การบรรจุ

เพลงร๎องสําเนียงจีน ได๎แกํ จีนหํอแห เชิดจีน จีนเก็บดอกไม๎ จีนรําพัด มีการใช๎คําศัพท๑ภาษาจีน เชํน 

ชื่อตัวละคร ชื่อสถานที่ หรือชื่อตําแหนํง มีวัฒนธรรมประเพณีจีนปรากฏในบทละคร เชํน การฝ๓งศพ 

การใช๎อาวุธแบบจีนในการตํอสู๎  ซึ่งความเป็นจีนที่ปรากฏในบทละครนี้  ผู๎วิจัยเห็นวํานําจะมี

ความสัมพันธ๑และสํงผลตํอการแสดงทําให๎ปรากฏความเป็นจีนผสมผสานในการแสดงละครรํา การมี

วัฒนธรรมจีนผสมอยูํในการแสดงนี้ นอกจากเห็นได๎จากตัวบทแล๎ว ผู๎วิจัยพบวํายังมีข๎อมูลประกอบอ่ืน

ที่แสดงให๎เห็นวําละครของเจ๎าพระยามหินทรศักดิ์ธํารงมีการนําเสนอความเป็นจีนผํานการแตํงกาย

และทํารํา ดังที่ สมภพ จันทรประภา (2529: 140) กลําวถึงการแตํงกายของละครเจ๎าพระยามหินทร๑

ศักดิธํารงวํา เมื่อเลํนเรื่องจีนผู๎แสดงนิยมแตํงกายโดยใช๎ เครื่องงิ้ว ในสํวนของทํารํานั้นก็ดัดแปลงให๎

เป็นลักษณะทํารําแบบจีน ความวํา 
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เมื่อเจ๎าคุณพระยามหินทร๑ฯ ข๎าราชการผู๎ใหญํในรัชกาลที่ 4 และต๎นรัชกาลที่ 5 ทําน

ปฏิรูปการแสดงละครของทําน คนจึงนิยมมาก เรียกกันวํา ละครพันทาง ซึ่งเลํนเรื่อง

ใหมํ ๆ แปลก ๆ จากพงศาวดาร มอญ จีน มากมายหลายเรื่อง ประพันธ๑โดย 

คุณหลวงพัฒนพงศ๑ฯ (ทิม สุขยางค๑) เรื่องราชาธิราช สามก๏ก และอ่ืน ๆ ที่เจ๎าคุณ 

มหินทร๑ทํานเลํนนั้น ทํานให๎ผู๎แสดงแตํงตัวตามชาติ ตามภาษาของตัวนั้น ๆ แตํเนื่อง

ด๎วยการคมนาคม เอกสารสําหรับการค๎นคว๎าเรื่องเครื่องแตํงตัวเป็นไปได๎ยากในสมัย

นั้น ทํานจึงไมํพิถีพิถัน แตํงให๎เห็นงามให๎กะทัดรัดในการรํา แตํงพอให๎รู๎วําไมํใชํไทย 

เป็นมอญเป็นพมํา เป็นลาว สํวนเครื่องจีนนั้น เครื่องงิ้วหางําย ทํานจึงใช๎เครื่องงิ้ว 

ทํารําก็เชํนกัน ทํานดัดแปลงของทํานให๎ตํางไปจากแบบละครหลวง ให๎ดูเป็นมอญ 

เป็นพมํา เป็นจีน ตามทัศนะของคนท่ัวไป 

หากกลําวถึง “งิ้ว” นับวําเป็นมหรสพจีนที่เกําแกํและมีความสําคัญอยํางมากตํอชาวจีน มี

หลักฐานพบวํางิ้วแพรํหลายเข๎ามาในประเทศไทยตั้งแตํสมัยอยุธยาเรื่อยมาจนสมัยรัชกาลที่ 5 เป็นยุค

ที่งิ้วเฟ่ืองฟูถึงขนาดมีโรงเรียนสอนงิ้วเกิดขึ้นหลายแหํงและมีการฝึกหัดงิ้วไทยขึ้นเอง มีเจ๎านายหลาย

พระองค๑เป็นเจ๎าของโรงงิ้ว (อภิโชค แซํโค๎ว, 2541: 24) รวมไปถึงกรมพระราชวังบวรวิไชยชาญก็ทรง

เป็นเจ๎าของโรงงิ้วโรงหนึ่ง ยังเรียกกันติดปากวํา “งิ้ววังหน๎า”3 ความนิยมของงิ้วอาจเป็นป๓จจัยหนึ่งที่

ทําให๎หลวงพัฒนพงศ๑ภักดีนําเรื่องจากพงศาวดารจีนมาแตํงเป็นบทละครรํา ให๎คณะละครของ

เจ๎าพระยามหินทรศักดิ์ธํารงเลํนละคร โดยได๎รับอิทธิพลด๎านการแสดงจากงิ้วที่ได๎รับความนิยม 

ในขณะนั้น เชํน การแตํงกาย ทํารําตําง ๆ มาประยุกต๑ใช๎กับการแสดงด๎วย 

ลักษณะเดํนที่นําสนใจและเป็นประเด็นสําคัญของบทละครกลุํมนี้ อีกประการหนึ่งคือ  

บทละครกลุํมนี้แตํงขึ้นโดยใช๎กลวิธีการเลือกสรรและดัดแปลงเรื่องจากพงศาวดารจีนหลายลักษณะ 

ทั้งการเลือกเรื่องและการเลือกตอน การดัดแปลงด๎านรูปแบบ เนื้อหา ตัวละคร และกลวิธีการนําเสนอ 

เพ่ือสร๎างสรรค๑ให๎บทละครมีความเหมาะสมกับการนําไปใช๎แสดงมากที่สุด เชํน การเปลี่ยนรูปแบบ

                                           
3 สมเด็จพระเจ๎าบรมวงศ๑เธอ กรมพระยาดํารงราชานุภาพ (2553 : 80-81) กลําวในหนังสือต านานวังหน้า เกี่ยวกับงิ้ว

ไว๎วํา “…กรมพระราชวังบวรวิไชยชาญโปรดในการชํางตําง ๆ มาแตํเดิม ทรงจัดตั้งโรงงานการชํางขึ้นในวังหน๎าหลายอยําง ทั้งชําง
หลํอ ชํางกลึง ของที่ทรงประดิษฐ๑คิดทําขึ้นล๎วนเป็นฝีมืออยํางประณีตจะหาเสมอได๎โดยยาก แตํโรงงานการชํางในคร้ังกรม
พระราชวังบวรวิไชยชาญ ใช๎แก๎ไขสถานที่ซึ่งมีมาแตํเดิมแล๎วโดยมาก ปลูกสร๎างใหมํก็แตํของเล็กน๎อย มาในตอนหลังทรงหัดงิ้วขึ้น
โรงหนึ่ง ก็ใช๎สถานที่ของเดิมให๎เป็นที่พวกงิ้วอาศัย…” 
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จากร๎อยแก๎วเป็นกลอนบทละครตามขนบ ไมํมีการแบํงฉาก แบํงองก๑ มีการระบุเพลงร๎องเพลง 

หน๎าพาทย๑ไว๎บางแหํง ด๎านเนื้อหา กวีใช๎กลวิธีหลากหลาย เชํน การตัดรายละเอียดของเหตุการณ๑ หรือ

สลับเหตุการณ๑ให๎มีความตํอเนื่องในบทบาทของตัวละครเพ่ือเอ้ือแกํการนําไปใช๎แสดง ด๎านตัวละคร

พบวําในบทละครยังคงรักษาตัวละครหลักตามพงศาวดารแตํก็มีการดัดแปลงให๎รายละเอียดตัวละคร

เพ่ิมเติม เชํน การเน๎นกิริยาอาการและอารมณ๑ความรู๎สึกของตัวละครมากขึ้น ด๎านการดําเนินเรื่อง

พบวําบทละครใช๎กลวิธีการดําเนินเรื่องโดยเน๎นบทพรรณนาตามขนบละครรํา เชํน ฉากรบและฉาก

เกี้ยวพาราสีของตัวละครมีการขยายรายละเอียดเพ่ือให๎เป็นตอนที่เอ้ือตํอการแสดงกระบวนรํา การ

กํากับเพลงร๎องและเพลงหน๎าพาทย๑ และการนําเสนอความเป็นจีนในบทละครรํา การดัดแปลงเหลํานี้

นําจะเป็นป๓จจัยสําคัญที่ทําให๎บทละครดังกลําวมีความสอดคล๎องกับการแสดงซึ่งควรศึกษาโดย

ละเอียดตํอไป 

จากพัฒนาการด๎านการละครของไทยที่มีเรื่อยมาจนถึงสมัยรัชกาลที่ 5 ควบคูํไปการความ

เปลี่ยนแปลงทางสังคมและวัฒนธรรมขนานใหญํที่สํงผลตํอการสร๎าง-เสพศิลปะของคนไทยในสมัยนั้น 

รวมถึงความนิยมด๎านวรรณกรรมและศิลปะการแสดงของจีน นําจะเป็นป๓จจัยสําคัญที่ทําให๎เกิด 

บทละครรําของหลวงพัฒนพงศ๑ภักดีที่ดัดแปลงจากพงศาวดารจีนฉบับแปลไทย บทละครรํากลุํมนี้

นําจะเป็นตัวอยํางสําคัญกลุํมหนึ่งของวรรณคดีการละครในยุครัชกาลที่ 5 ที่แสดงพัฒนาการด๎าน

ละครรําของไทย อยํางไรก็ตาม แม๎วําความนําสนใจของบทละครรํากลุํมนี้มีอยูํหลายประการดังที่ได๎

กลําวไปแล๎วข๎างต๎น แตํพบวํายังมีผู๎ศึกษาบทละครรํากลุํมนี้อยูํเป็นจํานวนน๎อย และโดยมากศึกษาแตํ

เพียงเรื่องใดเรื่องหนึ่ง ยังไมํพบผู๎ที่ศึกษาบทละครรํากลุํมนี้ในลักษณะของการนําบทละครทั้งชุดมาเป็น

กลุํมข๎อมูล และยังไมํพบวํามีการศึกษาในประเด็นด๎านวรรณคดีการแสดงอยํางลึกซึ้งมากํอน ทั้งนี้อาจ

เนื่องมาจากการที่ต๎นฉบับของบทละครรํากลุํมนี้ยังเก็บรักษาไว๎ในรูปแบบเอกสารตัวเขียนสมุดไทยดํา 

ยังไมํได๎รับการตีพิมพ๑เผยแพรํ ทําให๎ยากตํอการเข๎าถึงต๎นฉบับ ด๎วยเหตุนี้ผู๎วิจัยจึงสนใจศึกษาบทละคร

ที่มาจากพงศาวดารจีนฉบับแปลไทยของหลวงพัฒนพงศ๑ภักดีเพ่ือวิเคราะห๑ให๎เห็นการดัดแปลง

พงศาวดารจีนให๎เป็นบทละครรําที่สอดคล๎องกับการแสดง เพ่ือสร๎างความรู๎ความเข๎าใจการประกอบ

สร๎างบทละครรําจากเรื่องในพงศาวดารจีนฉบับแปลไทย อันแสดงให๎เห็นอิทธิพลของวรรณกรรมจีน 

ที่มีตํอวรรณคดีการแสดงของไทยในสมัยรัชกาลที่ 5 และขยายขอบเขตความรู๎เกี่ยวกับบทละครของ

หลวงพัฒนพงศ๑ภักดี (ทิม สุขยางค๑) ให๎กว๎างขวางมากยิ่งขึ้น  
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1.2 วัตถุประสงค์ของการวิจัย 

1. เพ่ือศึกษากลวิธีการดัดแปลงพงศาวดารจีนเป็นบทละครรําของหลวงพัฒนพงศ๑ภักดี  
(ทิม สุขยางค๑) 

2. เพ่ือศึกษาคุณคําของบทละครรําดังกลําวในฐานะวรรณคดีการแสดง 

 
1.3 สมมติฐาน 

บทละครรําของหลวงพัฒนพงศ๑ภักดี (ทิม สุขยางค๑) ที่มาจากพงศาวดารจีนฉบับแปลไทย เชํน 

สามก๏ก บ๎วนฮวยเหลา เป็นตัวอยํางของบทละครในยุคที่มีการเปลี่ยนแปลงทางการแสดงและเกิด

ละครประเภทใหมํ ๆ ในสมัยรัชกาลที่ 5 บทละครรําดังกลําวมีกลวิธีการดัดแปลงที่แสดงให๎เห็นการ

ผสมผสานจารีตกระบวนการแสดงแบบเดิมกับแบบใหมํอยํางเหมาะสม เชํน การปรับเนื้อหาและ

วิธีการนําเสนอให๎เอ้ือตํอการแสดง การบรรจุเพลงทั้งเพลงไทยตามจารีตและเพลงสําเนียงจีน ทําให๎

บทละครรํากลุํมนี้มีคุณคําในฐานะวรรณคดีการแสดงที่มีวรรณศิลป์ และเป็นตัวบทที่มีองค๑ประกอบ

พร๎อมที่จะนํามาใช๎แสดงได๎ 

 
1.4 ขอบเขตของการวิจัย 

งานวิจัยชิ้นนี้ผู๎วิจัยเลือกศึกษาบทละครที่ดัดแปลงมาจากพงศาวดารจีนจากต๎นฉบับเอกสาร

ตัวเขียนทีเ่ก็บรักษาอยูํ ณ กลุํมเอกสารตัวเขียนและจารึก หอสมุดแหํงชาติ จํานวน 6 เรื่อง ได๎แกํ 

1. บทละครเรื่องกวางเผง ตอนฮองเฉาตั้งตนเป็นกบฏตํอพระเจ๎ากวางเผง ถึงตอนเทยินเปงซือ
โดนปล๎น จํานวน 1 เลํมสมุดไทย 

2. บทละครเรื่องซุยถัง ตอนนางป๓กลันเกณฑ๑ทัพแทนบิดา ถึงตอนนางยงอันกงจู๏จับนางป๓กลัน 
กับทิก๏กเอ๋ียนได๎ จํานวน 1 เลํมสมุดไทย 

3. บทละครเรื่องไต๎ฮ่ัน ตอนพระเจ๎าบูฮํองเต๎ให๎นางตกเอียงกงจู๏เลือกคูํ ถึงตอนเตียวเหําลําเนื้อ 
ในปุา จํานวน 2 เลํมสมุดไทย 

4. บทละครเรื่องบ๎วนฮวยเหลา ตอนพวกฮวนตีดํานเมืองหลวง ถึงตอนนางโปยเหลงจะทําร๎าย 
เพ็งไซอ๐อง จํานวน 6 เลํมสมุดไทย 

5. บทละครเรื่องสามก๏ก ตอนพระเจ๎าเลนเต๎ประพาสสวน ถึงตอนตั๋ งโต๏ะเข๎าไปขูํพระเจ๎า 
เหี้ยนเต๎ จํานวน 16 เลํมสมุดไทย  
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6. บทละครเรื่องห๎องสิน ตอนพระเจ๎าติวอ๐องไปไหว๎ศาลหนึงวาศรี ถึงตอนพระเจ๎าบู๏อ๐อง 
ตีเมืองอิวโก๐ จํานวน 4 เลํมสมุดไทย 

 
1.5 ข้อตกลงเบื้องต้น 

ในการศึกษาบทละครที่ดัดแปลงมาจากพงศาวดารจีนฉบับแปลไทย ผู๎วิจัยยึดตามอักขรวิธี

จากต๎นฉบับเอกสารตัวเขียนสมุดไทยดํา ซึ่งอาจมีวิธีการเขียนหรือสะกดคําตํางไปจากภาษาไทย

ป๓จจุบัน 

 
1.6 วิธีด าเนินการวิจัย 

1. สํารวจเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข๎อง 
2. คัดลอกสมุดไทยบทละครรําของหลวงพัฒนพงศ๑ภักดี (ทิม สุขยางค๑) ณ กลุํมหนังสือตัวเขียน

และจารึก หอสมุดแหํงชาติ 
3. ศึกษาวิเคราะห๑ข๎อมูล 
4. สรุปผลและอภิปรายผล 

 
1.7 ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ 

1. ทําให๎เข๎าใจการผสมผสานลักษณะของบทละครรําแบบเกํากับแบบใหมํในบทละครรําของ 
หลวงพัฒนพงศ๑ภักดี (ทิม สุขยางค๑) และเห็นคุณคําของบทละครรําดังกลําว 

2. ทําให๎บทละครรําที่ดัดแปลงจากพงศาวดารจีนฉบับแปลไทยที่อยูํในรูปแบบต๎นฉบับตัวเขียน 
เป็นที่รู๎จักมากขึ้น 

3. เป็นแนวทางการศึกษาวรรณคดีการแสดงเรื่องอ่ืน ๆ ตํอไป 

 
1.8 เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 

 จากการสํารวจเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข๎องกับการศึกษาบทละครรําของหลวงพัฒนพงศ๑

ภักดี (ทิม สุขยางค๑) ที่ดัดแปลงจากพงศาวดารจีน พบงานวิจัยที่มีความเกี่ยวข๎องสามารถจัดกลุํมได๎ 

ดังนี้ 
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1. เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข๎องกับการวิเคราะห๑บทละครของหลวงพัฒนพงศ๑ภักดี  
(ทิม สุขยางค๑) 

วิทยานิพนธ๑เรื่อง วิเคราะห์วรรณกรรมบทละครของหลวงพัฒนพงศ์ภักดี (ทิม สุขยางค์)  

ของ รพีพรรณ เทียมเดช (2531) ศึกษาวรรณกรรมบทละครของหลวงพัฒนพงศ๑ภักดีจํานวน 11 เรื่อง  

ผลการศึกษาพบวําบทละครของหลวงพัฒนพงศ๑ภักดีเป็นบทละครที่ใช๎สําหรับแสดงละครคณะของ

เจ๎าพระยามหินทร๑ศักดิ์ธํารง มีลักษณะเป็นบทละครนอกและเป็นบทละครนอกอยํางใหมํ คําประพันธ๑

ที่ใช๎เป็นกลอนบทละครโดยกําหนดเพลงร๎อง บทละครมีเนื้อหาแบบจักร ๆ วงศ๑ ๆ สังเกตได๎วํา 

โครงเรื่องและแนวคิดเป็นไปในลักษณะซ้ํา ๆ กัน ทํวงทํานองการเขียนเฉพาะตัว นิยมใช๎คําซ้ําและ

ภาษาปาก มีคุณคําด๎านสุนทรียรสและคุณคําทางสังคมในยุคสมัย โดยวิทยานิพนธ๑เลํมนี้ศึกษา 

บทละครที่นําเรื่องมาจากพงศาวดารจีนเพียงเรื่องเดียวคือสามก๏ก 

วิทยานิพนธ๑ของ ศริญญา ผั้วผดุง (2554) เรื่อง จาก ว่านฮวาโหลว และ อู๋หู่ผิงซี  

สู่ บ้วนฮวยเหลา : การศึกษาวิเคราะห์และเปรียบเทียบนิยายอิงพงศาวดารจีนกับบทละคร 

พันทางไทย วิทยานิพนธ๑ฉบับนี้มีจุดมุํงหมายเพ่ือศึกษาเปรียบเทียบตัวบทละครพันทางเรื่อง 

บ๎วนฮวยเหลา กับนิยายต๎นฉบับเรื่องวํานฮวาโหลวและอู๐หูํผิงซี ด๎านตัวละคร การพรรณนาฉาก การ

นําเสนอ เพ่ือวิเคราะห๑ลักษณะทางสังคม ผลการศึกษาพบวําบทละครพันทางมีเนื้อหาสํวนใหญํ

เหมือนกับนิยายต๎นฉบับ แตกตํางเพียงรายละเอียด อันเนื่องมาจากการใช๎นิยายฉบับแปลเป็นต๎นฉบับ

ทําให๎เนื้อเรื่องบางสํวนขาดหายไป รูปแบบและจุดประสงค๑ในการประพันธ๑ที่แตกตํางกันระหวํางตัวบท

ต๎นทางและตัวบทปลายทาง รวมถึงภูมิหลังของผู๎ประพันธ๑และป๓จจัยทางสังคมในขณะนั้น  

วิทยานิพนธ๑ของ เครือหวาย พรหมมา (2557) เรื่อง การศึกษาวิเคราะห์วงศ์เทวราชฉบับ 

หลวงพัฒนพงศ์ภักดี มุํงศึกษาบทละครเรื่องวงศ๑เทวราชของหลวงพัฒนพงศ๑ภักดีในฐานะบทละครรํา

ตามขนบละครดั้งเดิมของไทย ผลการศึกษาพบวําบทละครเรื่องนี้มีอนุภาคตามแบบนิทานไทย  

ใช๎รูปแบบกลอนบทละคร สืบทอดขนบการประพันธ๑ละครนอกแบบหลวงมาตั้งแตํ รัตนโกสินทร๑

ตอนต๎น มีคุณคําด๎านวรรณศิลป์และคุณคําด๎านการบันทึกสังคม 

งานวิจัยเรื่อง บทละครเรื่องห้องสิน : จากพงศาวดารจีนสู่บทละครไทย ของ นวรัตน๑  

ภักดีคํา (2558) งานวิจัยนี้ศึกษากลวิธีการดัดแปลงพงศาวดารจีนเรื่องห๎องสิน ฉบับแปลสมัยรัชกาล 
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ที่ 2 ไปเป็นบทละครพันทางเรื่องห๎องสิน ของหลวงพัฒนพงศ๑ภักดี (ทิม สุขยางค๑) พบวําบทละคร 

มีการปรับเปลี่ยนทั้งในด๎านรูปแบบคําประพันธ๑และด๎านเนื้อหา เพ่ือให๎เกิดความเหมาะสมในการนํามา

แตํงเป็นบทละครเพื่อใช๎ในการแสดงละครพันทาง 

จากเอกสารและงานวิจัยข๎างต๎น พบวํามีงานวิจัยในลักษณะของการศึ กษาเปรียบเทียบ

พงศาวดารจีนกับบทละครของหลวงพัฒนพงศ๑ภักดี แตํศึกษาเพียงเรื่องใดเรื่องหนึ่ง ยังไมํมีงานวิจัย

เรื่องใดที่ศึกษากลุํมข๎อมูลบทละครรําของหลวงพัฒนพงศ๑ภักดีที่มาจากพงศาวดารจีนทั้งหมดในด๎าน

การดดัแปลงและความสําคัญในฐานะวรรณคดีการแสดง 

2. เอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวข๎องกับการวิเคราะห๑บทละครรํา 

วิทยานิพนธ๑ของ เสาวลักษณ๑ อนันตศานต๑ (2515) เรื่อง บทละครนอกสมัยอยุธยา  

ผลการศึกษาพบวําบทละครนอกสมัยอยุธยามีลักษณะเป็นเรื่องจักร ๆ วงศ๑ ๆ สะท๎อนภาพสังคมใน

สมัยนั้น ใช๎คําประพันธ๑กลอนด๎นและกลอนบทละคร เพลงหน๎าพาทย๑บางเพลงก็ยังใช๎อยูํจนถึงป๓จจุบัน 

ต๎นฉบับวรรณกรรมบทละครใช๎วิธีการคัดลอกจากการจํากลอนที่ได๎ยินมาทําให๎ต๎นฉบับคลาดเคลื่อน 

ไปมาก 

วิทยานิพนธ๑ของ ฐิติมา วิทยาวงศ๑รุจิ (2528) เรื่อง วิเคราะห์บทละครนอกสามสมัย 

วิทยานิพนธ๑เลํมนี้ศึกษาบทละครนอก 6 เรื่องจากสํานวนอยุธยา ได๎แกํ ไกรทอง คาวี ไชยเชษฐ๑  

มณีพิชัย สังข๑ทอง และสังข๑ศิลป์ชัย พระราชนิพนธ๑ในพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล๎านภาลัยและ

สํานวนป๓จจุบัน พบวําสํานวนรัชกาลที่ 2 เหมาะสมกับรูปแบบการแสดงมากที่สุด แตํเดิมใช๎ถ๎อยคําใน

บทและเพลงหน๎าพาทย๑ประกอบการรําในการสื่อความ ตํอมาจึงบรรจุเพลงร๎องเพ่ือสร๎างอารมณ๑ และ

ป๓จจุบันมีการบรรจุเพลงร๎องมากขึ้นให๎เกิดความหลากหลาย ละครนอกนําจะได๎แบบแผนมาจากละคร

ชาตรี ใช๎ผู๎ชายแสดงล๎วน แตํงกายอยํางงําย ๆ ตํอมาได๎รับอิทธิพลละครในมาประสมจึงเกิดการ 

แตํงกายตามอยํางละครใน และมีความใกล๎เคียงกับละครในมากขึ้น 

วิทยานิพนธ๑ของ สมพิศ สุขวิวัฒน๑ (2539) เรื่อง ผู้ชนะสิบทิศ : ละครพันทางของเสรี  

หวังในธรรม มุํงศึกษาละครพันทางเรื่องผู๎ชนะสิบทิศ บทประพันธ๑ของเสรี หวังในธรรม จากต๎นฉบับ

เรื่องเดิมของยาขอบ ผลการศึกษาพบวําละครพันทางริเริ่มโดยเจ๎าพระยามหินทรศักดิ์ธํารง ตํอมา 

พระเจ๎าบรมวงศ๑เธอ กรมพระนราธิปประพันธ๑พงศ๑ได๎จัดการแสดงละครแบบพันทางขึ้น สํวนละคร



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

25 

พันทางของเสรี หวังในธรรมนั้น ได๎ดัดแปลงบทร๎อยแก๎วเป็นร๎อยกรอง ให๎ตัวละครแสดงอารมณ๑อยําง

สมจริง สอดแทรกความตลก ปรับปรุงการแตํงกายให๎แตกตํางจากเดิม แบํงการแสดงเป็น 60 ตอน

แสดงตํอเนื่องจนจบ กลุํมคนดูเป็นกลุํมสตรีอายุประมาณ 27-70 ปี วิทยานิพนธ๑ฉบับนี้เป็นประโยชน๑

ตํอผู๎วิจัยในด๎านการศึกษาพัฒนาการและรูปแบบของการแสดงละครพันทาง 

วิทยานิพนธ๑เรื่อง การศึกษาเชิงวิเคราะห์บทละครนอกพระนิพนธ์ในพระเจ้าบรมวงศ์เธอ 

กรมหลวงภูวเนตรนรินทรฤทธิ์ ของ จตุพร มีสกุล (2540) ศึกษาบทละครนอกพระราชนิพนธ๑ใน 

พระเจ๎าบรมวงศ๑เธอ กรมหลวงภูวเนตรนรินทรฤทธิ์จํานวน 5 เรื่อง ได๎แกํ แก๎วหน๎าม๎า ไกรทอง  

เทวัญนางคุลา มณีพิชัย และสุวรรณหงส๑ ด๎านที่มา เนื้อหา ตัวละคร แนวคิด และสํานวนโวหาร  

ผลการศึกษาพบวําบทละครสํวนใหญํนิพนธ๑ขึ้นใหมํตามเค๎าเรื่องบทละครนอกสมัยอยุธยา ได๎รับ

อิทธิพลด๎านการใช๎ภาษาจากวรรณคดีอยุธยา มีลักษณะเดํนที่การสร๎างตัวละครฝุายหญิงให๎เป็น 

ตัวดําเนินเรื่อง มีความสามารถ สร๎างตัวละครฝุายชายให๎อํอนแอ ขี้ขลาด ซึ่งตํางไปจากขนบเดิม  

ใช๎ภาษาที่เข๎าใจงําย ตลกขบขัน สํงเสริมให๎ใช๎เลํนละครนอกได๎เป็นอยํางดีจนเป็นที่นิยมนําไปแสดง

อยํางแพรํหลาย นอกจากนี้พระนิพนธ๑บทละครยังสํงอิทธิพลตํอวรรณคดีประเภทนิทานคํากลอน โดย

มีผู๎นําเค๎าโครงเรื่องไปแตํงเป็นนิทานคํากลอนฉบับโรงพิมพ๑วัดเกาะ เชํน เรื่องแก๎วหน๎าม๎า ไกรทอง  

วิทยานิพนธ๑ของ รักษ๑พงศ๑ ธรรมผุสนา (2544) เรื่อง การศึกษาบทละครร าพระนิพนธ์ใน 

พระเจ้าบรมวงศ์เธอกรมพระนราธิปประพันธ์พงศ์ในฐานะวรรณคดีการแสดง  ศึกษาบทละครรํา

จํานวน 14 เรื่อง พบวําบทละครพระนิพนธ๑ในพระเจ๎าบรมวงศ๑เธอกรมพระนราธิปประพันธ๑พงศ๑ใช๎เพ่ือ

แสดงละครพันทางและละครเสภา มีคุณคําท้ังด๎านการแสดงและด๎านวรรณคดี พระนิพนธ๑บทละครรํา

มีลักษณะเฉพาะของตนเองที่แตกตํางไปจากการแสดงของคณะอ่ืน ได๎แกํ 1. เป็นบทละครที่รวม

ลักษณะการแสดงที่หลากหลายไว๎ด๎วยกัน 2. มีแบบแผนการแตํงเฉพาะ 3. ให๎ความสําคัญแกํการ 

ออกภาษา 4. ให๎คติสอนใจแกํผู๎ชม กลําวได๎วําพระนิพนธ๑บทละครรําเป็นบทละครสําเร็จรูปที่พร๎อม

นําไปแสดงได๎ทันที ทั้งยังสํงอิทธิพลไปยังการแสดงอ่ืน ๆ หลายประเภทและได๎รับการสืบทอดมาจนถึง

ป๓จจุบันนี้ 
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เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข๎องกับการวิเคราะห๑บทละครรํากลุํมนี้ เป็นประโยชน๑แกํ

การศึกษาวิทยานิพนธ๑นี้ในด๎านวิธีการศึกษากลุํมข๎อมูลบทละครรําในฐานะวรรณคดีการแสดง ทั้งด๎าน

ลักษณะเดํนและขนบของบทละครแตํละประเภท ชํวยให๎มีความเข๎าใจชัดเจนมากยิ่งข้ึน 

3. เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข๎องกับการศึกษาวรรณกรรมจีนที่มีอิทธิพลตํอวรรณกรรม
ไทย 

วิทยานิพนธ๑ของ ประพิณ มโนมัยวิบูลย๑ (2509) เรื่อง สามก๊ก : การศึกษาเปรียบเทียบ  

มุํงศึกษาเปรียบเทียบสามก๏กฉบับภาษาไทย และสามก๏กต๎นฉบับภาษาจีน โดยเลือกศึกษาเฉพาะ

ตอนโจโฉแตกทัพเรือ ผลการศึกษาพบวําสามก๏กฉบับภาษาไทยได๎รับการแปลและเรียบเรีย งตาม

สํานวนไทยเป็นอยํางดีจนได๎รับการยกยํองจากวรรณคดีสโมสรให๎เป็นยอดแหํงความเรียงเรื่องนิทาน  

มีความแตกตํางจากฉบับภาษาจีนในด๎านรายละเอียด มีทั้งการตัดทอนและอธิบายเพ่ิมเติม การใช๎

สํานวนโวหารที่แตกตํางกัน 

วิทยานิพนธ๑ของ จินตนา ธันวานิวัธน๑ (2527) เรื่อง การศึกษาเปรียบเทียบความเปรียบใน

สามก๊กฉบับจีนกับไทย มุํงศึกษาเนื้อหาของความเปรียบในสามก๏กฉบับจีนและไทย ผลการศึกษา

พบวํามีความเปรียบหลายลักษณะทั้งมีเนื้อหาเหมือนเดิม เนื้อหาคลาดเคลื่อน ความเปรียบที่ผู๎แปล

เพ่ิมเติมและตัดทิ้ง ความแตกตํางของความเปรียบระหวํางสามก๏กฉบับจีนและฉบับไทย เนื่องมาจาก

ประเพณี วัฒนธรรมและสิ่งแวดล๎อมที่แตกตํางกัน 

วิทยานิพนธ๑ของ สุนันท๑ พวงพํุม (2528) เรื่อง การศึกษาสารของผู้ประพันธ์สามก๊กฉบับ 

ต่าง ๆ ในภาษาไทย มุํงวิเคราะห๑เปรียบเทียบสารของผู๎ประพันธ๑สามก๏กในฉบับตําง ๆ ผลการศึกษา

พบวําเรื่องสามก๏กที่แพรํหลายในสังคมไทยนั้น มีจุดมุํงหมายของผู๎ประพันธ๑แตกตํางกันออกไป แบํง

ออกเป็น 3 ระยะ ระยะแรกผู๎ประพันธ๑มุํงเสนอสารด๎านการเมืองและอุบายการศึกสงคราม ระยะ 

ที่สองผู๎ประพันธ๑มีวัตถุประสงค๑ด๎านการแสดง และระยะที่สามผู๎ประพันธ๑ต๎องการเสนอสารทั้งสาระ

และความบันเทิง โดยบทที่ 4 ของวิทยานิพนธ๑ฉบับนี้ ศึกษาบทละครนอกเรื่องสามก๏กฉบับตําง ๆ 

ได๎แกํ บทละครเรื่องสามก๏กของขุนจบพลรักษ๑ และขุนแสนานุชิต (เจต) รวมถึงบทละครเรื่องสามก๏ก

ฉบับพลัดที่ไมํปรากฏผู๎แตํง พบวําบทละครเรื่องสามก๏กทั้ง 3 ฉบับยึดโครงเรื่องตามสามก๏กฉบับ
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เจ๎าพระยาพระคลัง (หน) แตํเปลี่ยนแปลงรายละเอียดและใช๎กลวิธีสร๎างความตลกขบขันเพ่ือสนับสนุน

จุดประสงค๑ที่ใช๎สําหรับการแสดงละคร 

วิทยานิพนธ๑ของ กรรณิการ๑ สาตรปรุง (2536) เรื่อง โลกทัศน์ทางการเมืองของชนชั้นน า 

ในสมัยรัชกาลที่ 1 : ศึกษาจากเรื่องราชาธิราช สามก๊ก ไซ่ฮ่ัน ศึกษาวรรณกรรมแปลเรื่องราชาธิราช 

สามก๏ก และไซํฮ่ัน ผลการศึกษาพบวําวรรณกรรมทั้ง 3 เรื่องนี้ มีนัยยะทางการเมืองแฝงอยูํ ในแงํของ

การเป็นผู๎นํา ซึ่งสอดคล๎องกับบริบทสังคมสมัยรัชกาลที่ 1 ที่เกิดการสร๎างงาน แสดงให๎เห็นวํา

วรรณกรรมแปลทั้ง 3 เรื่องนี้ทําหน๎านี้สร๎างอุดมคติความเป็นผู๎นํา รวมทั้งบทบาทหน๎าที่ของขุนนาง

และความสัมพันธ๑ระหวํางกันด๎วย 

บทความเรื่อง สามก๊ก : จากวรรณคดีเอกของจีนมาเป็นวรรณคดีเอกของไทย ของ ถาวร 

สิกขโกศล (2549) บทความเรื่องนี้นําเสนอความสําคัญของสามก๏กในฐานะวรรณคดีเอกของจีน เรื่อง

สามก๏กได๎รับความนิยมจนมีผู๎นําไปแตํงเป็นหลายสํานวน ความดีเยี่ยมด๎านการใช๎อักษรไมํยากนักแตํ

สํานวนภาษาไมํธรรมดาเกินไป ได๎รับการยกยํองให๎เป็นหนึ่งใน “สี่นิยายวิเศษเป็นอัศจรรย๑ของ

ราชวงศ๑หมิง” เมื่อนํามาแปลเป็นฉบับภาษาไทยของเจ๎าพระยาพระคลัง (หน) ก็มีความดีเดํนถึงขนาด

ได๎รับการยกยํองจากวรรณคดีสโมสรให๎เป็นยอดความเรียงเรื่องนิทาน โดยมีจุดมุํงหมายสร๎างหนังสือดี 

บํารุงสติป๓ญญาผู๎คนในบ๎านเมือง มีการแปลและเรียบเรียงใหมํให๎เหมาะสมกับคนไทยทั้งด๎านรูปแบบ

และเนื้อหา สํงอิทธิพลตํอการแปลนิยายอิงประวัติศาสตร๑ในชั้นหลัง 

วิทยานิพนธ๑เรื่อง จาก เฟิงเฉินเหยี่ยนอ้ี สู่ ห้องสิน : การศึกษาวิเคราะห์การแปลและ

อิทธิพลของเรื่องห้องสิน ต่อวรรณกรรมและศิลปกรรมในสังคมไทย  ของ สุธิมา โพธิ์เงิน (2553)  

มุํงศึกษาการแปลวรรณกรรมจีนเรื่อง เฟิงเฉินเหยี่ยนอ้ี เป็นวรรณกรรมเรื่องห๎องสิน และอิทธิพลของ

วรรณกรรมเรื่องห๎องสินตํอวรรณกรรมและศิลปกรรมไทย ผลการศึกษาพบวําวรรณกรรมเรื่องห๎องสิน 

มีความแตกตํางจากวรรณกรรมต๎นฉบับภาษาจีน เนื่องจากความแตกตํางทางวัฒนธรรมและลักษณะ

การแปลวรรณกรรมในสมัยรัตนโกสินทร๑ตอนต๎น โดยสํวนหนึ่งในบทที่ 4 ผู๎วิจัยศึกษาอิทธิพลของเรื่อง

ห๎องสินที่มีตํอวรรณกรรมบทละครเรื่องห๎องสินวํามีลักษณะรํวมในด๎านลําดับเหตุการณ๑ซึ่งสันนิษฐาน

วําอาจจะตัดตอนมาแตํงหรือแตํงทั้งหมดแตํต๎นฉบับสูญหาย และมีความแตกตํางด๎านรูปแบบการ

ประพันธ๑ การดําเนินเรื่อง และด๎านภาษา 
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บทความของพัชรินทร๑ อนันต๑ศิริวัฒน๑ (2557) เรื่อง อิทธิพลวรรณกรรมแปลเรื่องห้องสินต่อ

วรรณกรรมประเภทนิทานเรื่องโกมินทร์ งานวิจัยนี้มุํงวิเคราะห๑เปรียบเทียบโลเฉีย (นาจา) และ 

ตัวละครอ่ืนในพงศาวดารจีนเรื่องห๎องสินกับตัวละครโกมินทร๑ในวรรณกรรมนิทานพ้ืนบ๎านไทย  

ผลการศึกษาพบวํามีสํวนที่เหมือนกัน 12 ประการ สํวนที่ตํางกัน 6 ประการ และสํวนที่ทั้งเหมือนและ

ตํางกัน 10 ประการ แสดงให๎เห็นวํานิทานเรื่องโกมินทร๑นําจะได๎รับอิทธิพลจากพงศาวดารจีนเรื่อง 

ห๎องสิน โดยเฉพาะตัวละครโกมินทร๑กับโลเฉีย (นาจา) ที่คล๎ายคลึงกันทั้งด๎านชาติกําเนิดและด๎าน

ความสัมพันธ๑กับตัวละครอ่ืน ในสํวนที่ตํางกันเนําจะมาจากความแตกตํางทางภาษาและวัฒนธรรม

ระหวํางจีนกับไทย 

 จากการศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข๎องทั้งหมดนับวําเป็นประโยชน๑อยํางยิ่งตํอการ

ศึกษาวิจัยวิทยานิพนธ๑เรื่องนี้ทั้งด๎านข๎อมูลและด๎านวิธีการวิจัยกลุํมข๎อมูลประเภทบทละครรํา อยํางไร

ก็ดี จากการสํารวจเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข๎องพบวํายังไมํมีการศึกษาบทละครรําของหลวง 

พัฒนพงศ๑ภักดีเฉพาะกลุํมบทละครที่ดัดแปลงจากพงศาวดารจีนอยํางลึกซึ้งในด๎านการแสดงและด๎าน

วรรณคดี ผู๎วิจัยจึงสนใจศึกษากลุํมข๎อมูลนี้เพ่ือแสดงให๎เห็นถึงกลวิธีการดัดแปลงและอธิบายคุณคํา

ของบทละครรําที่มาจากพงศาวดารจีนของหลวงพัฒนพงศ๑ภักดี (ทิม สุขยางค๑) 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

บทที่ 2  
ภูมิหลังการละครไทยสมัยรัชกาลที่ 5 และบทละครร าของหลวงพัฒนพงศ์ภักดีที่มาจาก 

พงศาวดารจีนฉบับแปลไทย 

พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน (2554: 1043) ให๎ความหมายของคําวํา ละคร ไว๎วํา  

1. น. การแสดงประเภทหนึ่ง ผู๎แสดงเรียกวําตัวละคร มีเวทีหรือสถานที่ใช๎ในการแสดง มีบทให๎ตัว

ละครแสดงตามเนื้อเรื่อง โดยมากมีดนตรีประกอบ มีลักษณะแตกตํางกันออกไปหลายชนิด 2. น. การ

เลํนที่ใช๎สัตว๑เป็นตัวแสดง เชํน ละครลิง ละครสัตว๑, โดยปริยายหมายถึงความเป็นไปของชีวิต เ ชํน 

ละครชีวิต โลกคือละครโรงใหญํ  

จากความหมายข๎างต๎นแสดงให๎เห็นวําละครนั้นผูกพันกับมนุษย๑ ไมํวําเป็นผู๎แสดงละคร หรือ

กระทั่งละครสัตว๑ก็ยํอมต๎องมีผู๎ฝึกหัด ละครจึงถือเป็นเครื่องสําเริงอารมณ๑ของมนุษย๑ทุกหมูํเหลํา ไมํวํา

จะเป็นสังคมใดในโลกยํอมมีละครในรูปแบบใดรูปแบบหนึ่งอยูํเสมอ 

เสาวณิต วิงวอน (2555: 76-77) ระบุที่มาของละครไทยวําสันนิษฐานวํามีที่มาจาก 2 ทาง

ด๎วยกัน ทางแรกสันนิษฐานวํารับมาจากอินเดีย เนื่องจากประเทศอินเดียมีวิชาการละครที่เจริญแล๎ว

มาเป็นเวลานาน มีตําราเกี่ยวกับการละคร ตําราทํารําที่เรียกวํา “นาฏยศาสตร๑” ที่อ๎างถึงพระศิวะ 

พระพรหม และพระภรตมุนี ขณะที่ละครไทยก็บูชาพระพิราพ (พระศิวะปางดุร๎าย) และพระภรตมุนี 

ในพิธีไหว๎ครูละครและสักการะกํอนการแสดงทุกครั้ง แสดงให๎เห็นเค๎าเงื่อนวํานําจะได๎รับอิทธิพลจาก

อินเดีย อีกทางหนึ่งสันนิษฐานวําละครไทยอาจดัดแปลงมาจากการละเลํนพ้ืนบ๎าน ซึ่งเป็นการเลํน

เพลงประกอบทําทาง และปรับปรุงตํอมาให๎มีแบบแผนจนเกิดเป็นละครรําในที่สุด  

ไมํวําละครไทยจะมีที่มาจากทางใด การละครของไทยนับเป็นนาฏศิลป์ประเภทหนึ่งที่มี

ประวัติความเป็นมายาวนาน และมีพัฒนาการจนมีเอกลักษณ๑ของตนเองอันสะท๎อนให๎เห็นความ

เจริญรุํงเรืองทางด๎านศิลปวัฒนธรรมของไทยในแตํละยุคสมัยมาโดยตลอด และบริบททางสังคมและ

วัฒนธรรมที่เปลี่ยนแปลงไปในแตํละยุคเป็นป๓จจัยสําคัญที่สํงผลโดยตรงกับการพัฒนาการละครของ

ไทย ทั้งนี้ก็ เนื่องมาจากการละครนั้นทั้งผู๎สร๎างและผู๎ เสพล๎วนแตํเป็นคนในสังคม ดังนั้นการ

เปลี่ยนแปลงของสังคมไมํวําด๎านใดก็ตาม ยํอมสํงผลตํอแนวคิดของผู๎คนในสังคมตํอการสร๎างเสพการ

ละครของไทยด๎วย 
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2.1 ภูมิหลังการละครไทย 

2.1.1 การละครไทยก่อนสมัยรัชกาลที่ 5 

กํอนที่การละครของไทยจะพัฒนาและเกิดการเปลี่ยนแปลงขนานใหญํในสมัยรัชกาลที่ 5 นั้น 

การละครไทยตั้งแตํอดีตเรื่อยมาจนถึงสมัยรัชกาลที่  4 ก็มีการเปลี่ยนแปลงมาเป็นลําดับ บรรยากาศ

ของการละครไทยในชํวงเวลาดังกลําวเป็นไปในลักษณะของการสืบทอดขนบละครแบบโบราณและ

พัฒนาการละครให๎มีความสมบูรณ๑ทุกองค๑ประกอบ 

 สมเด็จพระเจ๎าบรมวงศ๑เธอ กรมพระยาดํารงราชานุภาพ ทรงกลําวไว๎ในต านานละครอิเหนา 

(2546: 221) เกี่ยวกับละครรําตามขนบของไทย สรุปความได๎วําละครรําของไทยมี 3 อยําง ได๎แกํ 

ละครชาตรี ละครนอก และละครใน ดังนี้ 

2.1.1.1 ละครชาตรี  

เชื่อวําเป็นละครที่เกําแกํที่สุด มีตัวละคร 3 ตัว คือนายโรงหรือยืนเครื่อง นาง และ

ตัวเบ็ดเตล็ดอ่ืน ๆ เชํน ฤๅษี ยักษ๑ เรียกวําจําอวด แตํเดิมใช๎ตัวแสดงเป็นผู๎ชายหมด นิยมเลํนเรื่อง

มโนราห๑มากท่ีสุด จึงเรียกสั้น ๆ วํา โนรา มาจนทุกวันนี้ (สมเด็จพระเจ๎าบรมวงศ๑เธอ กรมพระยาดํารง

ราชานุภาพ, 2546: 226) 

2.1.1.2 ละครนอก  

เป็นละครรําที่ใช๎ผู๎ชายล๎วนเป็นผู๎เลํน แตํเดิมเรียก ละคร จนเมื่อเกิดมีละครในจึง

เรียกใช๎ตํางกันวํา ละครนอก แตํเดิมแตํงตัวธรรมดาให๎พอรู๎วําเป็นยักษ๑ เป็นนาง ภายหลังจึงแตํง  

ยืนเครื่อง นิยมเลํนเรื่องนิทานจักร ๆ วงศ๑ ๆ ที่สนุกสนานและชาดก เน๎นเรื่องตลกขบขัน รวดเร็ว  

ใช๎ถ๎อยคําอยํางชาวบ๎าน เริ่มการแสดงด๎วยปี่พาทย๑โหมโรง ไมํมีการรําไหว๎ครูเบิกโรงแบบละครชาตรี 

(สมเด็จพระเจ๎าบรมวงศ๑เธอ กรมพระยาดํารงราชานุภาพ, 2546: 2267) 
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2.1.1.3 ละครใน  

เป็นละครของพระมหากษัตริย๑ เลํนเฉพาะเรื่องรามเกียรติ์ อุณรุท อิเหนา และ 

ดาหลัง สันนิษฐานวําเกิดข้ึนหลังแผํนดินสมเด็จพระนารายณ๑มหาราช คําวํา ละครใน เข๎าใจวํามาจาก

คําวํา ละครนางใน หรือละครข๎างใน ละครในเกิดขึ้นจากการเอาเรื่องที่เลํนมาจากโขน กระบวนเลํน

อยํางละครมาจากละครนอก และวิธีร๎องวิธีรําเอามาจากระบํา เน๎นการรํางามกับร๎องเพราะเป็นหลัก 

ไมํเลํนตลกขบขันตํางจากละครนอก (สมเด็จพระเจ๎าบรมวงศ๑เธอ กรมพระยาดํารงราชานุภาพ, 2546: 

229-230) 

 ในสมัยรัชกาลที่ 4 ถือเป็นหัวเลี้ยวสําคัญของวงการละครไทยกํอนการเปลี่ยนแปลงครั้งใหญํ

ในรัชกาลที่ 5 จุดเปลี่ยนสําคัญที่ทําให๎การละครไทยขยายตัวออกไปมากขึ้นในสมัยนั้นคือ ประกาศ 

วําด๎วยละครผู๎หญิงของรัชกาลที่ 4 ใน พ.ศ. 2398 (สมเด็จพระเจ๎าบรมวงศ๑เธอ กรมพระยาดํารง 

ราชานุภาพ, 2546: 356-357) ที่มีเนื้อหาอนุญาตให๎เลํนละครผู๎หญิงได๎อยํางเสรี แตํก็มีข๎อยกเว๎นอยูํ

บางประการ ดังความวํา 

ด๎วยพระยาวรพงศ๑พิพัฒน๑ รับพระบรมราชโองการใสํเกล๎าฯ ทรงพระกรุณา

โปรดเกล๎าโปรดกระหมํอม สั่งให๎ประกาศแกํพระราชวงศานุวงศ๑แลข๎าราชการผู๎ใหญํ

ผู๎น๎อยฝุายทหารพลเรือน ในพระบรมมหาราชวังแลพระบวรราชวังให๎รู๎จงทั่วกันวํา 

แตํกํอนในแผํนดินพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟูาจุฬาโลกย๑  แลแผํนดิน

พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล๎านภาไลย มีลครผู๎หญิงแตํในวังหลวงแหํงเดียว ด๎วย

มีพระราชดํารัสห๎ามมิให๎พระราชวงศานุวงศ๑แลข๎าราชการผู๎ใหญํผู๎น๎อยฝึกหัดลคร

ผู๎หญิ ง  เพราะฉนั้นข๎ างนอกจึ ง ไมํมี ใครเลํนลครผู๎หญิ งได๎  ครั้ น ในแผํนดิน

พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล๎าเจ๎าอยูํหัวไมํโปรดลคร เปนแตํวําทรงแชํงชักติเตียนจะ

ไมํให๎ผู๎อ่ืนเลํน ถึงกระนั้นก็มีผู๎ลักเลํนเงียบ ๆ อยูํด๎วยกันหลายราย มาในแผํนดิน

พระบาทสมเด็จพระจอมเกล๎าเจ๎าอยูํหัวนี้ พระราชวงศานุวงศ๑แลข๎าราชการผู๎ใหญํ

ผู๎น๎อย ผู๎ใดเลํนลครชายหญิงก็มิได๎ทรงรังเกียจเลย ทรงเห็นวํามีลครด๎วยกันหลายราย

ดี บ๎านเมืองจะได๎ครึกครื้น จะได๎เปนเกียรติยศแผํนดิน 
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เดี๋ยวนี้ทํานทั้งปวงเห็นวําลครในหลวงมีขึ้น ก็หามีใครเลํนลครเหมือนอยําง

แตํกํอนไมํ คอยจะกลัวผิดแลชอบอยูํ การอันนี้มิได๎ทรงรังเกียจเลย ทํานทั้งปวงเคย

เลํนอยูํอยํางไรก็ให๎เลํนไปเถิด ในหลวงมีการงานอะไรบ๎างก็จะได๎โปรดให๎หาเข๎ามา

เลํนถวายทอดพระเนตรบ๎าง จะได๎พระราชทานเงินโรงรางวัลให๎บ๎าง ผู๎ใดจะเลํนก็

เลํนเถิด ขอยกแตํรัดเกล๎ายอดอยําง 1  เครื่องแตํงตัวลงยาอยําง 1  พานทองหีบทอง

เปนเครื่องยศอยําง 1  เมื่อบททําขวัญยกแตํแตรสังข๑อยําง 1  แล๎วอยําให๎ฉุด

บุตรชายบุตรหญิงที่เข๎าไมํสมัคเข๎ามาเปนลคร ให๎เขาได๎ความเดือดร๎อนอยําง 1  ขอ

ห๎ามไว๎แตํการเหลํานี้ ให๎ทํานทั้งปวงเลํนไปเหมือนอยํางแตํกํอนเถิด 

ประกาศมา ณ วันอังคาร เดือน 9 แรม 7 ค่ํา ปีเถาะ สัปตศก จุลศักราช 

1217 

ประกาศฉบับนี้สํงผลตํอวงการละครไทยในวงกว๎าง คณะละครตําง ๆ เปลี่ยนการเลํนจาก

ละครผู๎ชายมาเป็นละครผู๎หญิงเพราะหาเด็กหญิงมาหัดละครได๎งํายและเป็นที่นิยมของผู๎ชมมากกวํา 

บรรยากาศละครไทยกลับมาครึกครื้นจนโปรดให๎ตั้งภาษีโขนละครขึ้นเมื่อ พ.ศ. 24024 เพ่ือนําเงินมา

ชํวยราชการแผํนดิน โดยมีจีนนิ่มเป็นขุนสัมมัชชาธิกรเป็นเจ๎าภาษีคนแรก เก็บภาษีได๎ปีละ 4,400 บาท 

โดยเก็บภาษีละคร เชํน ละครโรงใหญํเลํนเรื่องละครใน ละครเลํนเรื่องละครนอก โขน ละครชาตรีและ

ละครแขก หุํนไทย งิ้ว และหุํนจีน ฯลฯ แตํเดิมนั้นเก็บภาษีโขนละครได๎มากเพราะเจ๎าของละครนิยม

ไปเลํนตามบํอน ตํอมาภายหลัง พ.ศ. 2460 ที่มีการเลิกบํอนเบี้ยทั้งหมด ก็มีการยกเลิกการเก็บอากร

มหรสพไปเชํนกัน (สมเด็จพระเจ๎าบรมวงศ๑เธอ กรมพระยาดํารงราชานุภาพ, 2546: 359-362)  

คณะละครที่หัดขึ้นและมีชื่อเสียงในรัชกาลที่ 4 มีอยูํหลายคณะ เชํน ละครของสมเด็จ 

พระนางเจ๎าโสมมนัส ละครกรมหมื่นมเหศวรศิววิลาศ ละครของพระองค๑เจ๎าดวงประภากับพระองค๑

เจ๎าสุดาสวรรค๑ ละครของสมเด็จเจ๎าพระยาบรมมหาศรีสุริยวงศ๑ ละครของเจ๎าจอมมารดาจัน ละคร

พระยาสีหราชฤทธิไกร ละครพระยามณเฑียรบาล ละครขุนยี่สานเสมียนตราวังหน๎า ละครจางวาง

เผือก ละครนายนวล ละครนายเนตร นายตําย ละครนายทับ (สมเด็จพระเจ๎าบรมวงศ๑เธอ กรมพระยา

                                           
4
 ตํอมาในสมัยรัชกาลท่ี 5 มีประกาศแก๎ไขภาษีโขนละครเมื่อวันท่ี 1 มีนาคม พ.ศ. 2435 เรียกวํา อากรมหรสพ 
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ดํารงราชานุภาพ, 2546: 365-367) ในบรรดาคณะละครที่มีชื่อเสียงเหลํานี้มีหลายคณะที่ยังคงเลํน

ตํอมาจนถึงสมัยรัชกาลที่ 5  

จากการเปลี่ยนแปลงด๎านการละครที่มีเรื่อยมาจนถึงปลายสมัยรัชกาลที่ 4 แสดงให๎เห็นถึง

บรรยากาศการละครที่ขยายตัวออกจากศูนย๑กลางคือพระบรมมหาราชวังมาสูํกลุํมคนระดับพระบรม

วงศานุวงศ๑ เหลําขุนนางและข๎าราชการมากขึ้น มีคณะละครเกิดใหมํขึ้นมากมายถึงขนาดต๎องเก็บภาษี

ละคร และทําให๎เกิดการแขํงขันกันระหวํางละครคณะตําง ๆ ป๓จจัยเหลํานี้นําไปสูํการเปลี่ยนแปลง

วงการละครไทยในสมัยรัชกาลที่ 5  

2.1.2 การละครไทยในสมัยรัชกาลที่ 5 

สมัยรัชกาลที่ 5 ควรเป็นหัวเลี้ยวสําคัญของละครรํา เนื่องจากเป็นยุคสมัยที่เป็นรอยตํอสําคัญ

ของการเปลี่ยนแปลงจากการละครแบบขนบนิยมไปสูํการละครแบบสมัยใหมํ กลําวคือยังมีการ 

สืบทอดรักษารูปแบบละครรําแบบดั้งเดิมไว๎ ในขณะเดียวกันก็มีละครรํารูปแบบใหมํที่คํอย  ๆ 

พัฒนาขึ้นมาอยํางสมบูรณ๑ นอกจากนี้ยังมีการละครแบบใหมํเกิดอีก 2 ชนิด ได๎แกํ ละครร๎อง และ

ละครพูด ดังนี้ 

2.1.2.1 ละครรําที่ปรับปรุงขึ้นใหมํ 

ละครรําที่ปรับปรุงขึ้นใหมํในสมัยรัชกาลที่ 5 ได๎แกํ ละครเสภา ละครดึกดําบรรพ๑ 

และละครพันทาง 

2.1.2.1.1 ละครเสภา มีกําเนิดมาจากการขับเสภา ละครเสภามีลักษณะ

ทั่วไปเหมือนละครนอก ตํางกันที่ละครเสภาดําเนินเรื่องด๎วยการขับเสภาเป็นสํวน

ใหญํ มีการร๎องเป็นสํวนประกอบ ระยะแรกแตํงกายแบบละครนอก ตํอมาอนุโลมให๎

ใช๎แบบละครพันทาง เรื่องที่เลํนเสภาแตํเดิมคือขุนช๎างขุนแผน ตํอมามีเรื่องอ่ืน ๆ 

เชํน เสภาพระราชพงศาวดารของสุนทรภูํ เสภาเรื่องอาบูหะซัน แตํทั้งการขับเสภา

และละครเสภายังคงนิยมเรื่องขุนช๎างขุนแผนมากกวําเรื่องอ่ืน (เสาวณิต วิงวอน, 

2555: 99-100) 
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2.1.2.1.2 ละครดึกดําบรรพ๑ มีต๎นกําเนิดจากเจ๎าพระยาเทเวศรวงษ๑วิวัฒน๑

นําแนวคิดการแสดงแบบโอเปรํามา โดยมีสมเด็จพระเจ๎าบรมวงศ๑เธอ เจ๎าฟูา 

กรมพระยานริศรานุวัดติวงศ๑ ทรงพระนิพนธ๑บทละคร บรรจุปรับปรุงทํานองเพลง 

ออกแบบฉากและกํากับการแสดง และหมํอมเข็ม กุญชร ประดิษฐ๑ทํารํา รูปแบบการ

แสดงเป็นไปในทางละครใน แบํงการแสดงเป็นฉากเป็นตอน ผู๎แสดงร๎องบทเอง

ทั้งหมดและเป็นหญิงล๎วน ตํอมาเจ๎าพระยาเทเวศรวงษ๑วิวัฒน๑ได๎สร๎างโรงละคร 

ขึ้นใหมํที่มีการจัดฉากและอุปกรณ๑ประกอบฉากเพ่ือความสมจริง เรียกวํา โรงละคร

ดึกดําบรรพ๑ มีการเก็บคําเข๎าชม ตํอมาเกิดคณะละครดึกดําบรรพ๑ขึ้นหลายคณะ  

เชํน คณะละครของหลวง คณะละครวังสวนกุหลาบ คณะละครของเจ๎าคุณ 

พระประยุรวงศ๑ (เจ๎าคุณจอมมารดาแพ) (สุรพล วิรุฬห๑รักษ๑, 2547: 87-88) 

2.1.2.1.3 ละครพันทาง หมายถึงละครแบบผสม ทั้งทํารํา ดนตรี เพลงร๎อง 

การแตํงกาย และเรื่องที่แสดง (เสาวณิต วิงวอน, 2555: 101) เป็นละครที่เกิดขึ้นใน

ปลายรัชกาลที่ 4 แตํพัฒนาเต็มรูปแบบในรัชกาลที่ 5 เจ๎าพระยามหินทรศักดิ์ธํารง

เป็นผู๎ริเริ่มขึ้น เดิมเรียกละครเจ๎าคุณมหินทร๑ หรือละครผสมสามัคคี ลักษณะการ

แสดงพัฒนามาจากละครนอก ดําเนินเรื่องรวดเร็ว และมีบทตลกขบขัน แตํงกาย

ตามเชื้อชาติตําง ๆ ดนตรีที่ใช๎เป็นวงปี่พาทย๑ไม๎นวม มีเพลงร๎องเป็นเพลงออกภาษา 

ตํอมาพระเจ๎าบรมวงศ๑เธอ กรมพระนราธิปประพันธ๑พงศ๑ นํารูปแบบของละคร

เจ๎าพระยามหินทรศักดิ์ธํารงมาปรับปรุงโดยใช๎รูปแบบการแสดงอยํางละครใน และ

แตํงเพลงขึ้นใหมํโดยเน๎นเพลงออกภาษามากขึ้น และสร๎างโรงละครชื่อวํา วิมาน

นฤมิตร คนจึงนิยมเรียกละครของพระองค๑วํา คณะละครนฤมิตร (สุรพล วิรุฬห๑รักษ๑, 

2554: 70-72)  

2.1.2.2 ละครร๎อง  

เป็นละครที่อาศัยการร๎องเพลงในการดําเนินเรื่อง แบํงเป็น ละครร๎องไมํมีลูกคูํ และ

ละครร๎องมีลูกคู ํ
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2.1.2.2.1 ละครร๎องไมํมีลูกคูํ เป็นละครร๎องล๎วน ๆ ที่พระบาทสมเด็จพระ 

มงกุฎเกล๎าเจ๎าอยูํหัวทรงนํามาจากโอเปรําของตะวันตกแตํปรับให๎เข๎ากับลักษณะ

ละครไทย โดยกําหนดให๎ขับร๎องเดี่ยว ร๎องคูํ และร๎องประสานเสียงอยํางตะวันตก 

แตํใช๎ดนตรีแบบไทยคือใช๎วงปี่พาทย๑ไม๎นวมและเพลงไทยตามละครรําดั้งเดิม 

(เสาวณิต วิงวอน2555: 118-119) 

2.1.2.2.2 ละครร๎องมีลูกคูํ เป็นละครร๎องสลับพูด พระเจ๎าบรมวงศ๑เธอ  

กรมพระนราธิปประพันธ๑พงศ๑ทรงประดิษฐ๑ขึ้น ผู๎แสดงจะร๎องบทท่ีเป็นบทสนทนาเอง  

ลูกคูํจะร๎องบทบรรยายอากัปกิริยา บทคิดคํานึง และต๎องคอยรับเอ้ือนเพราะผู๎แสดง

จะร๎องเฉพาะคําร๎อง สํวนทําทางการแสดงนั้นเป็นไปอยํางกิริยาสามัญ (เสาวณิต 

วิงวอน, 2555: 120-125) 

2.1.2.3 ละครพูด  

แบํงออกได๎เป็น 2 ประเภทคือ ละครพูดความเรียง และละครพูดร๎อยกรอง ละครพูด 

ในภาษาไทยมีขึ้นครั้งแรกเมื่อในการสโมสรปีใหมํ พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล๎าเจ๎าอยูํหัว 

โปรดเกล๎าโปรดกระหมํอมให๎พระบรมวงศาวนุวงศ๑และข๎าราชการชั้นผู๎ใหญํมาเลํนละคร นําเรื่อง 

สังข๑ศิลป์ชัยและนิทานตําง ๆ มาเลํนเป็นละครพูด ครั้งสุดท๎ายเลํนเรื่องนิทราชาคริต (สมเด็จพระเจ๎า

บรมวงศ๑เธอ กรมพระยาดํารงราชานุภาพ, 2546 : 373) 

นอกจากละครแล๎ว นาฏศิลป์แขนงอ่ืน ๆ ในสมัยรัชกาลที่ 5 ก็มีการพัฒนาไปอยํางตํอเนื่อง

ควบคูํไปกับการละครไทย เชํน ลิเก ที่เกิดจากการผสมผสานการละเลํนที่มีมากํอนหน๎า อยํางการสวด

คฤหัสถ๑ สวดแขก และการเลํนเพลงพ้ืนบ๎าน ลิเกเป็นการแสดงที่ได๎รับความนิยมอยํางรวดเร็ว 

เนื่องจากตอบสนองรสนิยมของคนดูในระดับชาวบ๎านได๎มากกวําการแสดงอ่ืน ๆ นอกจากนี้ยังมีการ

แสดงอ่ืน ๆ ที่ได๎รับอิทธิพลตํางชาติพัฒนาขึ้นในสมัยรัชกาลที่ 5 นี้ด๎วย เชํน การเลํนหุํนกระบอก  

ที่พัฒนามาจากหุํนจีนไหหลํา และงิ้ว มหรสพของจีนที่แพรํหลายเข๎ามาสูํสังคมไทยมาตั้งแตํสมัย

อยุธยา และได๎รับความนิยมตํอเนื่องมาจนถึงสมัยรัตนโกสินทร๑ ในสมัยรัชกาลที่ 3 มีคณะงิ้วของ 

กรมพระราชวังบวรวิไชยชาญ ที่ทรงชื่นชอบเรื่องงิ้วถึงขนาดจัดตั้งโรงเรียนฝึกหัดงิ้วและมีคณะงิ้ว 
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วังหน๎าเกิดขึ้น จนสมัยรัชกาลที่ 5 ก็มีหลักฐานปรากฏวําคนไทยได๎นําศิลปะการแสดงงิ้วมาประยุกต๑ใช๎

กับละครไทยอยูํบ๎าง ดังที่ขุนวิจิตมาตรา (2523: 52) กลําวถึงการแสดงงิ้วกับละครไทยไว๎วํา 

วําถึงงิ้วแล๎ว เป็นมหรสพที่ไทยนิยมกันไมํน๎อยเหมือนกัน สมัยนั้นได๎ยินคนพูดถึง  

“งิ้ววังหน๎า” บํอย ๆ ผู๎ใหญํที่ตึกอาผันก็เคยเลํา วังหน๎าในรัชกาลที่ 5 มีงิ้วที่เป็นคน

ไทยทั้งโรง คือ เอาคนไทยมาหัดให๎เลํนแบบงิ้วจีนแท๎ ๆ สร๎างเครื่องแตํงตัว และ

เครื่องใช๎ออกโรงเลํนอยํางง้ิวจีน ตํอมาได๎ยินวําละครเจ๎าพระยามหินทรศักดิ์ธํารงเลํน

งิ้ว แตํจะเลํนอยํางไรไมํทราบ ยี่เกมียี่เกหลวงสันท๑เลํนงิ้วที่มีตัวเทียกากิม (ในเรื่อง

ส๎วยถัง)... เข๎าใจวําแตํงตัวเป็นงิ้วแตํร๎องอยํางยี่เก เมื่อละครปรีดาลัยของเสด็จในกรม

พระนราปธิปเกิดขึ้น ปรากฏวํา เรื่องหนึ่งเลํนเป็นงิ้ว แตํทรงไว๎ในบทวํา “เลํนอยําง

ละครร๎อง” ตามท่ีข๎าพเจ๎าได๎ดูเม่ือเป็นเด็ก รู๎สึกวําทุกอยํางเลํนใกล๎เข๎าไปข๎างจีนมาก

...ข๎าพเจ๎าได๎ดูตั้งแตํละครปรีดาลัยเลํนงิ้วเป็นครั้งแรก กระบวนเลํนทุกอยํางรู๎สึกวํา

นําดูกวํางิ้วจริง ๆ 

จากข๎อความข๎างต๎นแสดงให๎เห็นวํากรมพระราชวังบวรวิไชยชาญทรงหัดให๎คนไทยเลํนงิ้ว 

นอกจากนีม้ีคณะละครหลายคณะที่ได๎รับอิทธิพลจากงิ้วด๎วย อาจกลําวได๎วําบรรยากาศด๎านการละคร

ของไทยตื่นตัวขึ้นอยํางมากตั้งแตํปลายสมัยรัชกาลที่ 4 จนถึงสมัยรัชกาลที่ 5 พระบาทสมเด็จพระ

จุลจอมเกล๎าเจ๎าอยูํหัวทรงทรงสนับสนุนให๎เกิดพัฒนาการด๎านการละครของไทย ทรงสนับสนุนให๎เกิด

การละครประเภทใหมํ ๆ ในขณะเดียวกันก็ทรงรักษานาฏศิลป์ไทยตามโบราณราชประเพณีไว๎อยําง

เครํงครัด (สุรพล วิรุฬห๑รักษ๑, 2547: 258) รัชสมัยของพระองค๑จึงถือเป็นยุคที่มีการเปลี่ยนผํานการ

ละครไทยระหวํางเกํากับใหมํในลักษณะแบบคํอยเป็นคํอยไป โดยสํวนใหญํมักเกิดจากการผสมผสาน

การแสดงแบบเกําเข๎ากับการแสดงแบบใหมํที่ได๎รับอิทธิพลมาจากที่ตําง  ๆ รวมถึงการผสมผสาน

ลักษณะเดํนของการแสดงประเภทตําง ๆ เข๎าด๎วยกันจนเกิดเป็นการแสดงประเภทใหมํที่มีความแปลก

ใหมํเพ่ือตอบรับรสนิยมของคนในสังคมที่ต๎องการสร๎างเสพศิลปะในรูปแบบใหมํเชํนกัน สํงผลให๎การ

ละครขยายตัวออกไปและมีจํานวนของคณะละครใหมํ ๆ เพ่ิมขึ้น หนึ่งในนั้นคือคณะละครของ

เจ๎าพระยามหินทรศักดิ์ธํารงซึ่งเป็นคณะละครสําคัญคณะหนึ่งที่เป็นจุดเริ่มต๎นของการเปลี่ยนแปลง

รูปแบบการแสดงมาตั้งแตํในปลายสมัยรัชกาลที่ 4 และพัฒนาเรื่อยมาจนถึงสมัยรัชกาลที่ 5  
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2.2 ภูมิหลังของคณะละครเจ้าพระยามหินทรศักดิ์ธ ารง 

 คณะละครของเจ๎าพระยามหินทรศักดิ์ธํารงเป็นคณะละครที่มีความสําคัญในชํวงสมัยรัชกาล 

ที่ 5 โดยเป็นคณะละครที่มีความแปลกใหมํหลายด๎าน ทั้งยังเป็นคณะที่ใช๎บทละครรําของหลวง 

พัฒนพงศ๑ภักดีท่ีดัดแปลงจากพงศาวดารจีนฉบับแปลไทยในการแสดงด๎วย 

2.2.1 ประวัติเจ้าพระยามหินทรศักดิ์ธ ารง 

มาณพ อิศรเดช (2551: 24-26) กลําวถึงประวัติของเจ๎าพระยามหินทรศักดิ์ธํารง สรุปความ

ได๎วํา เจ๎าพระยามหินทรศักดิ์ธํารง เป็นบุตรคนสุดท๎องของหลวงจินดาพิจิตรและมอญ บุตรีกรมการ

เมืองเพชรบุรี มีนามเดิมวํา เพ็ง เพ็ญกุล ได๎ถวายตัวแดํพระบาทสมเด็จพระจอมเกล๎าเจ๎าอยูํหัวตั้งแตํ

ยังทรงดํารงพระอิสริยศเป็นเจ๎าฟูามงกุฎ ทรงผนวชอยูํ ณ วัดบวรนิเวศวรวิหาร ตั้งแตํมีอายุได๎เพียง  

6 ขวบ และทรงรับเป็นโอรสบุญธรรม เพ็ง เพ็ญกุลเข๎ารับราชการจนได๎เป็นหมื่นสรรเพชรภักดี 

พระบาทสมเด็จพระจอมเกล๎าเจ๎าอยูํหัวมีพระบรมราชโองการให๎ไปเจริญพระราชไมตรีถึงราชสํานัก

สมเด็จพระราชินีวิคตอเรียแหํงประเทศอังกฤษ เมื่อกลับมาก็ได๎รับ โปรดเกล๎าโปรดกระหมํอม

พระราชทานบรรดาศักดิ์ให๎เป็นพระยาบุรุษรัตนราชพัลลภ ตํอมาในรัชกาลพระบาทสมเด็จพระ

จุลจอมเกล๎าเจ๎าอยูํหัว ก็ได๎รับพระกรุณาโปรดเกล๎าโปรดกระหมํอมให๎เป็นพระยาราชสุภาวดี สมุห 

พระสุรัสวดี และเป็นเจ๎าพระยามหินทรศักดิ์ธํารง ตําแหนํงเสนาบดีที่ปรึกษาราชการแผํนดิน เมื่อ 

พ.ศ. 2417 ตามลําดับ เจ๎าพระยามหินทรศักดิ์ธํารงถึงแกํอสัญกรรมเมื่อวันที่ 2 มกราคม พ.ศ. 2437  

2.2.2 ประวัติคณะละครเจ้าพระยามหินทรศักดิ์ธ ารง 

แตํเดิมเจ๎าพระยามหินทรศักดิ์ธํารงมีวงดนตรีปี่พาทย๑ของตนเอง ใช๎ทั้งในการขับร๎องบรรเลง

และการแสดงละคร พระบาทสมเด็จพระจอมเกล๎าเจ๎าอยูํหัวทรงขอให๎มาชํวยงานหลวงอยูํเสมอ ตํอมา

เมื่อพระบาทสมเด็จพระจอมเกล๎าเจ๎าอยูํหัวมีพระบรมราชานุญาตให๎สามัญชนเลํนละครผู๎หญิงได๎ 

เจ๎าพระยามหินทรศักดิธ์ํารงตั้งคณะละครขึ้นที่บริเวณทําเตียน คิดปรับปรุงละครให๎เป็นแบบผสมใช๎ทั้ง

ผู๎ชายและผู๎หญิงแสดงรํวมกัน แสดงเรื่องพงศาวดารของชาติตําง ๆ เชํน ราชาธิราช สามก๏ก ขุนช๎าง

ขุนแผน (มาณพ อิศรเดช, 2551: 25) 

สุรพล วิรุฬห๑รักษ๑ (2547: 68-69) กลําวถึงสมาชิกคณะละครของเจ๎าพระยามหินทรศักดิ์ธํารง 

ดังนี้ 
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1. กลีบ ตัวนายโรงของละครคณะเจ๎าจอมมารดาจันทร๑ เป็นภรรยาเจ๎าพระยามหินทร
ศักดิ์ธํารง และเป็นครูละครคณะนี้ 

2. หมํอมแย๎มในสมเด็จเจ๎าพระยาบรมมหาศรีสุริยวงศ๑ เป็นครูละคร 
3. เปูา (เจ๎าเงาะ) หลานเจ๎ากรับ ละครนอกมีชื่อในรัชกาลที่ ๓ เป็นภรรยาเจ๎าพระยา

มหินทรศักดิ์ธํารง ตํอมาเป็นครูละครพันทางให๎แกํคณะละครเจ๎าคุณจอมมารดาแพ 
4. เปลี่ยน (ท๎าวสามนต๑) เป็นภรรยาของเจ๎าพระยามหินทรศักดิ์ธํารง ตํอมาได๎เป็นครู

ละครพันทางให๎แกํคณะละครเจ๎าคุณจอมมารดาแพ 
5. เครือ (มังรายกยอชวา) ตํอมาเป็นครูละครของคณะเจ๎าคุณจอมมารดาแพ 
6. เสงี่ยม ตัวยืนเครื่อง ได๎ไปเป็นครูละครเจ๎าอินทวโรรสสุริยวงศ๑ เจ๎าเมืองเชียงใหมํ 
7. นายวาน นักกลอน และนักเทศน๑มหาชาติ เป็นผู๎แตํงบทละคร 
8. นายทิม นักกลอน และนักเทศน๑มหาชาติ เป็นผู๎แตํงบทละคร 
9. หลวงพัฒนพงศ๑ภักดี (ทิม ศุขยางค๑-หลวงจบพลรักษ๑) เป็นผู๎แตํงบทละคร 
10. บุศ เพ็ญกุล บุตรเจ๎าพระยามหินทรศักดิ์ธํารง 
11. คุณครูหงิม เดิมเป็นนางละครของเจ๎าพระยามหินทรศักดิ์ธํารง มีความสามารถใน

การแสดงละครโดยเฉพาะทํารําออกภาษา ตํอมาเป็นครูสอนละครวังสวนกุหลาบ 
12. เจ๎าจอมมารดาสาย เป็นยืนเครื่องชั้นเด็ก ตํอมาได๎เป็นครูละครหลวงในรัชกาลที่ 5 

และเป็นครูคณะละครสวนกุหลาบ 
13. เจ๎าจอมละม๎าย เป็นตัวนางชั้นเด็ก ตํอมาได๎เป็นครูละครหลวงในรัชกาลที่ 5 และ

เป็นครูคณะละครสวนกุหลาบ 
14. เจ๎าจอมมารดาทับทิม เป็นตัวนางแมวและนางเกนหลงหนึ่งหรัด ตํอมาได๎เป็นครู

ละครหลวงในรัชกาลที่ 5 และเป็นครูคณะละครสวนกุหลาบ 

ข๎อมูลข๎างต๎นเห็นได๎วําคนในคณะละครเจ๎าพระยามหินทรศักดิ์ธํารง มีจํานวนมากและ

ภายหลังได๎ไปเป็นครูละครให๎แกํคณะละครตําง ๆ แสดงให๎เห็นวําคณะละครเจ๎าพระยามหินทรศักดิ์

ธํารงเป็นคณะละครที่มีอิทธิพลตํอคณะละครอ่ืน ๆ ในเวลาตํอมาด๎วย 

คณะละครของเจ๎าพระยามหินทรศักดิ์ธํารงเป็นคณะละครคณะแรกที่คิดสร๎างโรงละครแบบ

ตะวันตกขึ้นมาเมื่อ พ.ศ. 2401 ชื่อวํา ไซมิส ธิเอเตอ (Siamese Theatre) แตํตํอมาภายหลังเปลี่ยน

ชื่อเป็น ปรินส ธิเอเตอ (Prince Theatre) เขียนเป็นภาษาอังกฤษไว๎อยูํเหนือเวที มีลักษณะเป็นโรงกั้น

รั้ว ภายในมีโคมสํองเวทีติดเรียงเป็นแถว มีที่นั่งของผู๎ชมด๎านหน๎า และด๎านข๎าง โดยแบํงกั้นเป็นชั้น 

เป็นบ๏อกส๑ (สุรพล วิรุฬห๑รักษ๑, 2547: 69)  
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ลักษณะการแสดงของคณะละครเจ๎าพระยามหินทรศักดิ์ธํารงเป็นละครรําที่พัฒนามาจาก

ละครนอก ดําเนินเรื่องรวดเร็ว ลดกระบวนรําลงเพ่ือให๎แสดงได๎รวดเร็ว สอดแทรกบทตลกขบขัน และ

คิดปรับปรุงให๎เป็นการแสดงที่ตํางไปจากเดิม ที่เห็นได๎ชัดคือเครื่องแตํงกายของผู๎แสดงแตํงเลียนแบบ

ตามลักษณะเชื้อชาติของตัวละครนั้น ๆ เชํน เรื่องจีนก็แตํงชุดจีน เลํนเรื่องพมําก็แตํงชุดพมํา ดังที่

สมภพ จันทรประภา (2529: 140) กลําวถึงละครรําของเจ๎าพระยามหินทรศักดิ์ธํารงไว๎วํา “ทํานให๎ 

ผู๎แสดงแตํงตัวตามชาติ ภาษาของตัวนั้น ๆ แตํเนื่องด๎วยการคมนาคม เอกสารค๎นคว๎าเรื่องเครื่อง

แตํงตัวเป็นไปได๎ยากในสมัยนั้น ทํานจึงไมํพิถีพิถัน แตํงให๎เห็นงามให๎กะทัดรัดในการรํา แตํงพอให๎รู๎กัน

วําไมํใชํไทย เป็นมอญ เป็นพมํา เป็นลาว สํวนจีนนั้นเครื่องง้ิวหางํายจึงใช๎เครื่องงิ้ว” 

ละครของเจ๎าพระยามหินทรศักดิ์ธํารง มีลักษณะการแสดง 2 แบบ คือ การแสดงประจําที่โรง

ละคร โดยมีการกําหนดระยะเวลาแสดง และการแสดงเป็นแบบละครเรํ หรืองานปลีก โดยจะรับจ๎าง

ไปแสดงเป็นครั้งคราว การแสดงประจําโรงละครนั้นจะมีการติดประกาศโฆษณากํอนการแสดง

กํอให๎เกิดคําวํา “วิก” มีกําหนดเลํนเวลาเดือนหงาย เดือนละ 1 สัปดาห๑ เรียกเป็นภาษาอังกฤษวํา 1 

วิก ภายหลังเลํนเดือนละ 2 สัปดาห๑ตั้งแตํขึ้น 8 ค่ําไปจนถึงแรม 7 ค่ํา แตํชาวบ๎านก็ยังเรียกวําวิกอยูํ

เหมือนเดิม จนโรงละครและลิเกอ่ืน ๆ นําไปใช๎ตาม (สมเด็จพระเจ๎าบรมวงศ๑เธอ กรมพระยาดํารง 

ราชานุภาพ, 2546: 206) 

จากข๎อมูลข๎างต๎นจะเห็นได๎วํารูปแบบการแสดงละครของคณะละครเจ๎าพระยามหินทรศักดิ์

ธํารงนั้นมีความแปลกใหมํกวําละครของคณะอ่ืนในสมัยเดียวกัน ผู๎วิจัยสรุปได๎ดังนี้ 

1. เรื่องท่ีแสดงมีความแปลกใหมํ มักเป็นเรื่องราวของตํางชาติ 
2. เน๎นการแตํงกายสวยงามตามลักษณะชนชาติตําง ๆ 
3. มีการแสดงในโรงละครแบบตะวันตก 
4. มีการเก็บเงินผู๎เข๎าชม 
5. มีการกําหนดระยะเวลาแสดงซึ่งเรียกวําวิก 

ความแปลกใหมํทั้งในด๎านเนื้อหาและวิธีการแสดงนําจะเป็นสิ่งที่ทําให๎คณะละครเจ๎าพระยา

มหินทรศักดิ์ธํารงมีชื่อเสียงอยํางมากในสมัยนั้น ผู๎วิจัยตั้งข๎อสังเกตวําการที่คณะละครของเจ๎าพระยา

มหินทรศักดิ์ธํารงเกบ็คําเข๎าชมเป็นสํวนสําคัญที่แสดงให๎เห็นความนิยมของละครคณะนี้ เพราะหากวํา

ละครของทํานไมํมีความโดดเดํน แปลกใหมํ หรือสนุกสนานแล๎วก็คงไมํสามารถเก็บคําเข๎าชมได๎ และ
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ในขณะเดียวกันคณะละครของเจ๎าพระยามหินทรศักดิ์ธํารงเองก็ต๎องปรับรูปแบบการแสดงให๎นําสนใจ

และดึงดูดผู๎ชมมากข้ึนเชํนกันเพ่ือที่จะได๎มีผู๎ชมมาซื้อบัตรเข๎าชมละคร  

ในการสร๎างความสนุกและนําสนใจแกํการแสดงนั้น บทละครถือเป็นหัวใจสําคัญที่จะทําให๎

ละครแตํละเรื่องนั้นมีชีวิตขึ้นมาได๎ ดังนั้นหากละครคณะใดมีบทละครที่สนุกสนานชวนติดตาม ก็ทําให๎

เป็นที่นิยมของผู๎ชมได๎ไมํยาก คณะละครเจ๎าพระยามหินทรศักดิ์ธํารงก็เชํนเดียวกัน สมเด็จพระเจ๎า

บรมวงศ๑เธอ กรมพระยาดํารงราชานุภาพ (2546: 170-171) ทรงกลําวถึงคณะเจ๎าพระยามหินทรศักดิ์

ธํารงวํามีบทละครที่แตํงขึ้นใหมํมากกวําละครคณะอ่ืน โดยมีหลวงพัฒนพงศ๑ภักดี กวีคนสําคัญเป็น 

ผู๎แตํง ดังจะกลําวถึงประวัติในหัวข๎อตํอไป 

2.3 ประวัติของหลวงพัฒนพงศ์ภักดีและบทบาทในฐานะผู้แต่งบทละครคณะเจ้าพระยามหินทร
ศักดิ์ธ ารง 

2.3.1 ประวัติของหลวงพัฒนพงศ์ภักดี 

หลวงพัฒนพงศ๑ภักดี หรือนายทิม สุขยางค๑ เป็นกวีสําคัญที่แตํงบทละครให๎แกํคณะละครของ

เจ๎าพระยามหินทรศักดิ์ธํารง สมเด็จพระเจ๎าบรมวงศ๑เธอ กรมพระยาดํารงราชานุภาพ (2527: 110-

116) ได๎เขียนถึงหลวงพัฒนพงศ๑ภักดีไว๎ในหนังสือคนดีที่ข้าพเจ้ารู้จัก เล่ม 3 สรุปความได๎วํา 

หลวงพัฒนพงศ๑ภักดีหรือนายทิม สุขยางค๑ เกิดเมื่อ พ.ศ. 2390 ในรัชกาลที่ 3 เป็นบุตรของจีนเฮียง 

แซํเหง ตระกูลพํอค๎าซ่ึงจอดแพอยูํหน๎าวัดราชบูรณะในกรุงเทพฯ บิดาฝากตัวอยูํกับเจ๎าพระยามหินทร

ศักดิ์ธํารง ในสมัยรัชกาลที่ 4 นายทิมบวชเป็นพระภิกษุอยูํวัดราชบูรณะ 3 พรรษา ตํอในสมัยรัชกาล 

ที่ 5 นายทิมลาสิกขามาเป็นทนายอยูํกับเจ๎าพระยามหินทรศักดิ์ธํารงเมื่อยังเป็นพระยาราชสุภาวดี 

ตํอมาเม่ือ พ.ศ. 2418 เกิดกบฏฮํอที่เมืองหนองคาย นายทิมก็เป็นทนายติดตามเจ๎าพระยามหินทรศักดิ์

ธํารงที่คุมกองทัพกรุงเทพฯ ไปรบและแตํงนิราศหนองคายจนเกิดเป็นคดีความถูกจําคุก 8 เดือน เมื่อ

พ๎นโทษแล๎วก็กลับมารับใช๎เจ๎าพระยามหินทรศักดิ์ธํารงตามเดิม 

เมื่อเจ๎าพระยามหินทรศักดิ์ธํารง ถึงอสัญกรรม หลวงพัฒนพงศ๑ภักดีซึ่งขณะนั้นยังเป็น 

ขุนจบพลรักษ๑ก็มาสมัครเป็นข๎าอยูํกับพระองค๑เจ๎าจุฑารัตนราชกุมารีและพระองค๑เจ๎าเพ็ญพัฒนพงษ๑ 

ซึ่งได๎ทรงรับพระสุพรรณบัฏเป็นกรมหมื่นพิชัยมหินทโรดม หลานของเจ๎าพระยามหินทรศักดิ์ธํารง 

ภายหลังพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล๎า เจ๎าอยูํหัวทรงพระกรุณาโปรดเกล๎าโปรดกระหมํอม 
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พระราชทานสัญญาบัตรให๎เป็นหลวงพัฒนพงษ๑ภักดี สังกัดกรมพระคลังข๎างที่ เมื่อวันที่ 21 มกราคม 

พ.ศ. 2439 ด๎วยทรงพระราชดําริเห็นวําเป็นผู๎มีความกตัญ๒ูและทรงระลึกนึกถึงที่ เจ๎าพระยามหินทร

ศักดิ์ธํารงได๎กราบบังคมทูลฝากไว๎ ภายหลังเมื่อกรมหมืน่พิชัยมหินทโรดมสิ้นพระชนม๑ หลวงพัฒนพงศ๑

ภักดีก็ไมไํด๎แตํงหนังสืออีก 

หลวงพัฒนพงศ๑ภักดีมีภรรยาชื่อเสงี่ยม มีบุตรชาย 2 คน ชื่อนายสรรเสริญและนายสาโรช 

บุตรทั้ง 2 คนได๎ศึกษาตํอที่ยุโรปและกลับมาเข๎ารับราชการในสมัยรัชกาลที่ 5 หลวงพัฒนพงษ๑ภักดี 

ถึงแกํกรรมในเวลา 11 ทุํม คืนวันที่ 4 ตุลาคม อายุได๎ 68 ปี (สมเด็จพระเจ๎าบรมวงศ๑เธอ กรมพระยา

ดํารงราชานุภาพ, 2527: 116) 

นอกเหนือจากการเป็นข๎าราชการรับใช๎เจ๎าพระยามหินทรศักดิ์ธํารงแล๎ว หลวงพัฒนพงศ๑ภักดี

ยังเป็นผู๎มีความรู๎ความสามารถด๎านการแตํงหนังสือเป็นอยํางมาก มีหลักฐานที่บันทึกประวัติการศึกษา

เลําเรียนของหลวงพัฒนพงศ๑ภักดีที่สันนิษฐานวําหลวงพัฒนพงศ๑ภักดี เขียนขึ้นเองด๎วยลายมือ 

เนื่องจากใช๎สรรพนามบุรุษที่ 1 แทนตนเอง ความวํา 

ประวัติหลวงพัฒนพงษภักดี 

ข๎าพเจ๎าหลวงพัฒนพงษภักดี เปนบุตรจีนเฮียง,แซํเหง, เดิมจอดแพฃายผ๎าตําง ๆ อยูํที่ใต๎

ปากคลองตลาดกรุงเทพฯ ฃ๎าพเจ๎าเกิดเมื่อจุลศักราช ๑๒๐๙ ปีมแมนพศก ตรงปีรัตน 

โกสินทรศก ๖๖ เดิมจีนเฮียงบิดาข๎าพเจ๎าได๎ฝากตัวเปนข๎าพ่ึงบุญอยูํกับทํานเจ๎าพระยา

มหินทรศักดิธํารง แตํเมื่อยังเปนทํานเจ๎าหมื่นสรรพเพธภักดี แตํตัวฃองข๎าพเจ๎าไมํมี 

ใจรักษ๑เพศจีน ยินดีในการเลําเรียนเขียนอํานหนังสือไทย บิดาจึ่งนําไปฝากไว๎กับทําน

เจ๎าศิรศักยบุตร(เซํง) วัดอารุณราชวราราม ซึ่งเปนญาติ ครั้นอายุข๎าพเจ๎าได๎ ๑๓ ปี 

โกนจุกแล๎วไปบวชเปนสัมเณรอยูํวัดราชบุรรณ ในสํานักน๑พระอาจารย๑เมฆ ๆ ให๎ข๎าพเจ๎า

เลําสูตรเรียนสนธิ์เรียนนามกับพระอาจารย๑มา เรียนสนธิ์เรียนนามจบแล๎ว ในเพนเรียน

พระธรรมบทบั้นต๎นกับพระอาจารย๑มา... ถึง ณ ปีมเมียโทศก จุลศักราช ๑๒๓๒ ข๎าพเจ๎า

จึงลาศิกฃาศึกจากภิษุ เข๎ารับราชการอยูํ กับทํานเจ๎าพระยามหินทรศักดิธํารง.. . 

(หลวงพัฒนพงศ๑ภักดี, 2559: 23) 
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 ประวัติของหลวงพัฒนพงศ๑ภักดีข๎างต๎นระบุวําตนเองมีความสนใจใฝุเรียนเขียนอํานหนังสือ

ไทยเป็นอยํางมาก ได๎ไปบวชเรียนเป็นศิษย๑ของพระอาจารย๑หลายคน และได๎เลําเรียนวิชาหลากหลาย 

จึงไมํนําแปลกใจวําเพราะเหตุใดหลวงพัฒนพงศ๑ภักดีถึงมีฝีมือด๎านการแตํงคําประพันธ๑เป็นอยํางดี มี

ผลงานการแตํงหนังสือจํานวนมาก ผลงานชิ้นสําคัญที่มีชื่อเสียงเป็นอยํางมากคือนิราศหนองคายซึ่ง

แตํงเมื่อครั้งตามเสด็จเจ๎าพระยามหินทรศักดิ์ธํารงที่ยกทัพไปปราบฮํอที่เมืองหนองคาย ซึ่งสมเด็จ

เจ๎าพระยาบรมมหาศรีสุริยวงศ๑เห็นวํานิราศเรื่องนี้มีเนื้อหาดูหมิ่นลํวงเกินตนเองจึงนําความกราบทูล

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล๎าเจ๎าอยูํหัว ทําให๎นายทิมต๎องโทษจําคุก 8 เดือน และสั่งเผานิราศ

หนองคายไมํให๎พิมพ๑เผยแพรํอีกตํอไป (สมเด็จพระเจ๎าบรมวงศ๑เธอ กรมพระยาดํารงราชา 

นุภาพ, 2527: 112-113) 

2.3.2 บทบาทของหลวงพัฒนพงศ์ภักดีในฐานะผู้แต่งบทละครคณะเจ้าพระยา 
มหินทรศักดิ์ธ ารง 

บทบาทท่ีสําคัญมากประการหนึ่งของหลวงพัฒนพงศ๑ภักดีที่มีตํอเจ๎าพระยามหินทรศักดิ์ธํารง

คือการเป็นกวีที่แตํงบทละครให๎แกํคณะละครเจ๎าพระยามหินทรศักดิ์ธํารงเป็นหลัก สํงผลให๎ละคร

คณะนี้มีบทละครที่ใช๎แสดงแปลกใหมํกวําคณะอ่ืนอยูํเสมอ สมเด็จพระเจ๎าบรมวงศ๑เธอ กรมพระยา

ดํารงราขานุภาพ กลําวถึงหนังสือที่เป็นผลงานของหลวงพัฒนพงศ๑ภักดีเมื่อครั้งยังเป็นขุนจบพลรักษ๑

อยูํนั้น วํา “เป็นหนังสือบทละครเป็นพ้ืน แตํงให๎เจ๎าพระยามหินทรศักดิ์ธํารงเลํนละคร โดยมากพอใจ

เอาเรื่องเกําที่มีอยูํแล๎ว คือ ราชาธิราช และเรื่องสามก๏ก เป็นต๎น มาแปลงเป็นบทละครเป็นตอน ๆ” 

โดยสมเด็จพระเจ๎าบรมวงศ๑เธอ กรมพระยาดํารงราชานุภาพ (2527: 215) ได๎ระบุรายชื่อของบทละคร

ที่หลวงพัฒนพงศ๑ภักดีแตํงไว๎ ดังนี้ 

1) พระอภัยมณี 
2) ราชาธิราช 
3) ลักษณวงษ๑ 
4) ทินวงษ๑ 
5) ยักษี ยักษา 
6) สามก๏ก 
7) จักรแก๎ว 
8) ขุนช๎าง ขุนแผน ตอนต๎น 
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9) อาบูหะซัน 
10) บ๎วยหั่งเหลา 
11) สิงหไตรภพ 
12) สามรดู 
13) มณีสุริยง 
14) พระเจ๎าติวอ๐องหลงนางขันกี 
15) ทิ้งพวงมาลัยเจ๏ก 
16) สุริวงษ๑พรหเมศ 
17) วงษ๑เทวราช 

สมเด็จพระเจ๎าบรมวงศ๑เธอ กรมพระยาดํารงราชานุภาพ (2546: 235) ยังได๎ทรงกลําวถึง 

บทละครของคณะละครเจ๎าพระยามหินทรศักดิ์ธํารงไว๎ในหนังสือตํานานละครอิเหนาวํามีบทละครที่

แตํงขึ้นใหมํมากกวําคณะอ่ืน มีหลวงพัฒนพงศ๑ภักดีเป็นกวีสําคัญและนิยมนําเรื่องที่มีอยูํเดิมมาแตํง

เป็นบทละคร ความวํา 

ลครเจ๎าพระยามหินทรศักดิ์ธํารง มีบทที่แตํงใหมํมากกวําโรงอ่ืน ชั้นเดิมเจ๎าพระยา 
มหินทร๑ฯ ได๎นายวานกับนายทิม (นักเทศก๑มหาราช) เปนคนชํานาญกลอน มาชํวยแตํง
บทเรื่องดาหลังกับเรื่องขุนช๎างขุนแผน มาชั้นหลังได๎หลวงพัฒนพงศ๑ภักดี (ทิม) เมื่อ
ยังเปนขุนจบพลรักษ๑มาเปนผู๎แตํง เอาเรื่องราชาธิราชมาแตํงเปนบทลครเรื่อง 1 หลาย
ตอน เอาเรื่องเสภาขุนช๎างขุนแผน คือตอนพลายเพ็ชรพลายบัว (ในบรรดาเรื่องลครที่
เจ๎าพระยามหินทร๑ฯ ริเลํนเรื่องราชาธิราชกับเรื่องขุนช๎างขุนแผน เปนดีกวําเรื่องอ่ืน
หมด) มาแตํงเปนบทลครอิกตอน 1 คัดเอาเรื่องในพงศาวดารจีนมาแตํงเปนบทลครก็
หลายเรื่อง คือเรื่องห๎องสิน เรื่องตั้งฮ่ัน เรื่องหงอโต๎ เรื่องซุยถัง เรื่องบ๎วนฮวยเหลา 
เหลํานี้ นอกจากนี้เอาเรื่องหนังสือกลอนอํานมาแตํงเปนบทลครเปนตอน ๆ อิกหลาย
เรื่อง คือ เรื่องจันทโครบ เรื่องทิณวงศ๑ เรื่องมณีสุริยงศ๑ เรื่องลักษณวงศ๑ เรื่องพระสมุท 
เรื่องสิงหไตรภพ เรื่องสุริยวงศ๑พรหเมศ เรื่องสามฤดู เหลํานี้ ที่หลวงพัฒนพงศ๑ภักดีคิด
เรื่องข้ึนใหมํเองก็ 2 เรื่อง คือ เรื่องวงศ๑เทวราช เรื่อง 1 เรื่องยักษียักษา เรื่อง 1 

จากข๎อมูลรายชื่อบทละครทั้งหมดที่ระบุวําหลวงพัฒนพงศ๑ภักดีแตํงขึ้นนั้น ผู๎วิจัยจัดกลุํม 

บทละครไดด๎ังนี้ 
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ตารางที่ 1 รายชื่อบทละครของหลวงพัฒนพงศ๑ภักดี 

ที่มา บทละคร 
พงศาวดารจีน สามก๏ก 

บ๎วยหั่งเหลา5  
พระเจ๎าติวอ๐องหลงนางขันกี6 
ทิ้งพวงมาลัยเจ๏ก7 
หงอโต๎8  
ซุยถัง 

พงศาวดารมอญ ราชาธิราช 

นิทานอาหรับราตรี อาบูหะซัน   
วรรณคดีไทยและนิทานจักร ๆ วงศ๑ ๆ ขุนช๎างขุนแผน 

สิงหไตรภพ 
พระอภัยมณ ี
ลักษณวงษ๑ 
ทินวงษ๑ 
จักรแก๎ว 
สามรดู 
มณีสุริยง 
จันทโครบ 
พระสมุท 
สุริยวงศ๑พรหเมศ 

เรื่องท่ีแตํงข้ึนใหม ํ ยักษี ยักษา 
วงษ๑เทวราช 

 

                                           
5 สันนิษฐานวําคือเรื่อง บ๎วนฮวยเหลา 
6 สันนิษฐานวําคือเรื่อง ห๎องสิน 
7 สันนิษฐานวําคือเรื่อง ไต๎ฮ่ัน 
8 สันนิษฐานวําคือเรื่อง กวางเผง 
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 จากตารางข๎างต๎นพบวํา หลวงพัฒนพงศ๑ภักดีนิยมนําเรื่องที่มีอยูํแล๎วมาแตํงเป็นบทละครและ

นําเรื่องราวของชาติอ่ืนมาแตํงเป็นบทละครด๎วย ซึ่งจากรายชื่อเป็นที่นําสังเกตวํามีบทละครที่แตํงขึ้น

จากเรื่องจีนอยูํมากกวําชาติอ่ืน ๆ  

จักรกฤษณ๑ ดวงพัตรา (2546: 54) กลําวถึงลักษณะเฉพาะของบทละครของหลวงพัฒนพงศ๑

ภักดี สรุปไดด๎ังนี้ 

1) เริ่มด๎วยบทร๎องแนะนําตัวละครในตอนเปิดเรื่องทุกเรื่องเหมือนกันวํา “มาจะกลําวบทไป”  
ไมํวําจะเป็นตัวละครสูงศักดิ์หรือต่ําศักดิ์ 

2) ไมํมีการแบํงฉากแบํงตอน ใช๎บทร๎องที่ขึ้นต๎นวํา “มาถึง” “ครั้นถึง” “ครั้นมาถึง” เป็น
เครื่องบํงชี้ให๎ผู๎ฟ๓งบทร๎องทราบวํา เปลี่ยนฉากสถานที่แล๎ว 

3) ขยายความเพ่ิมจากวรรณคดีดั้งเดิม แม๎วําบทจะดัดแปลงจากวรรณคดีดั้งเดิม แตํก็มีการแตํง
บทร๎องขยายความเพ่ิมเติม เพ่ือให๎มีลักษณะที่เอ้ือและสัมพันธ๑ตํอขนบของการแสดงละครรํา 

4) ดําเนินเรื่องรวดเร็วตามแบบบทละครนอกทั่วไป มีฉากอันเอ้ือตํอการแสดงที่ผิดแผกจากบท
ละครรําแบบเดิม 

จากข๎อมูลข๎างต๎นพบวําบทละครของหลวงพัฒนพงศ๑ภักดีมีลักษณะการแตํงตามขนบละครรํา

แบบละครนอก ผสมผสานกับลักษณะเดํนอีกประการหนึ่งคือการนําเรื่องราวของชาติอ่ืนมาแตํงเป็น

บทละครและยังคงรักษาความเป็นชาติตําง ๆ โดยเฉพาะเรื่องที่มีที่มาจากพงศาวดารจีนฉบับแปลไทย

ซึ่งจะได๎ศึกษาตํอไปในวิทยานิพนธ๑นี้ 

2.4 ภูมิหลังบทละครร าของหลวงพัฒนพงศ์ภักดีที่มาจากพงศาวดารจีนฉบับแปลไทย 

ภูมิหลังบทละครรําของหลวงพัฒนพงศ๑ภักดีท่ีมาจากพงศาวดารจีนฉบับแปลไทยแบํงออกเป็น  

3 ประเด็น ได๎แกํ ความนิยมและความแพรํหลายของพงศาวดารจีนในสังคมไทย ข๎อมูลต๎นฉบับ 

บทละครรําของหลวงพัฒนพงศ๑ภักดีที่มาจากพงศาวดารจีนฉบับแปลไทย และที่มาและเรื่องยํอของ 

บทละครรําของหลวงพัฒนพงศ๑ภักดีท่ีมาจากพงศาวดารจีนฉบับแปลไทย 

2.4.1 ความนิยมและความแพร่หลายของพงศาวดารจีนในสังคมไทย 

กํอนที่จะกลําวถึงข๎อมูลของบทละครรําที่มาจากพงศาวดารจีนของหลวงพัฒนพงศ๑ภักดี 

ผู๎วิจัยจะกลําวถึงความนิยมและความแพรํหลายของพงศาวดารจีนในสังคมไทย รวมถึงบริบททาง

สังคมและวัฒนธรรมบางประการอันเป็นป๓จจัยสําคัญท่ีทําให๎เกิดบทละครกลุํมนี้ขึ้น กลําวคือ ตั้งแตํยุค
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รัตนโกสินทร๑เป็นต๎นมา พงศาวดารจีนได๎รับการแปลเป็นภาษาไทยเรื่อยมาเป็นจํานวนมาก ดังปรากฏ

หลักฐานวํารัชกาลที่ 1 มีพระบรมราชโองการให๎แปลพงศาวดารจีนเรื่องไซํฮ่ันและสามก๏กเป็น

ภาษาไทย ตํอมาในสมัยรัชกาลที่ 2 มีการแปลเรื่องเลียดก๏ก (สมเด็จพระเจ๎าบรมวงศ๑เธอ กรมพระยา

ดํารงราชานุภาพ, 2539: 29-31) 

ในสมัยรัชกาลทื่ 4 ประเทศไทยเริ่มมีความเจริญทางด๎านการพิมพ๑มากขึ้น มีการนํานิทานและ

วรรณคดีเกํามาพิมพ๑เป็นหนังสือขายให๎แกํประชาชนทั่วไป มีโรงพิมพ๑ตําง ๆ เกิดขึ้นมากมาย เชํน โรง

พิมพ๑หมอสมิธ โรงพิมพ๑ราษฎร๑เจริญ หน๎าวัดสัมพันธวงศ๑ (วัดเกาะ) มีการจัดพิมพ๑หนังสือบทละคร

เรื่องตําง ๆ ในสมัยรัชกาลที่ 4 และสมัยรัชกาลที่ 5 มีการพิมพ๑บทละครเรื่องรามเกียรติ์ บทละครใน

เรื่องอิเหนา ตลอดจนมีผู๎นําเรื่องราชาธิราชและเรื่องสามก๏กมาพิมพ๑จําหนําย รวมทั้งพงศาวดารจีนอีก

หลายเรื่องที่ได๎รับการแปลเป็นภาษาไทยในสมัยรัชกาลที่ 1 ถึงรัชกาลที่ 5 ก็ได๎รับการตีพิมพ๑และเป็น  

ที่นิยมอยํางมาก  

ในต านานหนังสือสามก๊ก สมเด็จพระเจ๎าบรมวงศ๑เธอ กรมพระยาดํารงราชานุภาพ (2556: 

31-36) ได๎ทรงรวบรวมรายชื่อพงศาวดารจีนที่ได๎รับการแปลทั้งหมดตั้งแตํสมัยรัชกาลที่ 1 ถึงรัชกาล 

ที่ 6 ปรากฏวํามีมากถึง 34 เรื่องด๎วยกัน  

ตารางที่ 2 รายชื่อพงศาวดารจีนที่แปลเป็นภาษาไทยตั้งแตํสมัยรัชกาลที่ 1 ถึงรัชกาลที่ 6 

สมัยที่แปล เรื่อง 
รัชกาลที่ 1 
 

ไซํฮ่ัน 

สามก๏ก 

รัชกาลที่ 2 เลียดก๏ก 
ห๎องสิน 

ตั้งฮ่ัน 

รัชกาลที่ 3 - 
รัชกาลที่ 4 ไซํจิ้น 

ตั้งจิ้น 

น่ําซ๎อง 
ซุยถัง 

น่ําป๓กซ๎อง 
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สมัยที่แปล เรื่อง 

หงอโต๎ 
บ๎วนฮวยเหลา 

โหงวโฮ๎วเพงไซ 

โหงวโฮ๎วเพงหนํา 
ซวยงัก 

ซ๎องก๋ัง 

เมํงเฉียว 
รัชกาลที่ 5 ไคเภ็ก 

ซํวยถัง 
เสาป๓ก 

ซิยินกุ๎ยเจงตัง 

ซิเตงซันเจงไซ 
เองเลียดต๎วน 

อิวกังหนํา 

ไต๎อ้ังเผํา 
เซียวอ้ังเผํา 

เนียหนําอิดซือ 

เมํงมวดเชงฌ๎อ 
ไซอ๋ิว 

เปาเลํงถูกงอ้ัน 
รัชกาลที่ 6 เชงเฉียว 

งํวนเฉียว 

บูเช็กเทียน 
โหงวโฮ๎วเพ็งบัก 

 
หากพิจารณาเฉพาะจํานวนของพงศาวดารจีนที่ได๎รับการแปลตั้งแตํสมัยรัชกาลที่ 1 จนถึง

สมัยรัชกาลที่ 5 พบวํามีจํานวนมากถึง 30 เรื่อง หากเทียบกับผลงานการแปลพงศาวดารชาติอ่ืนหรือ

ผลงานแปลอ่ืน ๆ ที่เกิดขึ้นในชํวงเวลานั้นก็นับวํามีจํานวนมากอยํางเห็นได๎ชัดเจน สะท๎อนให๎เห็น

ความนิยมเรื่องพงศาวดารจีนของคนไทยในชํวงเวลาดังกลําว 
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เชํนเดียวกับในคํานําของหนังสือชุดประชุมพงศาวดารเรื่องหงอโต้ที่จัดพิมพ๑โดยองค๑การค๎า

ของคุรุสภา (2511: ก) กลําวถึงความนิยมพงศาวดารจีนที่มีมาตํอเนื่องจนถึงในสมัยรัชกาลที่ 6 ไว๎วํา  

ความจริงหนังสือพงศาวดารจีนไมํวําประเภทใดมีผู๎นิยมอํานกันมาก ในสมัยกํอน

ชาวบ๎านร๎านตลาดทั่วไปติดพงศาวดารจีนเหมือนกับการรับประทานอาหาร ฉะนั้น

จึงปรากฏวําบรรดาหนังสือพิมพ๑ตําง ๆ ในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล๎า

เจ๎าอยูํหัวจะต๎องลงเรื่องจีนอยํางน๎อยหนึ่งเรื่องเป็นประจํา นักอํานจะซื้อหนังสือพิมพ๑

รายวันเพ่ืออํานเรื่องจีนวันตํอวัน เรื่องที่ลงพิมพ๑นั้นบางเรื่องก็เป็นเรื่องที่เคยพิมพ๑

เป็นเลํมมาแล๎ว แตํหาอํานไมํได๎เพราะต๎นฉบับเดิมหายาก และมิได๎มีการพิมพ๑ขึ้นใหมํ 

บางเรื่องก็เป็นเรื่องที่แปลขึ้นใหมํจากนวนิยายจีน บางเรื่องก็เป็นเรื่องที่นักประพันธ๑

ไทยแตํงข้ึนเอง ทํานองแตํงนวนิยายอาศัยพงศาวดารจีน 

สาเหตุที่พงศาวดารจีนเป็นเรื่องที่ได๎รับความนิยมในการนํามาแปลเป็นภาษาไทยมากกวํา

เรื่องอ่ืน ๆ นั้น เนื่องมาจากสมัยกํอนมีผู๎รู๎ภาษาจีนมากกวําภาษาอ่ืน และเรื่องพงศาวดารจีนก็เป็นเรื่อง

ที่ให๎ความรู๎แกํผู๎อํานได๎เป็นอยํางดี (สมเด็จพระเจ๎าบรมวงศ๑เธอ กรมพระยาดํารงราชานุภาพ, 2539: 

35) เมื่อความนิยมพงศาวดารจีนฉบับแปลไทยสอดคล๎องกับความเจริญทางด๎านการพิมพ๑ ทําให๎

พงศาวดารจีนฉบับแปลไทยได๎รับการเผยแพรํสูํวงกว๎าง จึงเป็นป๓จจัยสําคัญที่ทําให๎มีการนําพงศาวดาร

จีนฉบับแปลไทยไปแตํงเป็นบทละครในระยะตํอมาด๎วย 

2.4.2 ข้อมูลต้นฉบับบทละครร าของหลวงพัฒนพงศ์ภักดีที่มาจากพงศาวดารจีนฉบับ 
แปลไทย 

 สมเด็จพระเจ๎าบรมวงศ๑เธอ กรมพระยาดํารงราชานุภาพ (2527: 215) ทรงกลําวถึงบทละคร

ของหลวงพัฒนพงศ๑ภักดีไว๎เป็นจํานวนมาก กลําวเฉพาะบทละครที่ดัดแปลงจากพงศาวดารจีนฉบับ

แปลไทยทรงระบุไว๎วํามี 6 เรื่อง ได๎แกํ กวางเผง ซุยถัง ไต๎ฮ่ัน บ๎วนฮวยเหลา สามก๏ก และห๎องสิน 

2.4.2.1 รายชื่อบทละครรําของหลวงพัฒนพงศ๑ภักดีที่ดัดแปลงจากพงศาวดารจีน

ฉบับแปลไทย 

จากการค๎นคว๎าและรวบรวมต๎นฉบับบทละครทั้ง 6 เรื่องดังกลําว ผู๎วิจัยพบวําป๓จจุบัน 

บทละครกลุํมนี้ได๎รับการเก็บรักษาอยูํในรูปแบบของเอกสารตัวเขียนสมุดไทยดํา ในกลุํมหนังสือ
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ตัวเขียนและจารึก สํานักหอสมุดแหํงชาติ จัดเก็บอยูํในบัญชีหมวดวรรณคดี หมูํกลอนบทละคร  

มีจํานวนทั้งสิ้น 30 เลํมสมุดไทย ดังนี้ 

2.4.2.1.1 บทละครเรื่องกวางเผง ตอน ฮองเฉาตั้งตนเป็นกบฏตํอพระเจ๎า

กวางเผงถึงตอนเทยินเปงซือโดนปล๎น 

2.4.2.1.2 บทละครเรื่องซุยถัง ตอน นางป๓กลันเกณฑ๑ทัพแทนบิดาถึงตอน

นางยงอันกงจู๏จับนางป๓กลันกับทิก๏กเอ๋ียนได๎  

2.4.2.1.3 บทละครเรื่องไต๎ฮ่ัน ตอน พระเจ๎าบูฮํองเต๎ให๎นางตกเอียงกงจู๏

เลือกคูํถึงตอนเตียวเหําลําเนื้อในปุา 

2.4.2.1.4 บทละครเรื่องบ๎วนฮวยเหลา ตอน พวกฮวนตีดํานเมืองหลวงถึง

ตอนนางโปยเหลงจะทําร๎ายเพ็งไซอ๐อง  

2.4.2.1.5 บทละครเรื่องสามก๏ก ตอน พระเจ๎าเลนเต๎ประพาสสวนถึง

ตอนตั๋งโต๏ะเข๎าไปขูํพระเจ๎าเหี้ยนเต๎ 

2.4.2.1.6 บทละครเรื่องห๎องสิน ตอน พระเจ๎าติวอ๐องไปไหว๎ศาลหนึงวาศรี

ถึงตอนพระเจ๎าบู๏อ๐องตีเมืองอิวโก๐  

ข๎อมูลเบื้องต๎นของต๎นฉบับเอกสารสมุดไทยของบทละครรําทั้ง 6 เรื่อง ผู๎วิจัยสรุปไว๎ในตาราง 

ดังนี้ 

ตารางที่ 3 ข๎อมูลเบื้องต๎นของต๎นฉบับเอกสารสมุดไทย 

บทละคร จํานวน/เลํมสมุดไทย เอกสารเลขที่ ประวัติที่มา9 
กวางเผง 1 44 พระเจ๎าพ่ีนางเธอ พระองค๑เจ๎าจุฑารัตน 

ประทานหอฯ วันที่ 13 ก.ค. พ.ศ.2460  
ฉบับเจ๎าพระยามหินทรศักดิ์ธํารง 

ซุยถัง 1 243 สมบัติเดิมของหอฯ 

                                           
9 ผูว๎ิจัยระบุประวัติท่ีมาตามท่ีปรากฏในเอกสารต๎นฉบับสมุดไทยสํวนท่ีเป็นข๎อมูลการจัดเก็บของหอสมุดแหํงชาติ 
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บทละคร จํานวน/เลํมสมุดไทย เอกสารเลขที่ ประวัติที่มา9 

ไต๎ฮ่ัน 2 8-9 สมบัติเดิมของหอฯ 
บ๎วนฮวยเหลา 6 1-6 สมบัติเดิมของหอฯ 

ห๎องสิน 4 2-5 พระเจ๎าพ่ีนางเธอ พระองค๑เจ๎าจุฑารัตน 
ราชกุมารีประทานหอฯ 31 ก.ค. 2460 

สามก๏ก 16 197-212 สมบัติเดิมของหอฯ 

 
ลักษณะของเอกสารต๎นฉบับบทละครชุดนี้ เป็นสมุดไทยดําทั้งหมดจํานวน 30 เลํม แบํงเป็น

หน๎าต๎นและหน๎าปลาย สภาพไมํสมบูรณ๑ มีบางสํวนชํารุดขาดหาย และตัวหนังสือเลือนรางไมํชัดเจน 

รูปแบบฉันทลักษณ๑เป็นกลอนบทละคร ซ่ึงเขียนตํอกันไปแบบกลอนบทละครโบราณ ไมํมีการแบํงฉาก

แบํงตอน มีการบรรจุเพลงร๎อง เพลงหน๎าพาทย๑อยูํเป็นระยะตลอดทั้งเรื่อง 

บทละครรําทั้ง 6 เรื่องข๎างต๎นนี้ สอดคล๎องกับชื่อบทละครที่สมเด็จพระเจ๎าบรมวงศ๑เธอ  

กรมพระยาดํารงราชานุภาพ ทรงระบุวําเป็นผลงานของหลวงพัฒนพงศ๑ภักดี หากพิจารณาจากเลํม

สมุดไทยพบวํามี 1 เรื่องท่ีระบุชื่อผู๎แตํงชัดเจน ได๎แกํ บทละครเรื่องสามก๏ก ความวํา 

ณ วันที่ ๕ ๒ฯ ๑๑ คํา ปีมเสง .........จุลศักราช ๑๒๕๕ 

ในราชการวันที่ ๑๒ ตุลาคม รัตนโกสินทรศก ๑๑๒  

ทํานเจ๎าพระยามหินทรศักดิธํารง มิบัญชาให๎ข๎าพเจ๎า ฃุนจบพลรักษ (ทิม)  

แตํงเรืองสามก๏ก ราชพงษดานจิน เปนบทกลอนเลนละคร ลงปรทําวันนี้ 

สามก๏กเลํม ๑ 

ขุนจบพลรักษเปนผู๎แตํง 

เปนบทลครปรินเทิยเต๎อ 

ข๎อความในสมุดไทยหน๎าต๎นของเรื่องสามก๏กดังกลําวระบุชัดเจนวํา เจ๎าพระยามหินทรศักดิ์

ธํารงสั่งให๎ “ฃุนจบพลรักษ (ทิม)10” นําพงศาวดารจีนเรื่องสามก๏กแตํงเป็นกลอนเลํนละคร เมื่อวันที่ 

                                           
10 ยศเดิมของหลวงพัฒนพงศ๑ภักดีในชํวงเวลาท่ีแตํงบทละครรําให๎คณะละครเจ๎าพระยามหินทรศักดิ์ธํารง 
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12 ตุลาคม พ.ศ. 2436 เพ่ือเป็นบทละครสําหรับ “ปรินเทิยเต๎อ11” แสดงให๎เห็นวําบทละครเรื่องนี้

เป็นผลงานของหลวงพัฒนพงศ๑ภักดีที่แตํงให๎เจ๎าพระยามหินทรศักดิ์ธํารงเลํนละครที่โรงละครปรินซ๑

เธียเตอร๑ 

2.4.2.2 หลักฐานด๎านผู๎แตํงบทละครรําของหลวงพัฒนพงศ๑ภักดีท้ัง 6 เรื่อง 

  แม๎วําบทละครเรื่องอ่ืน ๆ อีก 5 เรื่อง คือ กวางเผง ซุยถัง ไต๎ฮ่ัน บ๎วนฮวยเหลา และ

ห๎องสิน จะไมํปรากฏชื่อผู๎แตํงในเอกสารต๎นฉบับสมุดไทย แตํผู๎วิจัยสันนิษฐานวําเป็นผลงานของหลวง 

พัฒนพงศ๑ภักดีเชํนเดียวกันโดยพิจารณาจากหลักฐานดังตํอไปนี้ 

2.4.2.2.1 เอกสารที่กลําวถึงผลงานของหลวงพัฒนพงศ๑ภักดี 

มีบันทึกและเอกสารที่กลําวถึงบทละครรําทั้ง 5 เรื่องดังกลําวนี้วําเป็นผลงานของหลวง 

พัฒนพงศ๑ภักดี เชํน หนังสือตํานานละครอิเหนาของสมเด็จพระเจ๎าบรมวงศ๑เธอ กรมพระยาดํารง 

ราชานุภาพ และบันทึกประวัติของหลวงพัฒนพงศ๑ภักดี 

ในบันทึกประวัติของหลวงพัฒนพงศ๑ภักดีซึ่งสันนิษฐานวําหลวงพัฒนพงศ๑ภักดีเป็นคนเขียน

บันทึกนีเ้องนั้น มีเนื้อความตอนหนึ่งกลําวถึงการแตํงบทละครดังกลําวโดยกลําววําเจ๎าพระยามหินทร

ศักดิ์ธํารงให๎แตํงบทสําหรับเลํนละคร ความวํา 

...ทํานเจ๎าพระยามหินทรศักดิธํารง ให๎ข๎าพเจ๎าแตํงหนังสือบทเลํนลคร... ที่แตํงตาม

สําเนาเรื่องเดิม... เรื่องฮองสิน ๔ เลํมสมุทไทย เรื่องไต๎ฮ่ัน ๔ เลํมสมุทไทย เรื่อง 

บ๎วนฮวยเหลา เหงาโหวเพํงไซย เหงาโฮ๎วเพํงหนํา ตลอดเรื่อง เรื่องสามก๏ก ๓๐ 

เลํมสมุทไทย และได๎แตํงเรื่องเบตเตล็ตตําง ๆ... (หลวงพัฒนพงศ๑ภักดี, 2559: 26)  

 จากเนื้อความข๎างต๎นปรากฏชื่อบทละครที่สอดคล๎องกับต๎นฉบับเอกสารสมุดไทย ได๎แกํ  

เรื่องฮองสิน (ห๎องสิน) เรื่องไต๎ฮ่ัน เรื่องบ๎วนฮวยเหลา และเรื่องสามก๏ก สํวนเรื่องเหงาโหวเพํงไซยและ 

เหงาโฮ๎วเพํงหนํา เป็นชื่อของพงศาวดารจีนฉบับแปลไทยที่มีเนื้อหาตํอจากพงศาวดารจีนเรื่อง 

                                           
11 โรงละครท่ีเจ๎าพระยามหินทรศักดิ์ธํารงโปรดให๎สร๎างขึ้นเพื่อใช๎เป็นท่ีสําหรับแสดงละคร สร๎างตามโรงละคร 
Prince theatre ท่ีกรุงลอนดอน ประเทศอังกฤษ 
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บ๎วนฮวยเหลา จึงเป็นหลักฐานหนึ่งที่ชํวยยืนยันได๎วําบทละครรําในสมุดไทยดังกลําวเป็นผลงานของ

หลวงพัฒนพงศ๑ภักดี 

2.4.2.2.2 ประวัติที่มาของต๎นฉบับสมุดไทย 

หากพิจารณาจากประวัติที่มาของต๎นฉบับสมุดไทยของบทละครทั้ง 6 เรื่องดังกลําวที่ผู๎วิจัยได๎

แสดงให๎เห็นในตารางที่ 3 พบวํามี 2 ที่มาคือ บทละครที่พระเจ๎าพ่ีนางเธอ พระองค๑เจ๎าจุฑารัตนราช

กุมารี ประทานหอพระสมุด ได๎แกํ เรื่องกวางเผงและห๎องสิน และบทละครที่เป็นสมบัติเดิมของ 

หอพระสมุด ได๎แกํ ซุยถัง ไต๎ฮ่ัน บ๎วนฮวยเหลา และสามก๏ก  

พระองค๑เจ๎าจุฑารัตนราชกุมารี เป็นพระราชธิดาองค๑ที่ 7 ในพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล๎า

เจ๎าอยูํหัวกับเจ๎าจอมมารดามรกฎซึ่งเป็นธิดาของเจ๎าพระยามหินทรศักดิ์ธํารง ดังนั้นพระองค๑จึงมี ศักดิ์

เป็นหลานของเจ๎าพระยามหินทรศักดิ์ธํารง พระองค๑เจ๎าจุฑารัตนราชกุมารีมีพระอนุชาคือพระองค๑เจ๎า

เพ็ญพัฒนพงศ๑ ตํอมาได๎สถาปนาเป็นกรมหมื่นพิไชยมหินทโรดมในรัชกาลที่ 5 ทั้งสองพระองค๑ 

ทรงอุปถัมภ๑หลวงพัฒนพงศ๑ภักดีหลังจากที่เจ๎าพระยามหินทรศักดิ์ธํารงถึงแกํอสัญกรรม (ชาลี  

เอ่ียมกระสินธุ๑, 2540: 141) ดังนั้นผู๎วิจัยจึงสันนิษฐานวําบทละครรําเรื่องกวางเผงและห๎องสิน 

ที่พระองค๑เจ๎าจุฑารัตนราชกุมารีประทานหอพระสมุด นําจะเป็นบทละครรําฉบับของหลวงพัฒนพงศ๑

ภักดี โดยในประวัติที่มาสํวนที่เป็นข๎อมูลของหอสมุดแหํงชาติระบุชัดเจนวําบทละครเรื่องกวางเผง 

เป็นฉบับเจ๎าพระยามหินทรศักดิ์ธํารงด๎วย 

2.4.2.2.3 สํานวนการแตํง 

นอกจากข๎อมูลที่ปรากฏในต๎นฉบับเอกสารตัวเขียนและประวัติที่มาของบทละครแล๎ว หาก

พิจารณาจากสํานวนการแตํงบทละครทั้ง 6 เรื่องก็พบวําเป็นสํานวนใกล๎เคียงกันอันแสดงให๎เห็นวําเป็น

ผลงานของกวีคนเดียวกัน โดยผู๎วิจัยยึดบทละครเรื่องสามก๏กที่เอกสารชั้นต๎นระบุแนํชัดวําหลวง 

พัฒนพงศ๑ภักดีเป็นผู๎แตํงเป็นบทหลักสําหรับเปรียบเทียบ 
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1) การเปิดเรื่อง 

 บทละครเรื่องสามก๏กเปิดเรื่องด๎วยคําวํา “มาจะกลําวบทไป  ถึง...” แล๎วกลําวถึงชื่อตัวละคร

ที่มีบทบาทสําคัญในตอนต๎นเรื่องทันทีพร๎อมกับให๎ข๎อมูลตัวละคร การเปิดเรื่องของบทละครทั้ง 6 เรื่อง

มีลักษณะที่เหมือนกัน ดังตารางตํอไปนี้ 

ตารางที่ 4 การเปิดเรื่องในบทละครรําของหลวงพัฒนพงศ๑ภักดี 

บทละคร การเปิดเรื่อง 
สามก๏ก ช๎า๏ มาจะกลําวบทไป           ถึงพรเจ๎าเลนเต๎ทรงศักดิ์ 

มีสอง...นารีเปนที่รักษ           องค๑เลก...........ชือโฮเฮา 
กวางเผง ๏มาจะกลําวบทไป  ถึงพระเจ๎ากวางเผงเรืองศรี 

ครองเวียงเตียงอ๎านบูรีย๑  พระเปนที่มาศุกขสําราญ ๚ 
ซุยถัง ช๎า๏ มาจะกลําวบทไป   ถึ่งเชงจือฦๅชากล๎ากลั่น  

เปนนายกองคุมทหารชานฉะกรร  ประมารพันคนถํวนล๎วนฦๅชา  

ไต๎ฮ่ัน ช๎า๏ มาจะกลาวบทไป   ถึ่งพระเจ๎าบูฮ๎องเตเรืองศรี  
เสวยรมย๑สมบัตสวัดิ   ในบูริยฮําเอ่ียงเวียงไชย  

บ๎วนฮวยเหลา ช๎า๏ มาจะกลําวบทไป           ถึงเจ๎าซองจินจงพงษา 
ครอบครองสมบัตกระสัตรา เปนไหญํกวําเจกจีนสิ้นทั้งมวน 

ห๎องสิน ๏มาจะกลําวบทไป                  ถึงพระเจ๎าติวอ๐องเรืองศรี  
ครอบครองเมืองจิวโก๐ธานี          เปนที่ผาศุกสําราน  

 
บทละครเรื่องสามก๏กเปิดเรื่องด๎วยคําวํา “มาจะกลําวบทไป” ในวรรคแรก และกลําวถึงตัว

ละคร “พรเจ๎าเลนเต๎” ในวรรคตํอมา เชํนเดียวกับบทละครอีก 5 เรื่องที่ปิดเรื่องด๎วยวรรคแรกวํา “มา

จะกลําวบทไป” และกลําวถึงตัวละครสําคัญ ได๎แกํ “พระเจ๎ากวางเผง” ในบทละครเรื่องกวางเผง 

“เชงจือ” ในบทละครเรื่องซุยถัง “พระเจ๎าบูฮ๎องเต๎” ในบทละครเรื่องไต๎ฮ่ัน “เจ๎าซองจินจง” ใน 

บทละครเรื่องบ๎วยฮวยเหลา และ “พระเจ๎าติวอ๐อง” ในบทละครเรื่องห๎องสิน 

2) การดําเนินเรื่อง 

บทละครทั้ง 6 เรื่องนี้มีลักษณะรํวมกันคือการดําเนินเรื่องที่กระชับรวดเร็ว โดยเฉพาะการ

ดําเนินเรื่องในตอนที่ตัวละครเดินทาง โดยใช๎คําวํา “ครั้นถึง” ผู๎วิจัยจะแสดงตัวอยํางในตารางตํอไปนี้ 
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ตารางที่ 5 การดําเนินเรื่องในบทละครรําของหลวงพัฒนพงศ๑ภักดี 

บทละคร การดําเนินเรื่อง 
สามก๏ก .............ข๎อความเลือนรางหนึ่งหน๎าสมุดไทย................... 

........................................           ขึ้นม๎าภาพลเข๎ากรุงไกร 
หอแหครั้นถึงยังนีเวศเฃตจังหวัต      สองกระษัตรยิ้มแย๎มแจํมใส 
เสดจ๑ลงจากม๎าคลาใคร           เข๎าในเก๐งสุวรรณชั้นบน 

กวางเผง ครั้นเสรจสนทนาเวลาสาย  รีบแตํงกายงดงามตามท่ี  
ถือกระบี่เทวดาฃึ้นภาชี   แวะเฃ๎าในธานีด๎วยปรีดา  
 
ครั้นถึงประทับทิรโหถาน   พวกฃ๎าราชการทั้งซ๎ายขวา  
พรั่นตัวด๎วยกลัวเดชา   ชวนกันมาอวยไชให๎พร ๚  

ซุยถัง ๏ บัตนั้น   กองสอตแนมม๎าไช๎ใจกล๎า  
เหนทับเมืองไซตุดรีบรุตมา  หมิ่ได๎ช๎าชวนกันคันไล  

เชิด 
๏ ครั้นถึงแจ๎งความตามถวิล  บอกแกํลิสิบิ๋นแมํทับใหญํ  
วําทับเมืองไซตุดมากสุตใจ  ...ใกล๎กระชั้นเปนมั่นคง  

ไต๎ฮ่ัน จําจะไปสืบดูให๎รู๎กํอน   จึงผรรผอนด๎วยอุบายพายนํา  
สังแล๎วปลอมกายคล๎ายลูกค๎า  ขึ้นม๎ารีบรัตลัดไป  
   เชิต๚ 
ครั้นถึงราชนิเวศเขตณคร  รีบจรเข๎ามาหาชาไมํ 
ถึงบ๎านคักหลิมเฃ๎าทันใด  ก็ข้ึนบลตึกใหญํไมํชาที 

บ๎วนฮวยเหลา ผู๎คนแวตล๎อมพร๎อมสพรั่ง  คับค่ังเรียงราบทร๎ายฃวา 
เปาลุนจิ๊นฃึ้นนั่งหลังอาชา  ให๎เดินลัตตัษปุากรงไป 
หอแหครั้นถึงซึงศาลเทภารัก  เกิดลมพยุหนักพัตไหญํ 
มวกเปาบุนจิ๊นปลิวลิ๋วไป  พวกบาวเกบมาให๎แล๎วรับเอา 

ห๎องสิน  บัตนั้น   สองนายชายชานทหารไหญํ 
เรงรีบขับโยธาคลาไคล  กรงไปนัคราไมํช๎าที 
   เชิต 
หอแหครั้นถึงนิวาศราชถาน  เฃ๎าทะวานวังพลันขมันหมี 
มิได๎รังรํอจํอระลี   เฃ๎าสูทีพระโรงรัตชัชวาฬ 
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ตัวอยํางตอนที่ยกมาจากบทละครแตํละเรื่องนั้นเป็นตอนที่ตัวละครเดินทาง หากใช๎บทละคร

เรื่องสามก๏กเป็นหลักพบวําบทละครเรื่องสามก๏กดําเนินเรื่องอยํางรวดเร็ว กลําวคือมีวรรคที่กลําวถึง

การเดินทางวํา “ขึ้นม๎าภาพลเข๎ากรุงไกร” ในวรรคตํอมากวีใช๎คําวํา “ครั้นถึง” แสดงให๎เห็นการ

เดินทางมาถึงอีกสถานที่หนึ่งของตัวละครเรียบร๎อยแล๎ว ซึ่งลักษณะเชํนนี้ปรากฏในหลายตอนของ 

บทละครอีก 5 เรื่อง ดังที่ได๎ยกตัวอยํางไปแล๎วข๎างต๎น  

3) การใช๎คําและความเปรียบ 

 จากการศึกษาพบวําบทละครรําแตํละเรื่องมีการใช๎คําและความเปรียบที่ตรงกันอยูํหลายแหํง 

ได๎แกํ “ออกนอกทวาร” “แคลํวคลํองวํองไว” และ “รําทวนสวนแทง” และใช๎ความเปรียบวํา  

“ดังชีวาจะอาสัน” และเปรียบดังนางฟูา การใช๎คําและความเปรียบดังกลําวแสดงให๎เห็นวําเป็นกวี  

คนเดียวกัน ดังตัวอยํางตํอไปนี้ 

3.1) ใช๎คําวํา “ออกนอกทวาร” ตรงกันในบทละครเรื่องซุยถัง บ๎วนฮวยเหลา  

สามก๏ก และห๎องสิน ดังตัวอยําง 

ตารางที่ 6 การใช๎คําในบทละครรําของหลวงพัฒนพงศ๑ภักดี 
บทละครเรื่องซุยถัง บัตนั้น    บูซูเพชฆาตใจอาตหาร  

ฉุตกระชากลากออกนอกทวาร  พนักงานพร๎อมนําภาไป  

บทละครเรื่องบ๎วนฮวยเหลา           บัตนั้น                     พังหองผํองใสกระเษมสี  
ถวายบังคมลาไมํช๎าที           จระลีเดินออกนอกทวาน 

บทละครเรื่องสามก๏ก           บัดนั้น                     ตังบุนตี๋ลิโปูนายทหาร  
รับบัญชาลาออกนอกทวาร         ริบออกไปจัดการตามเวลา 

บทละครเรื่องห๎องสิน ขึ้นนั่งหลังม๎าอาชาชาต              เผนผงาตกลําหารชานไชศรี 
ได๎เวลาฤษกงามยามดี               ยกโยธีเดินออกนอกทวาน 

 
3.2) ใช๎คําวํา “แคลํวคลํองวํองไว” ในบทพรรณนาการรบตรงกันในบทละครรําเรื่อง

บ๎วนฮวยเหลา สามก๏ก และห๎องสิน ดังตัวอยําง 
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ตารางที่ 7 การใช๎คําในบทละครรําของหลวงพัฒนพงศ๑ภักดี (2) 

บทละครเรื่องบ๎วนฮวยเหลา           ๏บัดนั้น                    เจิยวเทงกุยมุทลุดุบิ่น 
เฃาพูจาวําไรมิได๎ยิ่น          ไมํผันผินไถถามตามการ 
ขับม๎าเข๎ารบไมํล๎บเลียง          วัดเวียงฟ๓นฟาตอาตหาร 
ทั้งสองตํอสู๎กันประจันบาล         เฃ๎ารุกรานแคลํวคลํองวํองไว 

บทละครเรื่องสามก๏ก               บัดนั้น                           เติยวอุยแค๎นโกรธโดดเหยง  
จึงร๎องบอกเค๎าทูวําดูเอง             ไมํกลัวเกรงฤทธาจะราวี 
จึงชักม๎าเริยงรอเข๎าตํอสู๎             ฝุายเค๎าทูรับรบไมํหลบหนี 
ตํางดุตาํงดื้อถือดี                           ทํวงทแีคลํวคลํองวํองไว 

บทละครเรื่องห๎องสิน           ๏บัดนั้น                           ไท๎หลวนถืองาวยาวไหญํ 
เคําชํวยเตงสือทันปองกันไว๎        บูกิจขับม๎าไลํแทงด๎วยทวน 
ไท๎หลวนแกวงง๎าววาววับ          บูกิจรับชิ่งไชกับไทหลวน 
ตํางปูองกันหันเหไมํเซซวน         รู๎กระบวนแคลํวคลํองวํองไว 

 
3.3) ใช๎คําวํา “รําทวนสวนแทง” ในบทพรรณนาการรบตรงกันในบทละครเรื่อง

กวางเผง บ๎วนฮวยเหลา สามก๏ก และห๎องสิน ดังตัวอยํางตํอไปนี้ 

ตารางที ่8 การใช๎คําในบทละครรําของหลวงพัฒนพงศ๑ภักดี (3) 

บทละครเรื่องกวางเผง           ๏บัตนั้น    จูอุ๏นฉุนพิโรธโกรธใหญํ  
ฃับม๎าจูํโจมโถมเฃ๎าไป   ลุยไลรําทวนสวนแทง ๚  

บทละครเรื่องบ๎วนฮวยเหลา           ๏บัดนั้น                      เจิยเงกเหนเผนโลดโดดถลา 
จะแก๎ไขไมํทันสิ้นป๓ญา         ก็หันนํารําทวนเข๎าสวนแทง 

บทละครเรื่องสามก๏ก           บัดนั้น                    เติยวหุยขับม๎าออกนําไพรํ 
ไมํพูดจาวําขานประการใด         กรงเข๎าไปรําทวนสวนแทง 

บทละครเรื่องห๎องสิน วําพลางทางขับพาชี         แกวํงกระบี่เคําสู๎เกียงจูแหย 
อึงปวยฮอนายทหารเชียวชาญแท๎ ขับโคแรํรําทวนเคําสวนแทง ๚ 

 
3.4) ใช๎ความเปรียบวํา “ดังชีวาจะอาสัน” ตรงกันในบทละครเรื่องไต๎ฮ่ัน และ 

หอ๎งสิน ดังตัวอยําง 
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ตารางที่ 9 การใช๎คําในบทละครรําของหลวงพัฒนพงศ๑ภักดี (4) 

บทละครเรื่องไต๎ฮ่ัน รําพลางสองกรข๎อนอุรา           ดังหนึงชิวาจอาสรร  
รฑวยทอดกายาจาบัน             โศกสอึกสอื้นอ้ันพันทวี 

บทละครเรื่องห๎องสิน กระทบถูกไทเติยมทัวกาย         กระวนกระวายดังชีวาจะอาสัน 
เพลิงพิศติจตัวพัวพัน         พวกทหารทังนั้นปูองกันไว๎ ๚ะ 

 
3.5) ใช๎ความเปรียบความงามของผู๎หญิงวํางามดังนางฟูาตรงกันในบทละครเรื่อง 

ซุยถัง และห๎องสิน ดังตัวอยํางตํอไปนี้ 

ตารางที่ 10 การใช๎คําความเปรียบในบทละครรําของหลวงพัฒนพงศ๑ภักดี 
บทละครเรื่องซุยถัง      ชมโฉม ๏บัตนั้น    จูอุนเดินตรงเค๎าไปใกล๎ 

เหนดวงภักตรลักคณายาใจ  งามวิไลพร๎อมสิ้นทั้งอินทรี  
เฉิดโฉมประโลมโสภา   ดังจรจากฟากฟูาในราตร ี 
ชันณษาสักสิบห๎าสิบหกปี   ให๎มีประดิพัฒผูกใจ  

บทละครเรื่องห๎องสิน           ๏เมือนั้น                     เจ๎าติวอ๐องผํองใสกระเษมสัน 
พทรงฤทพิศภักคิตรักครัน           ดังนางในสวนสวันเหาะลงมา 

  
 

กลําวโดยสรุปจากข๎อมูลเอกสารชั้นต๎น เอกสารชั้นรอง ประวัติที่มาของต๎นฉบับสมุดไทย 

รวมถึงการเปรียบเทียบสํานวนการแตํง ชํวยยืนยันวําสมุดไทยบทละครรําที่มาจากพงศาวดารจีนฉบับ

แปลไทยทั้ง 6 เรื่องเป็นผลงานของหลวงพัฒนพงศ๑ภักดี (ทิม สุขยางค๑) ที่แตํงให๎คณะละครของ

เจ๎าพระยามหินทรศักดิ์ธํารง ซึ่งบทละครรํากลุํมนี้ก็ถือเป็นบทละครที่มีการปรับปรุงขึ้นใหมํผํานกลวิธี

การเลือกสรรและดัดแปลงหลายประการเพื่อให๎พงศาวดารจีนฉบับแปลไทยเหลํานี้กลายเป็นบทละคร

รําที่มีความเหมาะสมกับการนําไปใช๎แสดง ซึ่งผู๎วิจัยจะศึกษาในบทตํอไป 

2.4.3 ที่มาและเรื่องย่อของบทละครร าของหลวงพัฒนพงศ์ภักดีที่มาจากพงศาวดารจีน
ฉบับแปลไทย 

2.4.3.1 บทละครเรื่อง กวางเผง 
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บทละครเรื่องกวางเผง ตัดตอนมาจากพงศาวดารจีนฉบับแปลไทยเรื่องหงอโต๎ ตอนฮองเฉา

ตั้งตนเป็นกบฏตํอพระเจ๎ากวางเผงถึงตอนเทยินเปงซือโดนปล๎น มีเรื่องยํอดังนี้ 

 พระเจ๎ากวางเผงครองเมืองเตียงอ๎านประกาศรับคนมีฝีมือมาเป็นทหาร ฮองเฉาไปอาสารับ

ราชการ เมื่อพระเจ๎ากวางเผงเห็นฮองเฉารูปรํางใหญํโตราวปีศาจก็ตกใจจึงไลํออกจากเมือง ฮองเฉา

แค๎นใจวําพระเจ๎ากวางเผงไมํมีคุณธรรม ดูคนจากภายนอก จึงคิดจะเป็นกบฏขับไลํพระเจ๎ากวางเผงให๎

ได๎ ระหวํางทางที่หยุดพัก ณ วัดแหํงหนึ่ง ฮองเฉาเดินเลํนในสวนพบเทวดานํากระบี่มาให๎ ฮองเฉาถือ

กระบี่ไปตามทาง รวบรวมไพรํพลได๎มากขึ้นเรื่อย ๆ จึงยกพลไปถึงดํานตงก๐วน สั่งเตงเทยินอ๐องออกไป

ตีดําน พระเจ๎ากวางเผงรู๎วําฮองเฉายกทัพใหญํมาก็หนีไปตั้งหลักที่เมืองไซกิจิ๋ว 

 เมื่อฮองเฉายกทัพมาถึงเมืองเตียงอ๎านก็ไมํเห็นผู๎ใดออกมาปูองกันเมือง จึงให๎จูอุนเข๎าไป

สํารวจในเมือง จูอุนพบนางเงกล๎วนเอ๐ง ขนิษฐาของพระเจ๎ากวางเผงที่หนีไมํทัน จึงให๎นางปลอมเป็น

ชายพาไปอยูํในกองทัพด๎วยกัน เมื่อฮองเฉาเข๎าเมืองได๎ก็ปราบดาภิเษกเป็นเจ๎าเมืองมีพระนามวํา  

พระเจ๎ากิมถอง จู อุนอาสานําทัพไปติดตามพระเจ๎ ากวางเผง  เมื่อยกทัพตามทันทัพของ 

พระเจ๎ากวางเผงก็จะเข๎าตี นางเงกล๎วนเอ๐งเกลี้ยกลํอมให๎จูอุนหันมาสวามิภักดิ์ตํอพระเจ๎ากวางเผง 

พระเชษฐาของตน จูอุนก็คล๎อยตามจึงไปสวามิภักดิ์กับพระเจ๎ากวางเผง 

 เมื่อพระเจ๎ากวางเผงรู๎วําจูอุนมาเข๎าด๎วยและได๎ขนิษฐาของตนเป็นภรรยาก็นึกเสียดายวงศ๑

กษัตริย๑ ซันเลงจือวําจูอุนมีความชอบที่ชํวยชีวิตนางเงกล๎วนเอ๐งไว๎ พระเจ๎ากวางเผงสั่งให๎สํงสารไปยัง

เมืองขึ้นยี่สิบแปดเมืองให๎มาชํวยรบ สั่งเทยินเลงจือให๎ขนสิ่งของเงินทองไปถวายพระเจ๎าจินอ๐อง 

ระหวํางทางเทยินเลงจือพบโจรปุาซึ่งปล๎นสิ่งของไปหมดจึงละอายใจและจะผูกคอตาย มีกองทัพหนึ่ง

ผํานมาชํวยไว๎ได๎ทัน เทยินเลงจือจึงเลําเรื่องราวให๎ฟ๓งทุกประการ 

2.4.3.2 บทละครเรื่อง ซุยถัง 

บทละครเรื่องซุยถัง ตัดตอนมาจากพงศาวดารจีนฉบับแปลไทยเรื่องซุยถัง ตอนนางป๓กลัน

ปลอมเป็นชายคุมทหารไปแทนบิดาจนถึงตอนนางยงอ๋ันกงจู๏จับนางป๓กลันและซิก๏กเอ๋ียนได๎  มีเรื่องยํอ

ดังนี้ 
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 เชงจือ นายกองคุมทหารเมืองไซตุด มีลูกสาวชื่อนางป๓กลัน วันหนึ่งมีคําสั่งให๎นายกองเชงจือ 

คุมทหารไปทัพ นางป๓กลันเห็นวําบิดาแกํชราแล๎วจึงปลอมเป็นชายคุมทหารไปแทนบิดา 

 ฝุายลิสิบิ๋นกับซิมงกงทราบขําวจากกองสอดแนมวําทัพของเมืองไซตุดมีมาก จึงให๎จงก๐วนกับ

เลําซือเยียงไปผูกไมตรีกับหัดชาหนาขอกัวอยําให๎มาชํวยเลําบูจิวรบและสั่งชินซกโปูให๎ยกทัพไปตีคําย

ของเลําบูจิวที่อวยซิจงรักษาอยูํ ทั้งสองตํอสู๎กันไมํแพ๎ ลิสิบิ๋นเห็นฝีมืออวยซิจงก็อยากได๎เป็นทหารจึงนํา

อาหารออกไปเลี้ยง แตํอวยซิจงก็ไมํกิน หันมาสู๎ตํอ ลิสิบิ๋นจึงตีม๎าฬํอเป็นสัญญาณ ทั้งสองฝุายจึงถอย

ทัพกลับคํายของตน 

 เลําบูจิวเห็นเหตุการณ๑เข๎าใจวําอวยซิจงเอาใจออกหํางจึงสั่งให๎ไปขนเสบียง ลิสิบิ๋นวางแผนให๎

เฮงโปูกับซือซินไปดักทําลายเสบียงที่อวยซิจงลําเลียงมาแล๎วเข๎าตีดํานซุยเอ๋ียง เลําบูจิวตกใจวําข๎าศึก

ประชิดเมืองจึงขี่ม๎าหนีออกมาพ่ึงทัพของหัดชาหนา หัดชาหนาโกรธวําเมื่อกํอนเคยทรยศตนไว๎จึงสั่ง

ตัดหัวเลําบูจิวแล๎วให๎เลําซือเยียงนําไปมอบให๎ลิสิบิ๋น ลิสิบิ๋น ให๎ซุยเอ๋ียงนําศีรษะของเลําบูจิวไปให๎ 

อวยซิจงดูวํานายของตนสิ้นวาศนาแล๎ว อวยซิจงจึงยอมสวามิภักดิ์ตํอลิสิบิ๋น 

 ฝุายนางยงอ๋ันกงจู บุตรสาวของเตาเกียนเตก ลาบิดาไปเที่ยวปุาพร๎อมกองทัพผู๎หญิง  

เตาเกียนเตกสั่งให๎หอมหงวนจัดทัพตามไปดูแลด๎วย พอดีไปพบกับทัพของหัดชาหนาที่จะยกไปชํวย 

ลิสิบิ๋นรบเมืองแต๎ หอมหงวนวําเมืองแต๎เมืองถังสู๎รบกัน หัดชาหนาเป็นเมืองอ่ืนไมํควรยุํง หัดชาหนา

โกรธจึงสู๎รบกัน นางป๓กลันกับซิกกเอ๋ียน แมํทัพของหัดชาหนาเสียทีถูกจับสํงไปหานางยงอ๋ันกงจู นาง

จะฆําทั้งสองคน แตํนางป๓กลันวําฆําผู๎หญิงไมํสมเกียรติ นางกงจูเมื่อพิสูจน๑จนรู๎แนํวํานางป๓กลันเป็น

หญิงก็นึกชมในความกล๎าหาญและรักบิดา จึงไว๎ชีวิตจะให๎ฆําแตํซิก๏กเอ๋ียน ซิก๏กเอ๋ียนเองก็ร๎องวํา 

ฬอเสงฝากข๎อความมาถึงซึ่งอ๋ันจ๎าว ตนยังทําไมํสําเร็จก็ต๎องมาตายเสียแล๎ว นางกงจูได๎ยินชื่อฬอเสง  

คนรักของตนจึงสงสัยนึกในใจวําจะถามให๎รู๎ภายหลัง จึงสั่งให๎แก๎มัดแล๎วถอยทัพกลับ 

2.4.3.3 บทละครเรื่อง ไต๎ฮ่ัน 

บทละครเรื่องไต๎ฮ่ัน ตัดตอนมาจากพงศาวดารจีนฉบับแปลไทยเรื่องไต๎ฮ่ัน ตอนนางตกเอียง

ก๐งจูเลือกคํู จนถึงตอนถึงตอนเตียวเหําลําเนื้อในปุา มีเรื่องยํอดังนี้ 
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 กลําวถึงพระเจ๎าบูฮ๎องเต๎ครองเมืองฮําเอ่ียง จะให๎พระธิดาเลือกคูํครองจึงให๎มีหมายประกาศ

แจ๎งไปทั้งนอกและในเมือง คักหลินได๎ขําวจึงชวนลิวซูเพ่ือนสนิทไปรํวมพิธี ครั้นนางตกเอียงก๐งจูเห็น

ลิวซูก็มีใจจึงทิ้งมาลัยให๎ลิวซูได๎เป็นราชบุตรเขย ลิวซูเข๎าเฝูาพระเจ๎าบูฮ๎องเต กราบทูลวําบิดาของตน

คือลิป๋าย แมํทัพใหญํที่ตอนนี้ไปปราบโจรปุา จากนั้นพระเจ๎าบูฮ๎องเตให๎ลิวซูรอเวลา เมื่อสร๎างวังเสร็จ

จะตามมาจัดงานอภิเษกสมรสให๎ 

 คุตตงเสง ขุนนางผู๎กังฉินกับฮันต๐งบุตรชายอิจฉาวําลิวซูได๎เป็นราชบุตรเขย จึงออกอุบายอาสา

ดูแลลิวซูจนกวําจะถึงวันอภิเษกสมรส เมื่อลิวซูไปอยูํวังใหมํ คุตตงเสงออกอุบายวําลิป๋าย บิดาของลิวซู

ไปปราบโจรแตํกับเข๎ากับพวกโจรปุา จึงมีพระบัญชาให๎ทหารมาจับลิวซูไปฆํา เตียวเตียนกับลิหงนําตัว

ลิวซูไปตามคําสั่งแตํเมื่อมาถึงปุาข๎างทางก็ไมํอยากฆําลิวซู จึงตัดสินใจปลํอยลิวซูไปแล๎วโกหกคุตตงเสง

วําฆําลิวซูแล๎ว ฮันต๐ง บุตรชายของคุตตงเสงปลอมตัวเป็นลิวซูอยูํในวังจนกวําจะถึงวันอภิเษก 

 ฝุายบิดาของลิวซูตั้งทัพรบกับโจรปุาอยูํ เมื่อแบจุ๏นโจรปุาเห็นหน๎าลิป๋ายก็คุ๎นวําเป็นบิดาของ

ลิวซูผู๎เป็นเพ่ือน จึงคิดจะเข๎าไปสืบในเมืองจนรู๎ความวําลิวซูหายไปจากวังใหมํแล๎ว จึงเข๎าเฝูาพระเจ๎า 

บูฮ๎องเต กราบทูลเรื่องราว พระเจ๎าบูฮ๎องเตกริ้ว สั่งทหารไปจับตัวพํอลูกมาประหารชีวิต และตั้งให๎

แบจุ๏นเป็นทหารออกตามหาลิวซูพร๎อมทั้งไปตามลิป๋ายกลับมา 

 ฝุายลิวซูเมื่อถูกปลํอยตัวก็ระหกระเหินไปตามทางจนพบกับโจรปุาลิหยง ถูกลิหยงบังคับให๎

แตํงตัวเป็นผู๎หญิงและเปลี่ยนชื่อเป็นนางกุยหวยนําไปขายให๎นางจับเจ๐ นางจับเจ๐ก็รับซื้อไว๎ใช๎ทํางานใน

เรือ บูไดหยงพํอค๎ามาเที่ยวหาผู๎หญิงที่เรือของนางจับเจ๐ เห็นนางกุยหวยก็ชอบใจ ขอซื้อจากนางจับเจ๐

มาไว๎ที่บ๎าน นางพัวศรีภรรยาบูไคหยง ให๎สํงนางกุยหวยไปให๎ดูแลลิเอ๐ง 

 ครั้นถึงบ๎าน นางลิเอ๐งรู๎ความจริงวํานางกุยหวยคือผู๎ชายชื่อลิวซูเป็นราชบุตรเขย นางลิเอ๐งนั้น

พอใจในตัวลิวซูจึงมีสัมพันธ๑กัน วันหนึ่งบูไคหยงรู๎วํานางกุยหวยคือผู๎ชายปลอมตัวมาจึงจับตัวสํง

ทางการ นางลิเอ๐งเสียใจเป็นอันมากจึงออกเดินทางไปตามให๎คนมาชํวยลิวซู ระหวํางทางพบหลวงจีน

จะทําร๎ายและเตียวเหามาชํวยไว๎ได๎ 

2.4.3.4 บทละครเรื่อง บ๎วนฮวยเหลา 
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บทละครเรื่องบ๎วนฮวยเหลา ตัดตอนมาจากพงศาวดารจีนฉบับแปลไทยเรื่องบ๎วนฮวยเหลา

และโหงวโฮ๎วเพํงไซ ตอน พวกฮวนตีดํานเมืองหลวงถึงตอนนางโปยเหลงจะทําร๎ายเพ็งไซอ๐อง  มี 

เรื่องยํอดังนี้ 

 พระเจ๎าซองจินจงมีมเหสี 2 พระองค๑ มเหสีเอกคือเลําฮองเฮา มีพระธิดาและหลีสิบิ๋นมเหสี

รอง มีพระโอรส วันหนึ่งมีข๎าศึกยกมาประชิดเมืองหลวง พระเจ๎าซองจินจงจึงออกไปทําสงครามเป็น

เวลาหลายปี ภายในวังพระมเหสีเอกลอบฆําโอรสและมเหสีรองแตํท้ังสองหนีได๎ เมื่อพระเจ๎าซองจินจง

สวรรคต ราชบุตรองค๑ใหญํของโปยอ๐องได๎ขึ้นครองราชย๑ ซึ่งแท๎จริงแล๎วเป็นราชบุตรของหลีสิบิ๋น 

ตํอมาพระเจ๎าซองยินจงให๎เตกเซงกับเจียเงกคุมขบวนเสื้อเกราะไปให๎แมํทัพเอียจงเปา ระหวํางทางได๎

พบปีศาจซึ่งมอบของศักดิ์สิทธิ์ให๎ ตํอมามีโจรปุามาดักปล๎นเสื้อเกราะและเสบียงไปหมด เตกเซงจึงให๎

ทหารนําทางไปชิงของคืนมา 

 เตกเซงฆําแมํทัพของโจรปุาตาย เจียวเทียนกุยนําเอาศีรษะของแมํทัพทั้งสองกลับมาด๎วย 

ระหวํางทางกลับเมืองได๎แวะโรงเตี๊ยม หลี่เฉิงและหลี่ไต๎ พํอลูกเจ๎าของโรงเหล๎าคิดจะเอาความดี

ความชอบจึงมอมเหล๎าและจับเจียวเทียนกุยมัดไว๎แล๎วมาเฝูาเอียจงเปา กุเรื่องวําตนเป็นคนฆําศัตรูได๎ 

แตํเตกเซงเดินทางมาถึงพอดีจึงโต๎เถียงกัน เจียวเทียนกุยกลับมาถึงเมืองและเลําความจริง ขณะนั้น

ข๎าศึกตามมาประชิดเมือง เตกเซงก็เป็นคนออกไปสู๎และเอาชนะได๎ในที่สุด 

 ฝุายเปาบุนจิ้นเดินทางกลับจากราชการหัวเมืองบังเอิญพบกับหลีสิบิ๋นและทราบความจริงที่

ถูกกลั่นแกล๎งจึงกลับมาทูลแดํพระเจ๎าซองยินจง ขอให๎ตุลาการชื่อเฮงเปงชําระความกับกวยฮวย แตํ

กลับรับสินบนจากเลําฮองเฮา จึงไมํตัดสินตามความจริง เมื่อเปาบุนจิ้นรู๎จึงประหารชีวิตชําระความตํอ

จนสําเร็จ พระเจ๎าซองยินจงไปรับมารดากลับเมือง เปาบุนจิ้นแนะให๎ทําพิธีเลียพระเนตรมารดาจน

หายตาบอดแล๎วจึงกลับวัง 

 ฝุายเตกเซงยกทัพไปปราบเมืองซีเหลียวที่ไมํสํงบรรณาการมาหลายปีและจะชิงเอาธงวิเศษ

ประจําเมืองมาให๎เจียวเทียนกุยนําทัพ แตํกลับหลงทางไปอีกเมืองและเกิดสู๎รบกัน นางโปยโปูกงจู๎กับ

เตกเซงเมื่อพบหน๎ากันก็เกิดนึกรักกันทันที เตกเซงกําลังจะถูกประหารชีวิตเพราะไมํยอมสวามิภักดิ์กับ

เซียนเซยียน แตโํลชันบู๎มาขอไว๎วําเป็นเนื้อคํูกับโปยโปูกงจู๎จึงได๎แตํงงานกัน เตกเซงหนีโปยโปูไปทําศึก

แตํพลาดทํา พอโปยโปูรู๎ขําวก็รีบยกทัพมาชํวยจนชนะ 
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 ฝุายนางโปยเหลงผู๎สูญเสียสามีจากการที่ถูกเตกเซงฆําตาย ทําอุบายแกล๎งทําธงวิเศษปลอม

และสํงเครื่องราชบรรณาการขอสวามิภักดิ์ นางปลอมเป็นทหารแฝงไปกับขบวนหมายจะลอบสังหาร

เตกเซง นางตามมาถึงเมืองหลวงรู๎วําพังหองเป็นศัตรูกับเตกเซงจึงขอความชํวยเหลือ พังหองให๎นาง

ปลอมเป็นบุตรขุนนางแตํงงานกับเตกเซง เมื่อวันเข๎าหอ นางมอมเหล๎าเตกเซงแล๎วทําลายของวิเศษ 

จนหมดแตํกลับถูกเตกเซงฆําตาย 

2.4.3.5 บทละครเรื่อง สามก๏ก 

บทละครเรื่องสามก๏ก ตัดตอนมาจากพงศาวดารจีนฉบับแปลไทยเรื่องสามก๏ก ตอนพระเจ๎า

เลนเต๎ประพาสสวนจนถึงตอนตั๋งโต๏ะเข๎าไปขูํพระเจ๎าเหี้ยนเต๎ มีเรื่องยํอดังนี้ 

พระเจ๎าเลนเต๎มีมเหสีสององค๑ มเหสีฝุายขวาชื่อนางโฮเฮา มีโอรสชื่อหองจู๎เปียน มเหสีฝุาย

ซ๎ายชื่อนางปีหยิน มีโอรสชื่อหองจู๎เหียบ พอพระเจ๎าเลนเต๎ประชวร นางโฮเฮาลอบฆํานางปีหยิน สาว

ใช๎เห็นวํานางปีหยินหายไปคงถูกลอบฆํา จึงนําโอรสมาให๎ตั้งไทยฮอผู๎เป็นยําเลี้ยงดูแทน ตั้งไทยฮอไป

ขอให๎พระเจ๎าเลนเต๎ยกสมบัติให๎หองจู๎เหียบ แตํยังไมํทันจะทําหนังสือมอบพระราชสมบัติ พระเจ๎า

เลนเต๎สวรรคตกํอน โฮจินเสนาบดีผู๎ใหญํน๎องชายโฮเฮาจึงยกราชสมบัติให๎หองจูเปียบแทนและลอบฆํา

ตั้งไทยฮอ โฮจินขอให๎ตั๋งโต๏ะยกทัพมาปราบพวกขันที พวกขันทีมาพ่ึงนางโฮเฮา นางโฮเฮาออกอุบาย

ฆําโฮจินแตํทหารโฮจินมาชํวย นางโฮเฮาจึงพาสองโอรสหนีมาแตํพลัดกัน สองโอรสหนีมากลางปุา  

ซุยก๏กนายดํานพาไปเลี้ยงไว๎ พอตั๋งโต๏ะปราบปรามได๎จึงเชิญสองโอรสกลับ ลิโปูยกทัพมารบชนะตั๋งโต๏ะ 

แตํถูกตั๋งโต๏ะเกลี้ยกลํอมเป็นพวก และรับลิโปูเป็นบุตรบุญธรรม 

 ตั๋งโต๏ะถอดหองจู๎เปียนและฮองเฮาออก ตั้งหองจู๎เหียบเป็นกษัตริย๑แทนชื่อพระเจ๎าเหี้ยนเต๎ 

พระเจ๎าเหี้ยนเต๎ตั้งตั๋งโต๏ะเป็นอุปราช ตั๋งโต๏ะลอบฆําหองจู๎เปียบและนางโฮเฮา โจโฉลอบฆําตั๋งโต๏ะแตํ

ไมํสําเร็จ จึงหนีไปหาบิดาที่เมืองตันหลิว เพื่อรวบรวมเมืองตําง ๆ แล๎วยกทัพมารบชนะตั๋งโต๏ะ โจโฉจึง

ให๎ทหารไปเชิญบิดาและครอบครัวมาอยูํด๎วยกัน แตํเตรียมดีทรยศเข๎าปล๎นและฆําบิดาโจโฉตาย โจโฉ

จึงยกกองทัพมาตีเมืองซีจิ๋ว เลําปี่และลิโปูมาชํวย โจโฉจึงยกทัพกลับ โจโฉออกอุบายจนรบชนะลิโปู

แล๎วยกทัพมาตีเมืองเองจิ๋ว และเมืองป๓กเอ๋ียง ลิโปูหนีมาเมืองซีจิ๋ว ไปขอพ่ึงเลําปี่และไปอยูํเมืองเซียง 

 พระเจ๎าเหี้ยนเต๎ตั้งโจโฉเป็นอุปราช โจโฉเสนอให๎ตั้งเลําปี่เป็นเจ๎าเมืองซีจิ๋วและขอให๎เลําปี่ฆํา  

ลิโปู แตํเลําปี่ไมํฆํา โจโฉจึงให๎เลําปี่ยกทัพไปตีเมืองลําหยง ลิโปูยกทัพมาตีเมืองซีจิ๋ว แตํอ๎อนสุดทรยศ 
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ลิโปู ลิโปูจึงยกทัพมาตีเมืองเสียวไภ เลําปี่หนีมาหาโจโฉ โจโฉให๎ไปครองเมืองสีอิ๋ว โจโฉยกทัพมาปราบ

เมืองกีจิ๋วได๎และหลงนางเจาซือจนแพ๎ศึก ต๎องหนีกลับเมืองฮูโต๐ ลิโปูยกทัพมาตีทัพของเลําปี่ เลําปี่แพ๎

หนีมาหาโจโฉ โจโฉได๎ตันเต๐งและเฮงเฮงเป็นไส๎ศึกจึงฆําลิโปูได๎ โจโฉมาเฝูาพระเจ๎าเหี้ยนเต๎ เพ่ือให๎ตั้ง

เลําปี่เป็นเสนาบดี และถืออํานาจลํวงเกินทําให๎พระเจ๎าเหี้ยนเต๎อับอายขุนนาง พระเจ๎าเหี้ยนเต๎จึงลอบ

ให๎ตังสินและพวกฆําโจโฉ แตํโจโฉจับได๎จึงฆําตังสินและนางกุยฮุยสนมเอกที่กําลังมีครรภ๑ และห๎าม

พระญาติเข๎าเฝูาพระเจ๎าเหี้ยนเต๎อีกถ๎าไมํได๎รับอนุญาตจากโจโฉ 

2.4.3.6 บทละครเรื่อง ห๎องสิน 

บทละครเรื่องห๎องสิน ตัดตอนมาจากพงศาวดารจีนฉบับแปลไทยเรื่องห๎องสิน ตอนพระเจ๎า

ติวอ๐องไปไหว๎ศาลหนึงวาศรีถึงตอนพระเจ๎าบู๏อ๐องตีเมืองอิวโก๐ มีเรื่องยํอดังนี้ 

พระเจ๎าติวอ๐องไปไหว๎ศาลเจ๎าหนึงวาศรีตามธรรมเนียมแตํกลับไปกระทําลบหลูํ นางหนึงวาศรี

โกรธจึงสํงนางปีศาจไปทําการแก๎แค๎นโดยการเข๎าสิงรํางของนางฃันกีบุตรสาวของเซาฮูที่จะสํงไปถวาย

ตัวแกํพระเจ๎าติวอ๐องโดยที่ไมํมีใครรู๎ นางฃันกีแสร๎งทํามารยาให๎พระเจ๎าติวอ๐องลุํมหลงจนไมํออกวํา

ราชการบ๎านเมือง มเหสีเกียงฮองเฮาจึงมาเข๎าเฝูาและตักเตือนอีก นางฃันกีจึงออกอุบายให๎พระเจ๎า  

ติวอ๐องสั่งประหารเกียงฮองเฮากับโอรส แตํสองโอรสหนีรอดไปได๎ 

ฝุายโอรสทั้งสอง อินฮองกับอินเฮา หนีเข๎าปุามาไกลจึงตกลงกันวําจะแยกกันหนี แตํทั้งสองก็

ถูกทหารตามมาจับได๎ เมื่อมาถึงวังพระเจ๎าติวอ๐องก็มีรับสั่งให๎ประหารชีวิตของสองโอรส เรื่องรู๎ถึงเทพ

สององค๑แลเห็นสองโอรสตกอยูํในตรายจึงเหาะไปเมืองจิวโก๐ อ๎ุมสองโอรสเหาะกลับมา 

(เนื้อความไมํตํอเนื่อง) ฝุายพระเจ๎าติวอ๐องให๎เห๎งเจ๐งนําเสื้อมังกรทองกับกระบี่และพระราช

สาส๑นไปสํงให๎เตงจิวก๐งยังดํานโซก๐วน เพ่ือให๎ไปปราบกีฮวดแหํงเมืองไซกี๋ที่คิดกบฏ เกียงจูแหยแมํทัพ

เมืองไซกี๋จัดทัพออกสู๎รบกับโทเฮงสุน สู๎รบอยูํนานก็ไมํแพ๎ชนะ โทเฮงสุนจึงบอกวําตนมีวิชา 

ดําดิน จะดําดินไปโผลํในวังแล๎วฆําพระเจ๎าบูอ๐องกับเกียงจูแหยเสีย ฝุายเกียงจูแหยกับเอียวเจียนรู๎ทัน 

จึงปลอมตัวเป็นพระเจ๎าบูอ๐องกับพระมเสีอยูํในห๎อง ให๎พระเจ๎าบูอ๐องตัวจริงไปซํอนตัว พร๎อมทั้ง 

ติดกระจกไว๎ทั่ววัง เมื่อโทเฮงสุนมาเอียวเจียนเห็นเงาจากกระจกแสร๎งทําทีพูดจาเป็นพระเจ๎าบูอ๐อง  

โทเฮงสุนเข๎ามาใกล๎เอียวเจียนที่ปลอมเป็นพระเจ๎าบูอ๐องจับตัวมัดไว๎ไมํให๎เท๎าถึงดิน แตํจังหวะที่จะเอา

ดาบตัดหัวเผลอปลํอยมือ พอโทเฮงสุนถึงพ้ืนดินก็ดินหนีหายไป 
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ฝุายพระเจ๎าติวอ๐องต๎องสู๎กับเกียงจูแหย เสียทหารแมํทัพถึงสามนายก็ถอยรํนกลับมาและ

เสียใจเป็นอันมาก นางขันกี นางฮิบี๋ และนางกุยหยิน เห็นพระสวามีเป็นทุกข๑หนักจึงอาสาไปตัดหัว

พระเจ๎าบูอ๐องกับเกียงจูแหยเพราะตนมีวิชา นางทั้งสามขี่ม๎าไปถึงคํายของพระเจ๎าบูอ๐องก็บันดาลให๎

เกิดพายุฝนแล๎วไลํฆําทหารจนเกิดความวุํนวาย เกียงจูแหยเห็นดังนั้นจึงรํายมนตร๑ให๎เมฆฝนหายไป

และให๎โลเฉียขี่ม๎าตามจับนางแตํนางก็หนีกลับไปได๎ นางขันกี นางฮิบี๋ และนางกุยหยินกลับไปสู๎กับ

ทหารเมืองจิวโกอีกครั้ง เทพหนึงวาสีเห็นดังนั้นจึงจับปีศาจทั้งสามสํงให๎เกียงจูแหย เกียงจูแหย

ประหารนางฮิบี๋และนางกุยหยิน เมื่อจะประหารนางฃันกี นางก็เปุามนตร๑ให๎ฆําไมํลงจนเอียวเจียนต๎อง

มาทําพิธีจึงฆําได๎ 

เมื่อพระเจ๎าติวอ๐องรู๎วํานางทั้งสามตายแล๎วก็เกิดความอาลัย เกียงจูแหยยกทัพไป พระเจ๎า 

ติวอ๐องรู๎วําตนแพ๎แนํจึงสั่งให๎ทหารราดน้ํามันให๎ทั่วแล๎วจุดไฟเผาตัวตาย นางสนมทั้งหลายก็กระโดด

เข๎ากองไฟตายตามด๎วย พระเจ๎าบูอ๐องกับเกียงจูแหยก็ยกทัพเข๎ามาในวัง 

 กลําวโดยสรุป ในสมัยรัชกาลที่ 5 เป็นชํวงเวลาที่การละครไทยมีพัฒนาการและการ

เปลี่ยนแปลงสูํการละครสมัยใหมํ มีละครประเภทใหมํ ๆ เกิดขึ้นจํานวนมาก เชํน ละครพูด ละครร๎อง 

และละครรําที่ปรับปรุงขึ้นใหมํ คณะละครที่สําคัญในสมัยนั้นคณะหนึ่งคือคณะละครของเจ๎าพระยา 

มหินทรศักดิ์ธํารงที่ปรับปรุงละครรําแตํเดิมให๎มีลักษณะที่ตํางไปจากเดิม กวีคนสําคัญที่แตํงบทละคร

ให๎คณะนี้คือหลวงพัฒนพงศ๑ภักดี ซ่ึงนิยมนําเรื่องจากตํางชาติมาแตํงเป็นบทละคร บทละครกลุํมหนึ่งที่

นําสนใจของหลวงพัฒนพงศ๑ภักดีคือบทละครรําที่ดัดแปลงจากพงศาวดารจีนฉบับแปลไทย ซึ่งเป็น

กลุํมข๎อมูลหลักท่ีผู๎วิจัยจะศึกษาตํอไป 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

บทที่ 3 
การเลือกสรรและการดัดแปลงพงศาวดารจีนฉบับแปลไทยเป็นบทละครร า 

ของหลวงพัฒนพงศ์ภักด ี

การละครของไทยที่มีมาอยํางตํอเนื่องและเริ่มมีการเปลี่ยนแปลงมากขึ้นตั้งแตํสมัยปลาย

รัชกาลที่ 4 จนถึงรัชกาลที่ 5 นั้น ทําให๎การสร๎างสรรค๑บทละครในชํวงเวลานั้นมีความเปลี่ยนแปลง

ตามลักษณะการแสดงที่เปลี่ยนไป เนื่องจากบทละครเป็นตัวกําหนดและควบคุมรูปแบบการแสดง เมื่อ

ประเภทของละครเปลี่ยนแปลงไป บทละครจึงยํอมต๎องมีการเปลี่ยนแปลงตามไปด๎วย ดังนั้นการศึกษา

บทละครก็ชํวยให๎เราเข๎าใจรูปแบบการแสดงผํานตัวบทได๎ 

บทละครของหลวงพัฒนพงศ๑ภักดีที่มาจากพงศาวดารจีนฉบับแปลไทยเป็นตัวอยํางหนึ่งของ

บทละครในยุคสมัยที่มีการเปลี่ยนแปลงการละครของไทย การที่บทละครรํากลุํมนี้มีที่มาจาก

พงศาวดารจีนฉบับแปลไทย กวีต๎องใช๎กลวิธีในการเลือกสรรและดัดแปลงหลากหลายประการเพ่ือ 

ทําให๎พงศาวดารจีนฉบับแปลไทยดังกลําวมีความเหมาะสมกับการเป็นบทละครรํา  ดังจะอธิบาย 

ผลการศึกษาตํอไปนี้ 

3.1 การเลือกสรรพงศาวดารจีนฉบับแปลไทยเป็นบทละครร าของหลวงพัฒนพงศ์ภักดี 

ความนิยมในการนํานิทานหรือเรื่องราวที่รู๎จักแพรํหลายในสังคมมาแตํงเป็นบทละครนั้น เป็น

วิธีคิดของกวีไทยตั้งแตํอดีตจนถึงป๓จจุบัน ดังเชํนความนิยมในการนํานิทานตํางชาติมาแตํงเป็นบท

ละครใน ได๎แกํ บทละครเรื่องรามเกียรติ์ บทละครเรื่องอุณรุท บทละครเรื่องอิเหนา และบทละครเรื่อง

ดาหลัง และการนํานิทานพ้ืนบ๎านของไทยหรือชาดกตําง ๆ มาแตํงเป็นบทละครนอก เชํน บทละคร

เรื่องคาวี บทละครเรื่องมโนห๑รา บทละครเรื่องการะเกด  

การที่หลวงพัฒนพงศ๑ภักดีนําพงศาวดารจีนฉบับแปลไทยมาแตํงเป็นบทละครรํานับวํา

สอดคล๎องกับพ้ืนฐานความคิดเดิมในการแตํงบทละครของไทย แตํความแปลกใหมํที่นําสนใจอยูํที่การ

นําเรื่องที่มาจากพงศาวดารจีนซึ่งเป็นวรรณกรรมกลุํมที่มีความนิยมแพรํหลายอยูํในสังคมในขณะนั้น

มาแตํงเป็นบทละคร ซึ่งกํอนหน๎านี้ยังไมํปรากฏวํามีการนําพงศาวดารจีนมาแตํงเป็นบทสําหรับเลํน

ละครมากํอน 
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ความนิยมและความแพรํหลายของพงศาวดารจีนในสังคมไทยปรากฏให๎เห็นเดํนชัดตั้งแตํสมัย

รัตนโกสินทร๑ตอนต๎นและนิยมตํอเนื่องเรื่อยมา สํงผลให๎เรื่องราวของพงศาวดารจีนเป็นที่รับรู๎ของ 

คนไทยมาโดยตลอด สํวนหนึ่งก็เนื่องมาจากสภาพสังคมไทยสมัยนั้นที่มีชาวจีนอพยพย๎ายถิ่นมาอาศัย

อยูํในประเทศไทยอยํางตํอเนื่องและมีจํานวนมากขึ้นเรื่อย ๆ ทําให๎มีผู๎รู๎ภาษาจีนมากกวําภาษาอ่ืน 

ผนวกกับเรื่องราวในพงศาวดารจีนมีความสนุกสนาน ให๎แงํคิดและความรู๎แกํผู๎คน (สมเด็จพระเจ๎า 

บรมวงศ๑เธอ กรมพระยาดํารงราชานุภาพ, 2539: 42) เรื่องพงศาวดารจีนจึงเป็นที่นิยมมากจน

ขยายตัวไปสูํการดัดแปลงเป็นวรรณกรรมประเภทอ่ืน ๆ ที่นอกเหนือจากการเป็นวรรณกรรมร๎อยแก๎ว

สําหรับอํานเพียงอยํางเดียว  

จากการศึกษาพบวําในการนําเรื่องและตอนในพงศาวดารจีนฉบับแปลไทยมาแตํงเป็น 

บทละครรํา มีลักษณะดังนี้ 

3.1.1 การเลือกเรื่อง 

จากการศึกษาพงศาวดารจีนฉบับแปลไทยที่หลวงพัฒนพงศ๑ภักดีนํามาแตํงเป็นบทละคร

จํานวน 6 เรื่อง ได๎แกํ กวางเผง ซุยถัง ไต๎ฮ่ัน บ๎วนฮวยเหลา สามก๏ก และห๎องสิน ผู๎วิจัยพบวําลักษณะ

ที่มาของเรื่องมีทั้งมาจากเรื่องที่มีการแปลและได๎รับความนิยมมาช๎านาน และเรื่องใหมํ ๆ ที่ เพ่ิงเริ่ม

เป็นที่รู๎จักของคนในสังคมสมัยนั้น 

3.1.1.1 เรื่องท่ีมีการแปลและได๎รับความนิยมมาช๎านาน 

ในจํานวนบทละครรําทั้ง 6 เรื่อง มีบทละครรํา 2 เรื่องที่มาจากพงศาวดารจีนฉบับแปลไทยที่

ได๎รับความนิยมและเป็นที่รู๎จักในสังคมไทยมาช๎านาน ได๎แกํ บทละครรําเรื่องสามก๏กที่มา จาก

พงศาวดารจีนฉบับแปลไทยเรื่องสามก๏ก และบทละครรําเรื่องห๎องสินที่มาจากพงศาวดารจีนฉบับแปล

ไทยเรื่องห๎องสิน ซึ่งทั้ง 2 เรื่องนี้ได๎รับการแปลตั้งแตํในสมัยรัชกาลที่ 1 ถึงรัชกาลที่ 2 และนับเป็น

พงศาวดารจีนเรื่องท่ีมีความสําคัญและสํงอิทธิพลตํอวรรณคดีไทยและศิลปะแขนงอ่ืน ๆ ในเวลาตํอมา 

3.1.1.1.1 เรื่องท่ีมาจากพงศาวดารจีนฉบับแปลไทยเรื่องสามก๏ก 

เรื่องสามก๏ก มีที่มาจาก “สามก๏กเอ้ียนหงี” (ซันกั๋วเอ่ียนอ้ี-นิยายสามก๏ก) ฉบับภาษาจีน ซ่ึง 

ลํอกวนตง (หลัวก๎วนจง) แตํง ตํอมาเมําจงกัง (เหมาจงกัง) เป็นผู๎ปรับปรุงแก๎ไขและเขียนแนวทางการ
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อํานเรื่องสามก๏กโดยเรียกชื่อนิยายเรื่องนี้วํา “สามก๏กจี่” (นามานุกรมวรรณคดีไทย ชุดที่ 1 ชื่อ

วรรณคดี, 2550: 574) เรื่องสามก๏กแปลเป็นภาษาไทยในสมัยรัชกาลที่ 1 ตามพระราชโองการของ

พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟูาจุฬาโลก ควบคูํกับการแปลเรื่องไซํฮ่ัน เรื่องสามก๏กนี้คงเป็นที่นิยม

มากในสังคมไทยเพราะปรากฏอ๎างอิงถึงเรื่องสามก๏กในวรรณคดีเรื่องอ่ืน ๆ ของไทยในชํวงตํอมา เชํน 

บทละครนอกเรื่องคาวี พระราชนิพนธ๑ในพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล๎านภาลัย  (2511: 130)  

มีความตอนหนึ่งกลําวถึงเรื่องสามก๏ก ความวํา 

เมื่อนั้น   ไวยทัตหุนหันไมํทันตรึก 
อวดรู๎อวดหลักฮักฮึก  ข๎าเคยพบรบศึกมาหลายยก 
จะเข๎าออกยอกย๎อนผํอนปรน เลํห๑กลเรานี้อยําวิตก 
ทั้งพิชัยสงครามสามก๏ก  ได๎เรียนไว๎ในอกสารพัด 
ยายกลับไปทูลพระเจ๎าปูา  วําเรารับอาสาไมํข๎องขัด 
ค่ําวันนี้คอยกันเป็นวันนัด  จะเข๎าไปจับมัดเอาตัวมา 

 ตํอมาเมื่อการพิมพ๑เจริญขึ้น พบวําพงศาวดารจีนเรื่องสามก๏กก็เป็นที่นิยมมากกวําเรื่องอ่ืน ๆ 

เห็นได๎จากการที่พระบาทสมเด็จพระจอมเกล๎าเจ๎าอยูํหัวทรงซื้อหนังสือสามก๏กจากโรงพิมพ๑ของหมอ 

บรัดเลย๑มาพระราชทานแกํโอรสธิดาองค๑ละฉบับ เพราะเป็นหนังสือที่ให๎ความรู๎และสํานวนแปลก็มี

ความไพเราะ (สมเด็จพระเจ๎าบรมวงศ๑เธอ กรมพระยาดํารงราชานุภาพ, 2539: 27)  

นอกจากนี้เรื่องสามก๏กยังปรากฏในรูปแบบจิตรกรรมฝาผนังในวัดพระเชตุพนฯ และวัดบวร

นิเวศวิหาร ภาพสลักในสวนขวาของเมืองโบราณและพาไลระเบียงพระอุโบสถวัดพิชยญาติการาม 

(ศานติ-นวรัตน๑ ภักดีคํา, 2553: 39) การที่เรื่องสามก๏กเป็นที่นิยมแพรํหลายอยํงมากนี้จึงนําจะเป็น

เหตุผลที่กวีเลือกเรื่องนี้มาแตํงเป็นบทละคร 

   3.1.1.1.2 เรื่องท่ีมาจากพงศาวดารจีนฉบับแปลไทยเรื่องห๎องสิน 

พงศาวดารจีนเรื่องห๎องสิน สันนิษฐานวําพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล๎านภาลัยนําจะ 

โปรดเกล๎าโปรดกระหมํอมให๎แปลคราวเดียวกับเรื่องเลียดก๏กและตั้งฮ่ัน แตํมีหลักฐานเฉพาะการแปล

เรื่องเลียดก๏ก (ศานติ-นวรัตน๑ ภักดีคํา, 2549: 61)   
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ห๎องสินเป็นพงศาวดารจีนที่ได๎รับความนิยมและสํงอิทธิพลตํอวรรณคดีไทยเรื่องอ่ืน  ๆ เชํน 

บทละครเรื่องอภัยนุราช ผลงานของสุนทรภูํที่มีเนื้อหาเหมือนกับเรื่องห๎องสิน แตํปรับให๎เป็นไทย 

มากขึ้น หรือเรื่องโกมินทร๑คํากลอนที่ผู๎แตํงนําตัวละครนาจาจากเรื่องห๎องสินมาเป็นต๎นแบบให๎กับ 

ตัวละครโกมินทร๑และมีตอนต๎นเรื่องที่เหมือนกัน (ถาวร สิกขโกศล, 2549: 10-11) นอกจากนี้ ในเสภา

ขุนช๎างขุนแผน ตอนพลายชุมพลปราบจระเข๎เถรขวาด (2555: 1241) มีความตอนหนึ่งกลําวถึงเรื่อง

ห๎องสิน ความวํา 

ฝุายพวกแขกฝรั่งทั้งจีนจาม ก็เดินชมกันตามเพศภาษา 
ไมํเคยเห็นที่ไหนแตํไรมา  แตํเจ๏กวําเมืองจีนนั้นเคยมี 
เมื่อครั้งเกียงจูแหยแก๎กลศึก ก็รบกันครั่นครึกกระบวนผี 
แตํเป็นการนานช๎ากวําพันปี เราได๎เห็นครั้งนี้เป็นบุญตา 

 ในบทกลอนข๎างต๎นกลําวถึงการรบของตัวละครที่ชื่อเกียงจูแหยวํามีการรบกันโดยใช๎อิทธิฤทธิ์

ของปีศาจ ซึ่งเกียงจูแหยเป็นตัวละครหนึ่งในพงศาวดารจีนเรื่องห๎องสิน  

3.1.1.2 เรื่องใหม ํๆ ที่เริ่มเป็นที่รู๎จักของคนในสังคมสมัยนั้น 

 ไมํเพียงแตํพงศาวดารจีนฉบับแปลไทยเรื่องที่ได๎รับความนิยมมาช๎านานเทํานั้นที่นํามาแตํง

เป็นบทละคร แตํยังมีพงศาวดารเรื่องใหมํ ๆ ที่เพ่ิงเริ่มเป็นที่รู๎จักของคนสมัยนั้นด๎วย ได๎แกํ พงศาวดาร

จีนเรื่องหงอโต๎ พงศาวดารจีนเรื่องซุยถัง พงศาวดารจีนเรื่องไต๎ ฮ่ัน และพงศาวดา รจีนเรื่อง 

บ๎วนฮวยเหลา ที่เพ่ิงมีการแปลและตีพิมพ๑ในชํวงสมัยรัชกาลที่ 4 ถึงรัชกาลที่ 5 ซึ่งถือวํารํวมสมัยกับกวี 

ดังข๎อมูลในตารางตํอไปนี้ 

ตารางที่ 11 ข๎อมูลการแปลและตีพิมพ๑พงศาวดารจีนฉบับแปลไทย 

บทละคร พงศาวดารจีนฉบับ
แปลไทยท่ีเป็นที่มา 

ประวัติการแปลและปีที่พิมพ๑ 
พงศาวดารจีนฉบับแปลไทยครั้งแรก 

กวางเผง หงอโต๎ สมเด็จเจ๎าพระยาบรมมหาศรีสุริยวงศ๑เป็นผู๎อํานวยการแปล 
ใน พ.ศ. 2409 (รัชกาลที่ 4) พิมพ๑ครั้งแรก พ.ศ. 2411 
(รัชกาลที่ 5) 
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บทละคร พงศาวดารจีนฉบับ
แปลไทยท่ีเป็นที่มา 

ประวัติการแปลและปีที่พิมพ๑ 
พงศาวดารจีนฉบับแปลไทยครั้งแรก 

ซุยถัง ซุยถัง  เจ๎าพระยาทิพากรวงศ๑ให๎จีนบั้นกิมกับจีนเพงแปลใน 
พ.ศ.2398 (รัชกาลที่ 4) พิมพ๑ครั้งแรก พ.ศ. 2421  
(รัชกาลที่5) 

บ๎วนฮวย
เหลา 

บ๎วนฮํวยเหลา 
และโหงวโฮ๎วเพํงไซ 

สมเด็จเจ๎าพระยาบรมมหาศรีสุริยวงศ๑เป็นผู๎อํานวยการแปล 
ใน พ.ศ. 2400 (รัชกาลที่ 4) พิมพ๑ครั้งแรก พ.ศ. 2421 
(รัชกาลที่5) 

ไต๎ฮ่ัน ไต๎ฮ่ัน หลวงพิพิธภัณทพิจารณ๑เป็นผู๎อํานวยการแปล (ไมํปรากฏ 
ปีที่แปล) พิมพ๑ครั้งแรก พ.ศ. 2424 (รัชกาลที่ 5) 

 
จากตารางข๎างต๎นพบวําบทละครรําทั้ง 4 เรื่องมีที่มาจากพงศาวดารจีนที่ได๎รับการแปลและ

ตีพิมพ๑เผยแพรํในชํวงสมัยรัชกาลที่ 4 ถึงรัชกาลที่ 5 แสดงให๎เห็นวําเป็นเรื่องที่เพ่ิงเป็นที่รู๎จักในสังคม 

ความแปลกใหมํของเรื่องดังกลําวนําจะดึงดูดความสนใจของผู๎ชม ในอีกแงํหนึ่งบทละครรําเหลํานี้ก็

อาจทําให๎พงศาวดารเรื่องใหมํ ๆ ดังกลําวเป็นที่รู๎จักในสังคมมากขึ้นด๎วย นับวําเป็นการพยายามขยาย

ขอบเขตของการสร๎างและเสพบทละครรําของไทยในเวลานั้นให๎กว๎างขวางมากขึ้นและพยายามที่จะ

นําเสนอเรื่องใหม ํๆ ในบทละครรํามากข้ึนด๎วย 

3.1.2 การเลือกตอน 

 บทละครรําของหลวงพัฒนพงศ๑ภักดีมีลักษณะของการตัดเฉพาะตอนในพงศาวดารจีนฉบับ

แปลไทยมาแตํง ซึ่งสอดคล๎องกับบทละครกํอนหน๎าที่นิยมแตํงเฉพาะตอนตั้งแตํสมัยรัชกาลที่ 2 เป็น

ต๎นมา ดังทีพ่ระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล๎านภาลัยทรงเลือกนําบางตอนจากเรื่องตําง ๆ มาแตํงเป็น

บทละครที่เหมาะกับกระบวนแสดงเป็นสําคัญ เชํน บทละครเรื่องรามเกียรติ์ ทรงพระราชนิพนธ๑ตั้งแตํ

หนุมานถวายแหวนไปจนถึงตอนทศกัณฐ๑ล๎มและตอนบุตรลบ รวมถึงการนําเรื่องละครนอกเฉพาะตอน

มาพระราชนิพนธ๑บทใหมํจนเกิดเป็นละครนอกแบบหลวงขึ้น (สมเด็จพระเจ๎าบรมวงศ๑เธอ กรมพระยา

ดํารงราชานุภาพ, 2546: 339-340)  
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จากการศึกษาพบวําเนื้อหาตอนที่หลวงพัฒนพงศ๑ภักดีนํามาแตํงเป็นบทละครรํานั้นมีลักษณะ

อยูํ 3 ประการ ได๎แกํ ตอนที่มีปมขัดแย๎งจํานวนมาก ตอนที่มีอนุภาคที่สนุกสนาน และตอนที่มีอนุภาค

คล๎ายคลึงกับอนุภาคในวรรณคดีไทย 

3.1.2.1 ตอนที่มีปมขัดแย๎งจํานวนมาก 

 เมือ่พิจารณาเนื้อเรื่องในแตํละตอนของบทละครรําแตํละเรื่องพบวําตอนที่กวีนํามาแตํงเต็มไป

ด๎วยปมขัดแย๎งจํานวนมาก โดยเป็นปมขัดแย๎งสําคัญที่สํงผลตํอการดําเนินเรื่องของตัวละคร ดังจะ

ยกตัวอยํางแตํละเรื่องตํอไปนี้ 

     3.1.2.1.1 บทละครเรื่องกวางเผง ตอนฮองเฉาเป็นกบฏตํอพระเจ๎ากวางเผง  

มีปมขัดแย๎งสําคัญทั้งหมด 4 ปมตํอเนื่องกัน ได๎แกํ 

1) ปมขัดแย๎งระหวํางฮองเฉากับพระเจ๎ากวางเผง ทําให๎ฮองเฉาคิดเป็นกบฏตํอ

พระเจ๎ากวางเผง 

2) ปมขัดแย๎งระหวํางฮองเฉากับโชคชะตาของหลวงจีนที่วัดเปงปวยญี่ เป็นเหตุ

ให๎ฮองเฉาต๎องฆําหลวงจีนโดยไมํได๎ตั้งใจ 

3) ปมขัดแย๎งระหวํางนางเงกล๎วนเอ๐งกับจูอุ๏น ทําให๎นางเงกล๎วนเอ๐งต๎องยอม

ปลอมตัวไปอยูํในคํายทหารกับจูอุ๏น 

4) ปมขัดแย๎งระหวํางนางเงกล๎วนเอ๐งกับฮํองเฉา ทําให๎นางเงกล๎วนเอ๐งกลํอม

จูอุ๏น ทหารเอกของฮองเฉาให๎สวามิภักดิ์ตํอพระเจ๎ากวางเผงพี่ชายของนาง 

     3.1.2.1.2 บทละครเรื่องซุยถัง ตอนนางป๓กลันปลอมเป็นชายคุมทัพไปแทนบิดา 

มีปมขัดแย๎งสําคัญทั้งหมด 4 ปมที่มีความเก่ียวเนื่องกัน ได๎แกํ 

1) ปมขัดแย๎งระหวํางเชงจือกับหัดชาหนาขอกัว ทําให๎นางป๓กลันต๎องปลอมเป็น

ชายนําทหารไปรบแทนบิดา  

2) ปมขัดแย๎งระหวํางลิสิบิ๋นกับเลําบูจิ๋ว ทําให๎ซินชกโปูต๎องรบกับอวยซิจง 

3) ปมขัดแย๎งระหวํางหัดชาหนาขอกัวกับเลําบูจิ๋ว ทําให๎ลิสิบิ๋นผูกไมตรีกับ 

หัดชาหนาขอกัวได๎สําเร็จและหัดชาหนาขอกัวฆําเลําบูจิ๋วตาย สํงผลให๎ 

อวยซิจงต๎องยอมสวามิภักดิ์ตํอลิสิบิ๋น 
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4) ปมขัดแย๎งระหวํางนางยงอ๋ันกงจู๎กับหัดชาหนาขอกัว ทําให๎กองทัพทั้งสอง 

สู๎รบกัน นางป๓กลันและทิก๏กเอ๋ียนถูกจับ 

     3.1.2.1.3 บทละครเรื่องไต๎ฮ่ัน ตอนลิวซูได๎รับเลือกเป็นราชบุตรเขยถึงตอนลิวซู

ถูกจับสํงทางการ  มีปมขัดแย๎งสําคัญทั้งหมด 5 ปมที่สํงผลตํอตัวละครเอก ได๎แกํ 

1) ปมขัดแย๎งระหวํางคุตตงเสงกับลิวป๋าย สํงผลให๎ลิวซูบุตรของลิวป๋ายถูก 

คุตตงเสงสํงคนไปลอบสังหาร 

2) ปมขัดแย๎งระหวํางลิหงเตียวเตียนกับคุตตงเสง สํงผลให๎ลิวซูรอดชีวิต 

เนื่องจากลิหง เตียวเตียนเป็นคนที่คุตตงเสงใช๎ให๎ไปฆําลิวซู แตํทั้งสอง 

ไมํเห็นด๎วยกับคุตตงเสงจึงปลํอยลิวซู 

3) ปมขัดแย๎งระหวํางลิวซูกับสิหยง สํงผลให๎สิหยงจับลิวซูไปขายตัวแกํอาจับเจ๐

โดยให๎ปลอมตัวเป็นผู๎หญิง 

4) ปมขัดแย๎งระหวํางบูไคหยงกับลิวซู สํงผลให๎ลิวซูถูกจับ เพราะลิวซูในรํางที่

ปลอมเป็นหญิงไมํยินยอมเป็นภรรยาของบูไคหยง บูไคหยงรู๎ความจริงวํา

ลิวซูเป็นผู๎ชายปลอมตัวมาจึงจับสํงทางการ 

5) ปมขัดแย๎งระหวํางลิวเอ๐งกับบูไคหยง นางลิวเอ๐งต๎องการชํวยลิวซูจึงให๎ที่

พํานักและได๎ลิวซูเป็นสามี บูไคหยงรู๎วํานางลิวเอ๐งชํวยเหลือลิวซูก็โกรธมาก 

     3.1.2.1.4 บทละครเรื่องบ๎วนฮวยเหลา ตอนเตกเซงฆําแมํทัพฮวนตาย มีปม

ขัดแย๎งทั้งหมด 4 ปมตํอเนื่องกัน ได๎แกํ 

1) ปมขัดแย๎งระหวํางเจียเงกเตกเซงกับงูเกียงูกัง พระเจ๎าซองยินจงให๎เจียเงก

เตกเซงนําเสื้อเกราไปให๎เอียจงเปา แตํงูเกียงูกังมาปล๎นไปให๎แมํทัพฮวน 

2) ปมขัดแย๎งระหวํางแมํทัพฮวนกับเตกเซง เตกเซงตามไปฆําแมํทัพฮวนตาย 

เจียวเทียนกุยมาตัดหัวแมํทัพฮวนไป 

3) ปมขัดแย๎งระหวํางเจียวเทียนกุยกับลิเสงลิไต๎ เจียวเทียนกุยนําศีรษะแมํทัพ

ฮวนมาที่โรงเตี๊ยม ลิเสงลิไต๎สองพํอลูกอยากได๎ความดีความชอบจึงจับ 

เจียวเทียนกุยมัดและอ๎างวําตนฆําแมํทัพฮวน 
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4) ปมขัดแย๎งระหวํางเตกเซง เจียวเทียนกุยกับลิเสงลิไต๎ เตกเซง เจียวเทียนกุย

ให๎ลิเสงกับลิไต๎ไปรบกับพวกฮวนที่ยกมาเพ่ือพิสูจน๑ฝีมือ ทั้งสองไมํกล๎า  

เตกเซงกับเจียวเทียนกุยจึงฆําแมํทัพฮวนตายอีก 

     3.1.2.1.5 บทละครเรื่องสามก๏ก ตอนนางโฮเฮาลอบฆํานางปีหยิน มีปมขัดแย๎ง

ทั้งหมด 4 ปมตํอเนื่องกัน ได๎แกํ 

1) ปมขัดแย๎งระหวํางนางโฮเฮากับนางปีหยิน นางโฮเฮาลอบฆํานางปีหยิน 

สาวใช๎จึงนําหองจู๎เหียบโอรสของนางปีหยินให๎ตั้งไทยฮอผู๎เป็นยําเลี้ยง 

2) ปมขัดแย๎งระหวํางโฮจินกับตั้งไทยฮอ ตั้งไทยฮอจะให๎หองจู๎เหียบครองเมือง

ตํอ แตํโฮจินลอบฆําตั้งไทยฮอและตั้งหองจูเปียบโอรสของนางโฮเฮาเป็น

กษัตริย๑แทน 

3) ปมขัดแย๎งระหวํางนางโฮเฮากับโฮจิน โฮเฮาออกอุบายฆําโฮจินแตํไมํสําเร็จ

จึงพาสองโอรสหนีแตํพลัดกันกลางปุา ซุยก๏กมาเจอจึงพาไปเลี้ยงไว๎ 

4) ปมขัดแย๎งระหวํางตั๋งโต๏ะกับลิโปู ตั๋งโต๏ะปราบปรามความวุํนวายได๎จึงเชิญ

สองโอรสกลับมา ลิโปูยกทัพมาเอาชนะตั๋งโต๏ะ แตํตั๋งโต๏ะเกลี้ยกลํอมจนยอม

เป็นบุตรบุญธรรม 

     3.1.2.1.6 บทละครเรื่องห๎องสิน ตอนพระเจ๎าติวอ๐องหลงนางฃันกี มีปมขัดแย๎ง

ทั้งหมด 5 ปมตํอเนื่องกัน ได๎แกํ  

1) ปมขัดแย๎งระหวํางพระเจ๎าติวอ๐องกับเทพธิดาหนึงวาศรี สํงผลให๎หนึงวาศรี

สั่งให๎ปีศาจไปแก๎แค๎นพระเจ๎าติวอ๐องโดยไปสิงนางฃันกี 

2) ปมขัดแย๎งระหวํางพระเจ๎าติวอ๐องกับเชาฮู เนื่องจากพระเจ๎าติวอ๐องต๎องการ

นางฃันกีธิดาของเชาฮูจึงเกิดการสู๎รบกัน สุดท๎ายเชาฮูยอมสํงธิดาให๎พระเจ๎า

ติวอ๐อง  

3) ปมขัดแย๎งระหวํางนางฃันกีกับฮองเฮา สํงผลให๎นางฃันกีเปุาหูพระเจ๎า 

ติวอ๐องให๎ประหารฮํองเฮาและโอรสทั้งสองพระองค๑ แตํโอรสหนีรอดมาได๎ 

4) ปมขัดแย๎งระหวํางเห๎งเจ๐งกับเกียงจูแหย เกิดการสู๎รบกันไมํมีใครแพ๎ชนะ 

5) ปมขัดแย๎งระหวํางเอียวเจี๋ยนกับโทเฮงสูน เอียวเจี๋ยนจับโทเฮงสูนได๎แตํ 

โทเฮงสูนก็ดําดินหนีไป 
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 ปมขัดแย๎งที่ปรากฏในบทละครทั้ง 6 เรื่องนี้ เป็นปมขัดแย๎งระหวํางตัวละครแตํละตัวที่สํงผล

ให๎ตัวละครเอกมีชะตากรรมหรือชีวิตที่พลิกผัน ทําให๎เกิดเรื่องราวตําง ๆ ตามมา ปมขัดแย๎ งดังกลําว

สรุปได๎ 3 ปมสําคัญ ได๎แกํ  

1. ปมขัดแย๎งเรื่องการชิงอํานาจทางการเมืองและการทําศึกสงคราม เชํน ปมขัดแย๎งระหวําง  

ฮองเฉากับพระเจ๎ากวางเผง ในบทละครเรื่องกวางเผง ที่ทําให๎ฮองเฉาคิดชิงอํานาจจาก 

พระเจ๎ากวางเผง  

2. ปมขัดแย๎งเรื่องการถูกลบหลูํและล๎างแค๎น เชํน ในบทละครเรื่องห๎องสิน มีปมขัดแย๎งระหวําง

เทพหนึงวาศรีกับพระเจ๎าติวอ๐อง ที่เทพหนึงวาศรีถูกพระเจ๎าติวอ๐องลบหลูํจึงคิดแก๎แค๎น 

พระเจ๎าติวอ๐อง  

3. ปมขัดแย๎งระหวํางมเหสีเอกกับมเหสีรองหรือนางสนม เชํน ในบทละครเรื่องบ๎วนฮวยเหลา  

มีปมขัดแย๎งระหวํางนางขันกีกับฮองเฮา ทําให๎นางขันกีออกอุบายใสํร๎ายฮองเฮา  

ปมขัดแย๎งดังกลําวเหลํานี้เป็นปมขัดแย๎งที่เป็นสากล มักพบในนิทานตําง ๆ และเป็นเรื่องที่

มนุษย๑ทุกชนชาติเข๎าใจและมีประสบการณ๑รํวมกัน 

การที่บทละครรํามีปมขัดแย๎งจํานวนมากนั้นสํงผลให๎บทละครมีการดําเนินเรื่องที่สนุกสนาน 

ทําให๎ผู๎ชมเอาใจชํวยตัวละครให๎ผํานปมป๓ญหาแตํละปมไปได๎ ปมขัดแย๎งที่ปรากฏในบทละครตอน 

หนึ่ง ๆ นั้นมีหลายปมด๎วยกัน แตํละปมมักเป็นความขัดแย๎งของตัวละครหลายตัว นอกจากนี้การที่ 

บทละครมีปมขัดแย๎งตลอดทั้งตอนตํอเนื่องกันไป ยังชํวยให๎สามารถตัดชํวงใดชํวงหนึ่งในบทละครไป

เลํนได๎อยํางสนุกสนานอีกด๎วย เชํน ตอนหนึ่งของบทละครเรื่องห๎องสิน กลําวถึงพระเจ๎าติวอ๐องไปไหว๎

ศาลนางหนึงวาศรีแล๎วลบหลูํนาง เป็นเหตุให๎นางโกรธจนสํงปีศาจมาล๎างแค๎น เมื่อปีศาจจะมาล๎างเป็น

เหตุให๎ต๎องฆําและเข๎าสิงนางขันกีเพ่ือจะได๎เข๎ามาอยูํในวัง เมื่อนางขันกีที่เป็นปีศาจแปลงได๎เข๎ามาอยูํ

ในวังแล๎วเป็นเหตุให๎มเหสีกับโอรสต๎องเดือดร๎อนเพราะนางขันกียุยงพระเจ๎าติวอ๐อง เนื้อเรื่องตอนนี้

แสดงให๎เห็นวําปมขัดแย๎งตําง ๆ นั้นสํงผลตํอเนื่องให๎เกิดปมขัดแย๎งอ่ืน ๆ ตํอไปทําให๎เรื่องราว

สนุกสนานชวนติดตาม 
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3.1.2.2 ตอนที่มีอนุภาคท่ีสนุกสนาน 

อนุภาค หมายถึง หนํวยยํอยในนิทานที่ได๎รับการสืบทอดและดํารงอยูํในสังคมหนึ่ง ๆ เพราะมี

ความ “ไมํธรรรมดา” มีความนําสนใจทางความคิดและจินตนาการ (ศิราพร ณ ถลาง, 2552, น. 40) 

เมื่อพิจารณาเหตุการณ๑ในตอนที่ปรากฏในบทละครพบวําเต็มไปด๎วยอนุภาคที่มีความ

สนุกสนาน สร๎างความพิเศษเชํนเดียวกับอนุภาคในนิทานจักร ๆ วงศ๑ ๆ ของไทย เชํน อนุภาคของ

วิเศษ อนุภาคตัวละครวิเศษ เสริมจินตนาการแกํผู๎ชม ดังจะยกตัวอยํางตํอไปนี้ 

3.1.2.2.1 บทละครเรื่องกวางเผง ประกอบด๎วยอนุภาคตัวละครวิเศษคือ

นางปีศาจ และอนุภาคของวิเศษคือกระบี่ ดังตัวอยําง 

- ตอนนางปีศาจรับคําสั่งจากเทวดาให๎นํากระบี่วิเศษมามอบให๎ฮองเฉาไว๎ใช๎กําจัดศัตรู 

วําดูกํอนอนงนารี   เจ๎าได๎กระบี่มาแตํไหน  
จะทุระปะป๓งยังไร   จึงยืนถือกระบี่ไว๎จงบอกมา ฯ  

บัตนั้น    ปิสาจนางงามตอบความวํา  
อันกระบี่เลํมนี้มีเดชา   ปราบไตรดายุคใหญํในแผํนดิน  
เทวดาใช๎ฃ๎ามาให๎ทําน   ที่ผิดการกิจสมอารมย๑ถวีน 
ได๎เปนใหญํในพระธรนินท๑  กําจัดสิ้นสัตรูหมูํไภย ๚  

       (กวางเผง หน๎าต๎น) 

3.1.2.2.2 บทละครเรื่องบ๎วนฮวยเหลา มีอนุภาคของวิเศษเป็นจํานวนมาก 

ได๎แกํ ทวนวิเศษ ของวิเศษที่กลายเป็นเสือ ลองปิดหน๎า เกาทัณฑ๑วิเศษ เชือกวิเศษ ฯลฯ ซึ่งสิ่งของ

เหลํานี้คืออาวุธของตัวละครเอกท่ีปรากฏอยูํตลอดทั้งเรื่อง ตัวอยํางเชํน 

- ทวนวิเศษของเจียเงกท่ีใช๎ในการสู๎รบ เมื่อโยนออกไปแล๎วกลายเป็นปีศาจ 

๏บัตนั้น   เจียเงกใจหารชานไชศรี 
ไมํครั่นครามฃามอิทฤทธี  แกวํงกระบี่ใจกล๎ารําเข๎าไป 
ปีสาตสองมือกุมลูกตุมเหลก ฝุายเจียเงกหวตฟ๓นเสียงหวั่นไหว 
ตลึงโดดวิงเข๎าชิงไชย  ปีศาตฬอเลียวไลไปมา 
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ปีสาตหายกลายรูบเปนทวนทิ้ง เจียเงกวิงตามไปด๎วยใจกล๎า 
เหนผีร๎ายกลายชาตเปนสาตรา ก็จับมาลองถือเมาะมือนัก 

       (บ๎วนฮวยเหลา เลํม 1 หน๎าต๎น) 

- ของวิเศษท่ีโยคีมาเสกคาถาให๎กลายเป็นเสือสองตัวให๎เฮงเทียนโจ๎และเจียเงกข่ี 

๏บัตนั้น   พโยคีมีเดชรูเหตผล  
จิงหยิบของวิเสฏเศกเวตมน ทิ้งลงบนพสุธาไมํช๎าที 
๏กลายเปนเสือสองเตํนเผํนผงาต ดังพญาสิงหราชไกรษรสี 
ฝุายเฮงเทียนโจ๎โยคี  ก็ขึ้นข่ีพยักฆ๑มีศักดา 
บอกเจียเงกลองทีจงงขี่เลํน ดูมันเต๎นคึกคักดีนักหนา 
เจียเงกยินดีปรีดา   โดดขึ้นพยักคาทันที 

       (บ๎วนฮวยเหลา เลํม 1 หน๎าต๎น) 

- ลองปิดหน๎าที่ทําให๎ศัตรูกลัวและเกาทัณฑ๑วิเศษท่ีตั้งใจสังหารใครก็จะปาไปโดนคนนั้น 

๏เมือนั้น  เทเวทฟ๓งชอบตอบแถลง 
ซึงเจียเงกหายไปอยําได๎แคลง ระดูแล๎งจะได๎ภบประสบกัน 
พลางยืนฃองสองสิงออกสํงให๎ จงเอาไปรบทับถึงฃับฃัน 
เอาลองปิตนําเจ๎าเฃ๎าพลัน  ฃ๎าศึกครันครามตัวไปทัวทิต 
เกาทันนั้นจะผลานสังหารไคร แม๎นปาไปทุกทีไมํมีผิต  
คงจะไปสังหารผลานชีวิต  ได๎สมจิตเจาะจงจํานงปอง 
เจ๎ารักษาเกบไว๎อยําให๎หําง  เมือขัตขวางจะได๎ใช๎คลํอง ๆ 
วําแล๎วแผลงอิตฤทธิ์ขนอง  เหาะลอยลองหายวับไปลับตา 

       (บ๎วนฮวยเหลา เลํม 1 หน๎าต๎น) 

- เชือกวิเศษของนางโปยโปูกงจู๎ที่รัดศัตรูให๎หมดแรง 

นางโปยโปูคงจู๎ดูสังเกต  ชูเชือกวิเสดจบเกศา 
คิดถึงทํานผู๎เปนครูบา  แล๎วขว๎างปาเชือกไปมิได๎ยั้ง 
เชือกคลีผูกรัตมัตเขมง  เลําเขํงแขนไขวํไพลํหลัง 
ทหารฮวนเข๎ามาประดาดัง  ฉุดรั้งเนี่ยวภาไปหานาย 

       (บ๎วนฮวยเหลา เลํม 4 หน๎าต๎น) 
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3.1.2.2.3 บทละครเรื่องห๎องสิน มีอนุภาคตัวละครวิเศษ ได๎แกํ  

เทพหนึงวาศรีและปีศาจเสือปลา อนุภาคอาวุธวิเศษของตัวละคร ได๎แกํ แก๎ววิเศษ เชือกวิเศษ กระบี่

ไม๎สน กําไลกายสิทธิ์ ปรากฏตลอดทั้งเรื่องโดยเฉพาะในฉากที่ตัวละครสู๎รบกัน ตัวอยํางเชํน 

- ตัวละครนางหนึงวาสีที่เป็นเทพธิดาที่เป็นที่เคารพของชาวเมือง 

๏เมื่อนั้น   นวนนางหนึงวาศรีดีขยัน  
จึงประกาษปีสาตทั้งปวงพลัน  พเจ๎าติวอ๐องนั้นประหมาตกู  
ใครอาษากําจัตกระษัตร๑ได๎  สมที่ไมํนอบนบมาลบลูํ 
แลเพราะไมํผูกพันกระตันยู  หมิให๎อยูํในสมบัตกระษัตรา 

       (ห๎องสิน เลํม 1 หน๎าต๎น) 

- แก๎ววิเศษของซองเฮกเฮาที่ปาไปถูกเชาชวนต๐งล๎มลง 

๏ซองเฮกเฮาหนีพลางทางสังเกต  จิงหยิบแก๎ววิเสตมาเศกเปุา 
แล๎วทิ้งความปาโปรยไปโดยเดา  ถูกตัวเชาชวนต๐งล๎มลงพลัน 

       (ห๎องสิน เลํม 1 หน๎าต๎น) 

- เชือกวิเศษของเตงหลุนที่กลายเป็นงูใหญํ 

เตงหลุนรายมนต๑พนพิต   ซองเฮกเฮาเทราจิตใจหาย 
จับสท๎านทีหนาวมือเท๎าตาย  เตงหลุนรํายมนต๑ปาเชือกอาวุท 
รัว๏ เปนงูไหญํโตดําเทําลําตาน แลทหารหัวกาแกล๎วกล๎าสุต 
ถือฃอเหลกแกว๎งมาเปนอาวุท  รังเนียวเกียวฉุตซองเฮกเฮา 

       (ห๎องสิน เลํม 1 หน๎าปลาย) 

- กําไลกายสิทธิ์ที่เป็นอาวุธของโลเฉีย 

๏บัตนั้น   โลเฉียฤทธิแรงคําแหงหาร 
เหนจิวก๐งคงทนพ๎นประมาร สุดจตานทานกําลังวังชา 

เราก็หวังแตํจะได๎ไชชณ  ที่ใหนจสมมาทปราทหนา 
แล๎วจึงถอตกําไลที่ใสํมา  เหนได๎ท๎าขวางไปดังใจจง 

       (ห๎องสิน เลํม 3 หน๎าต๎น) 
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 อนุภาคที่มีความวิเศษคล๎ายคลึงกับอนุภาคในนิทานจักร ๆ วงศ๑ ๆ ของไทยที่ปรากฏอยูํใน 

บทละครแตํละครแตํละเรื่องมีสํวนเสริมให๎เรื่องราวสนุกสนานมากขึ้น เนื่องจากความวิเศษของ

อนุภาคทําให๎เรื่องมีความนําตื่นตาตื่นใจ โดยอนุภาคตัวละครมักเป็นเทวดา ปีศาจ หรือฤๅษี ที่มีสํวน

สําคัญตํอการดําเนินเรื่อง สํวนอนุภาคของวิเศษที่ปรากฏในบทละคร มักเป็นอนุภาคสิ่งของที่มีที่มา

แบบพิเศษ สํวนใหญํเป็นอาวุธที่ตัวละครใช๎ในการสู๎รบกัน ซึ่งอาวุธแตํละชนิดก็มีลักษณะพิเศษที่ชํวย

ให๎เอาชนะคํูตํอสู๎ บางครั้งตัวละครก็ใช๎คาถาอาคมประกอบด๎วยเพ่ือให๎อาวุธนั้นมีประสิทธิภาพมากขึ้น 

3.1.2.3 ตอนที่มีอนุภาคคล๎ายคลึงกับอนุภาคในวรรณคดีไทย 

 จากการศึกษาบทละครรําทั้ง 6 เรื่องพบวําเป็นตอนที่ปรากฏอนุภาคทีค่ล๎ายคลึงกับอนุภาคใน

วรรณคดีไทย 4 อนุภาคด๎วยกัน ได๎แกํ อนุภาคการปลอมตัว อนุภาคการเสี่ยงมาลัยเลือกคํู อนุภาคการ

ตามกวาง และอนุภาคปีศาจทําให๎ตัวละครลุํมหลง ซึ่งอนุภาคเหลํานี้มีสํวนชํวยให๎ผู๎ชมที่เป็นคนไทย

รู๎สึกค๎ุนเคยและเข๎าใจเรื่องราวในบทละครได๎มากข้ึน ดังนี้ 

3.1.2.3.1 อนุภาคการปลอมตัว พบในบทละครรําทั้ง 6 เรื่อง อนุภาคนี้พบ

ในวรรณคดีไทยหลายเรื่อง เชํน เรื่องอิเหนา ตอนอิเหนาปลอมตัวเป็นโจรปุาชื่อ 

ป๓นหยี ตอนองค๑ประตาระกาหลาแปลงให๎บุษบาเป็นชายชื่ออุณากรรณ อนุภาคนี้

ได๎รับความนิยมในบทละครของไทย เนื่องจากเป็นอนุภาคที่ทําให๎เรื่องชวนติดตาม 

ในบทละครรํากลํมุนี้ ปมขัดแย๎งของเรื่องที่ทําให๎ตัวละครต๎องปลอมตัวนั้นก็แตกตําง

กันออกไป และเมื่อตัวละครปลอมตัวแล๎วก็ทําให๎พบจุดพลิกผันอ่ืน ๆ ในการดําเนิน

เรื่องตํอไปอีก ดังจะยกตัวอยํางบทละครบางเรื่องตํอไปนี้ 

ตัวอยํางบทละครเรื่องซุยถัง 

- ตอนนางป๓กลันได๎ยินวําบิดาต๎องนําทหารไปทัพจึงคิดวําตัวเองก็ชํานาญวิชาการรบจึง

ปลอมตัวเป็นชายนําทหารไปรบแทนบิดา ความวํา 

๏บัตนั้น   นางป๓กลันนิ่งนึกฟ๓งปฤกษา 

ตัวเราก็ชํานานการวิชา   จะแทนตัวบิดาไปรอนราน  

ตริ่ตรึกนึกขํยิมยิ้มหัว   จะแตํงตัวเปนชายนายทหาร  

คิตแล๎วจรันมิ่ทันนาน   เฃ๎าในหํองจัดการแตํงกายา  
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๏แตํงตัวสําเรจเสรจสับ   กรายกราบทวนถือมือขวา  

นางเฉิดฉินลิ้นลาดยาตรา   ออกมาจากหํองมองดูเงา  

(ซุยถัง หน๎าต๎น) 

ตัวอยํางบทละครเรื่องไต๎ฮ่ัน 

- ตอนนางพัวศรีให๎ลิวเอ๐งปลอมตัวเป็นชายไปบอกลิป๋ายบิดาของลิวซูให๎หาทางชํวยลิวซู 

นางลิวเอ๐งก็ทําตาม ความวํา 

ครั้นถึงจึ่งเข๎าไปในห๎อง  ไมํเยี่ยมมองเดินกรงเข๎าไปหา  

ให๎คิตสมเพดเวทนา   ก็พูจาชีชํองให๎ต๎องใจ  

เจ๎าจงแตํงตัวเปนผู๎ชาย   ปลอมกายเรํงรีบไปเมืองใหญํ  

บอกลิป๋ายให๎รู๎แจ๎งใจ   มาแก๎ไขลิซูดูจะดี ๚ 

 (ไต๎ฮ่ัน เลํม 2 หน๎าต๎น) 

3.1.2.3.2 อนุภาคการเสี่ยงมาลัยเลือกคูํ พบในบทละครเรื่องไต๎ฮ่ัน ตอน

พระเจ๎าบูฮํองเต๎จัดงานเลือกคูํให๎กับนางตกเอียงกงจู๏ โดยให๎ชายหนุํมจากทั่วเมือง

มารํวมพิธีเสี่ยงมาลัยเลือกคูํของนางตกเอ้ียงกงจู๏ อนุภาคนี้คล๎ายคลึงกับอนุภาคใน

วรรณคดีไทยเรื่องสังข๑ทอง ตอนรจนาเลือกคูํที่นางรจนาเลือกคูํโดยการอธิษฐาน

เสี่ยงมาลัยเชํนกัน ดังจะยกตัวอยํางเรื่องไต๎ฮ่ัน 

ตัวอยํางบทละครเรื่องไต๎ฮ่ัน 

- ตอนนางตกเอียงกงจู๎เข๎าพิธีเสี่ยงมาลัยเลือกคูํ นางเหลือบเห็นลิวซูก็มีใจจึงทิ้งมาลัยไป 

เทวดาก็บันดาลให๎ลิวซูรับพวงมาลัยได๎ ความวํา 

เมื่อนั้น     พบุตรีแนํงน๎อยเสนหา  

ถือดวงพวงดอกไม๎ไคลคลา      กัลยาขวยเขิญสเทิญที  

ด๎วยทรามเชยเคยอยูํแตํผู๎หญิง  ให๎ประวิ่งหวาตวิญามารศรี  

ชําเลืองแลดูไปไพรํผู๎ดี   ไมํเปนที่ชอบจิตรพธิดา  
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ภอเลือบเหนลิวซูอยูํใกล    มีใจเขษมศัลหันษา  

ภอแลสบเลิยงหลบไนยนา       กัลป์ยาทิ่งพวงมาไลไป  

                     เชิดฉิง๚ (เชิดจีน)  

เดชะความสัตยอัดชิถาร    เทวันบันดาลดลให๎  

ภอมาลีดวงน๎อยลอยไป    ลิวซูจับได๎ดังจินดา ๚ 

                                                               (ไต๎ฮ่ัน เลํม 1 หน๎าต๎น) 

3.1.2.3.3 อนุภาคการตามกวาง พบในบทละครเรื่องไต๎ฮ่ัน ตอนท๎ายเรื่องที่

นางลิวเอ๐งถูกหลวงจีนทําร๎าย แตํเตียวเหาซ่ึงตามกวางที่คาบลูกเกาทัณฑ๑เข๎ามาในวัด

มาพบเข๎าและชํวยนางลิวเอ๐งไว๎ได๎ทัน อนุภาคนี้คล๎ายคลึงกับอนุภาคในวรรณคดีไทย

เรื่องรามเกียรติ์ ตอนพระรามตามกวาง ดังจะยกตัวอยํางเรื่องไต๎ฮ่ัน 

ตัวอยํางบทละครเรื่องไต๎ฮ่ัน 

- ตอนเตียวเหาออกลําเนื้อในปุา กวีบรรยายวํากวางโดนเกาฑัณของเตียวเหาก็วิ่งเตลิดไป

ถึงวัดแปะซงญี่ เตียวเหาก็ตามไปจนพบนางลิวเอ๐งที่ถูกขังไว๎จึงชํวยนางไว๎ได๎ทัน ความวํา 

ครั้นถึงเชิงบัพตานําเนิน   เหนกวางเดินเลียบทางหวํางวิถี  

ก็หนวงน๎าวเกาทัณด๎วยฤทธิ  หมายตรงมฤกคีก็ยิงไป  

รัว ๚ 

ลูกเกาทัณถลากลงป๓กดิน   เนือผิ่นคาบลูกเกาทัณได๎  

แล๎วโลกลิหนีนําเฃ๎าปุาไป   ตํางก็ไลติจตามมฤคี 

เชิต ๚ 
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กวางวิ่งชวัดเฉวียนเวียนลัด  จนใกลถึงวัตแปะซงญี่ 

พวกโจรไพรไลํกระชันมาทันที  เนื้อหนีเฃ๎าวัดลัดไป  

เชิต ๚ 

(ไต๎ฮ่ัน เลํม 2 หน๎าปลาย) 

3.1.2.3.4 อนุภาคปีศาจทําให๎ตัวละครลุํมหลง พบในบทละครเรื่องห๎องสิน 

ตอนนางหนึงวาศรีโกรธแค๎นพระเจ๎าติวอ๐องจนสั่งให๎นางปีศาจไปเข๎าสิงนางฃันกี 

ให๎พระเจ๎าติวอ๐องลุํมหลง อนุภาคนี้สอดคล๎องกับอนุภาคในบทละครเรื่อง 

สุวรรณหงส๑ ตอนกุมภณฑ๑ถวายม๎า ที่มีนางผีเสื้อน้ําแปลงเป็นนางเกศสุริยงมาทําให๎

พระสุวรรณหงส๑ลุํมหลง ดังจะยกตัวอยํางเรื่องห๎องสิน 

ตัวอยํางบทละครเรื่องห๎องสิน 

- ตอนปีศาจเสือปลาที่ได๎รับคําสั่งจากนางหนึงวาศรีให๎มาแก๎แค๎นพระเจ๎าติวอ๐องโดยฆํานาง

ขันกีแล๎วเข๎าสิง เมื่อนางปีศาจเสือปลาในรํางนางขันกีพบพระเจ๎าติวอ๐องก็ทําทีเอียงอาย

ให๎พระเจ๎าติวอ๐องลุํมหลงจนไมํสนใจราชการบ๎านเมือง ความวํา 

บัตนั้น    อีปีสาตเสือปลากล๎าหาร 

ภักอยูํที่สาลามาช๎านาน   คอยคิตอํานกําจัตกระษัตรา 

ครั้นได๎เหนสาวสันนางฃันกี  มีความยินดีเปนนักหนา 

จําเราจะหักฅํอให๎มํอระณา  เฃ๎าสิงรูบกัลยาคนนี้ไป 

............................................................................ ..................... 

เมือนั้น    เจ๎าติวอ๐องผํองใสกระเษมสัน 

พทรงฤทพิศภักคิตรักครัน  ดังนางในสวนสวันเหาะลงมา 

นางฃันกีปีสาตฉลาตล้ํา   แกลงทําทีเลห๑เสนหา 

ภํอสบเนตสนัตกระษัตรา   ตกประหมําลืมองค๑หลงเพลืน 

ยิ้มพยักหัถสองประคองรับ  นางค๎อนขวับยิ้มหนีเปนทีเฃิน 

เหลียวกลับรับเนตแล๎วม๎วนเมีน  ทีสเทินเอียงอายหลายทํานอง 
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พไทเรอเผลอจิตพิศวาศ   มิได๎อายอําหมําตท้ังผอง 

เสดจจากที่นังบันลังทอง   เคียงประคองจูงนางเฃ๎าคํางใน 

เสมอ 

(ห๎องสิน เลํม 1 หน๎าปลาย) 

การที่หลวงพัฒนพงศ๑ภักดีเลือกตอนในพงศาวดารจีนที่มีอนุภาคคล๎ายคลึงกับอนุภาค 

ในวรรณคดีไทยเรื่องตําง ๆ มาแตํงเป็นบทละครนี้ นําจะมีสํวนชํวยให๎ผู๎ชมมีความรู๎สึกคุ๎นเคยเพราะ

พบเห็นในวรรณคดีเรื่องอ่ืนของไทยอยูํกํอนแล๎ว 

3.2 การดัดแปลงพงศาวดารจีนฉบับแปลไทยเป็นบทละครร าของหลวงพัฒนพงศ์ภักดี 

 พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน (2554: 428) ให๎ความหมายไว๎วํา “ดัดแปลง” หมายถึง 

ก. แก๎ไขเปลี่ยนแปลงให๎เหมาะสม, เปลี่ยนจากรูปเดิมโดยแก๎ไขเปลี่ยนแปลงบ๎างเล็กน๎อย, เชํน 

ดัดแปลงเรือนชั้นเดียวให๎เป็น 2 ชั้น 

หากอ๎างอิงจากความหมายของคําวําดัดแปลงข๎างต๎น การดัดแปลงพงศาวดารจีนให๎เป็นบท

ละครรํา หมายถึง การแก๎ไขเปลี่ยนแปลงพงศาวดารจีนจากรูปแบบเดิมให๎กลายเป็นบทละครรําที่

เหมาะสม จากการศึกษาพบวําบทละครรําของหลวงพัฒนพงศ๑ภักดีใช๎กลวิธีดัดแปลงจากพงศาวดาร

จีนหลายลักษณะ ได๎แกํ การดัดแปลงด๎านรูปแบบ การดัดแปลงด๎านเนื้อหา การดัดแปลงด๎านตัวละคร 

และการดัดแปลงด๎านกลวิธีนําเสนอ ดังนี้ 

3.2.1 การดัดแปลงด้านรูปแบบ 

การดัดแปลงด๎านรูปแบบเป็นกลวิธีการดัดแปลงพงศาวดารจีนเป็นบทละครรําที่เห็นได๎ชัดเจน

มากที่สุด เมื่อดัดแปลงพงศาวดารจีนเป็นบทละครแล๎วสํงผลให๎บทละครรําทั้ง 6 เรื่องนี้มีลักษณะดังนี้ 

3.2.1.1 การใช๎รูปแบบกลอนบทละคร 

บทละครรํากลุํมนี้ดัดแปลงจากพงศาวดารจีนรูปแบบร๎อยแก๎วให๎เป็นร๎อยกรองในรูปแบบ

กลอนบทละครที่ไมํมีการแบํงฉาก แบํงองก๑ ดําเนินเรื่องตํอกันไปตามรูปแบบกลอนบทละครตามขนบ

โบราณ โดยแตํละวรรคมีจํานวนคํา 5-9 คํา ดังตัวอยําง 
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ช๎า มาจะกลําวบทไป  ถึ่งพเจ๎าติวอองนาถา 

สถิศเหนืออาจแก๎วแววฟูา  ไนมหาเสวตรฉัตรชัชวาล 

     (ห๎องสิน เลํม 3 หน๎าต๎น) 

  3.2.1.1.1 การเปิดเรื่อง 

บทละครรําทั้ง 6 เรื่องมีรูปแบบการเปิดเรื่องในสมุดไทยเลํมแรกเป็นลักษณะเดียวกัน คือ

ขึ้นต๎นด๎วยคําวํา “มาจะกลําวบทไป” จากนั้นกลําวถึงชื่อพระเจ๎าแผํนดินและเมืองที่ครองอยูํ หรือ

กลําวถึงตัวละครที่มีบทบาทสําคัญในตอนต๎นเรื่องและดําเนินเรื่องเข๎าสูํเหตุการณ๑อันเป็นปมป๓ญหา

ของเรื่องอยํางรวดเร็ว ซึ่งการขึ้นต๎นลักษณะนี้เป็นไปตามขนบของบทละครรํา ดังที่ปรากฏในบทละคร

รําที่มีมากํอนหน๎า เชํน บทละครนอกเรื่องสังข๑ทอง บทละครนอกเรื่องคาวี  ผู๎วิจัยจะยกตัวอยํางการ

เปิดเรื่องในบทละครรําที่ดัดแปลงจากพงศาวดารจีนฉบับแปลไทยบางเรื่อง ดังนี้ 

ตัวอยํางการเปิดเรื่องในบทละครเรื่องกวางเผง 

 เนื้อความตอนเปิดเรื่องกลําวถึงพระเจ๎ากวางเผงครองเมืองเตียงอ๎าน จากนั้นเข๎าสูํปมป๓ญหา

ของเรื่องวําพระเจ๎ากวางเผงอยากได๎คนมีฝีมือมารับราชการ ความวํา 

๏มาจะกลําวบทไป  ถึงพระเจ๎ากวางเผงเรืองศรี 

ครองเวียงเตียงอ๎านบูรีย๑  พระเปนที่มาศุกขสําราญ ๚ 

จึงตรัสสั่งแตํบัญดาฃ๎าเฝูา  วําตัวเราหยากจะไครํได๎ทหาร 

ที่เจนจิตรนิดตีสาตร๑ราชการ ไว๎คิดอํานปูองกันสรรพไภย 

(กวางเผง หน๎าต๎น) 

ตัวอยํางการเปิดเรื่องในบทละครเรื่องบ๎วนฮวยเหลา 

 กวีเปิดเรื่องโดยกลําวถึงตัวละครพระเจ๎าซองจินจงวํามีมเหสีคือนางเลําฮองเฮาที่มีพระราช

ธิดา ในขณะที่มเหสีรองมีพระราชโอรส และความขัดแย๎งของมเหสีทั้งสองก็นํามาซึ่งปมป๓ญหาสําคัญ

ในเรื่อง ความวํา 
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ช๎า๏ มาจะกลําวบทไป           ถึงเจ๎าซองจินจงพงษา 

ครอบครองสมบัตกระสัตรา เปนไหญํกวําเจกจีนสิ้นทั้งมวน 
ราย๏ อันนางเลําฮองเฮามเหษรี มีบุตรีโฉมงามทรามสงวน 

มเหษรีที่สองลอองนวน           มีบุตรชายอวนท๎วนเปนกูมาร 

พบิดารักไครํมิได๎หําง           เฝุาเชยคางจูพิตคิตสงสาน 

ถึงเวลาออกวําราชการ           พภูบาลลิลาคลาไคล 

(บ๎วนฮวยเหลา เลํม 1 หน๎าต๎น) 

ตัวอยํางการเปิดเรื่องในบทละครเรื่องห๎องสิน 

 กวีเปิดเรื่องโดยกลําวถึงพระเจ๎าติวอ๐องครองเมืองจิวโก๐ จากนั้นจึงมีรับสั่งจะเสด็จไปไหว๎ศาล

เทพธิดานางหนึงวาศรีตามธรรมเนียม ซึ่งเหตุการณ๑ครั้งนี้สํงผลให๎เกิดปมป๓ญหาใหญํของเรื่อง ความวํา 

๏มาจะกลําวบทไป                  ถึงพระเจ๎าติวอ๐องเรืองศรี  

ครอบครองเมืองจิวโก๐ธํนี            เปนที่ผาศุกสําราน  
ราย๏ ครั้นถึงสิ้นเดือนยี่เปนปีไหมํ   จําจะไปไหว๎เจ๎าที่เฃาสาล  

เพราะด๎วยเปนเหตเทศการ         ตามเพตบ๎านเพตเมืองเนืองมา 

(ห๎องสิน เลํม 1 หน๎าต๎น) 

การเปิดเรื่องโดยการนําเรื่องเข๎าสูํปมป๓ญหาอยํางรวดเร็วดังตัวอยํางข๎างต๎นนี้  ชํวยทําให๎ 

บทละครมีความกระชับ สามารถดึงความสนใจของผู๎ชมได๎ตั้งแตเํริ่มเรื่อง 

3.2.1.1.2 การใช๎คําข้ึนต๎น 

บทละครรํากลุํมนี้ใช๎คําข้ึนต๎นแตกตํางกันออกไปตามขนบบทละครโบราณ ได๎แกํ 

1) ใช๎คําวํา “เมื่อนั้น” เมื่อต๎องการกลําวถึงตัวละครที่สูงศักดิ์ เชํน กษัตริย๑ 

มเหสี โอรส ธิดา และใช๎คําวํา “บัดนั้น” กับตัวละครที่เป็นสามัญชน หรือตัวละคร

บริวาร ดังตัวอยําง 
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ตัวอยํางบทละครเรื่องสามก๏ก 

- เมื่อกลําวถึงพระเจ๎าเลนเต๎ผู๎เป็นกษัตริย๑ กวีใช๎คําขึ้นต๎นบทวํา “เมื่อนั้น” 

๏เมื่อนั้น           พระจอมเจ๎าเลนเต๎มเหสรวน 

สมถวินผินภักตร๑ชักชวน  พวกขันทีรีบดํวนลิลามา 

(สามก๏ก เลํม 1 หน๎าต๎น) 

- เมื่อกลําวถึงตัวละครบริวาร ทหาร ขุนนาง กวีใช๎คําขึ้นต๎นวํา “บัดนั้น” 

๏บัดนั้น   พวกขุนนางขันทผีู๎มีศักดิ์ 

ตํางคนบุ๎ยใบ๎ให๎ภักตร๑  จึงพร๎อมพลักจากท่ีอ้ีมา 

(สามก๏ก เลํม 1 หน๎าต๎น) 

2) ใช๎คําขึ้นต๎นอ่ืน ๆ เชํน “ฟ๓งวํา” “ฟ๓งความ” “ฟ๓งปลอบ” “น๎องแก๎ว”  

ในบทที่เป็นบทสนทนาของตัวละครหรือบทเก้ียวพาราสี ดังตัวอยําง 

ตัวอยํางบทละครเรื่องไต๎ฮ่ัน 

- ตอนลิวซูเก้ียวนางลิวเอ๐ง กวีใช๎คําขึ้นต๎นวํา “น๎องแก๎ว”และ “ฟ๓งปลอบ” 

น๎องแก๎ว   บุลแล๎วจึงได๎ภบสบสมาร 

พ่ีอยูํถึงวังเวียงเมืองเตียงอาน ให๎บัญดานโดชเดี่ยวมาเดียวดาย 

เคยสมสูํคูํครองกับน๎องนาง จึงหลงทางโจรปุาจับมาขาย 

ฃอเคียงคูํอยูํด๎วยกันจนวันวาย ไมํหํางกายแก๎วตาสักราตรี 
            รํายฟ๓งปลอบ  ใจชื่นชอบแตํวําหากเบือนยากหนี 

จึงตอบรศพจนาวาที  ทราบวํามีเจ๎าฃองทํานจองใจ 

(ไต๎ฮ่ัน เลํม 1 หนา๎ปลาย) 
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3) ใช๎คําวํา “มาถึง” “ครั้นถึง” “ครั้นมาถึง” เป็นเครื่องบํงชี้ให๎ผู๎ฟ๓งบท

ทราบวําเปลี่ยนฉาก เปลี่ยนสถานที่ ดังจะยกตัวอยํางตํอไปนี้ 

ตัวอยํางบทละครเรื่องซุยถัง 

- ตอนนางป๓กลันไปพบหัดชาหนาขอกัววําตนนําทหารมาแทนบิดา กวีใช๎คําวํา “ครั้น

มาถึง” และ “ครั้นถึง” เมื่อตัวละครเดินทางจากที่หนึ่งไปที่หนึ่ง 

๏ ครั้นมาถึงคํายใหญํหมีได๎ช๎า  เฃ๎าหาหัตทหนาฃะมีหมัน  
ถือบาญชียจํานวนพลคนพัน  เรํงรีบจระจันเข๎าไป  
                               เสมอ 
๏ ครั้นถึงแล๎วจึงน๎อมคํานับ  บอกความทํานแมํทับผู๎เปนใหญํ  

วําเชงจือครือบิดาฃองคําไช๎  คุมคนในแวนแคว๎นมาแทนตัว 

(ซุยถัง หน๎าต๎น) 

3.2.1.2 การบรรจุเพลงร๎องและเพลงหน๎าพาทย๑  

การบรรจุเพลงในบทละครรํากลุํมนี้มีการกํากับทั้งเพลงร๎องและเพลงหน๎าพาทย๑ตามขนบบท

ละครโบราณ โดยระบุในบางชํวงบางตอน ไมํได๎บรรจุไว๎สม่ําเสมอ ผู๎วิจัยสันนิษฐานวําเมื่อนําไปใช๎

แสดงจริงก็อาจมีการกําหนดเพลงที่เฉพาะเจาะจงลงไปอีกโดยอาศัยความรู๎ความเข๎าใจของครูดนตรีใน

คณะละคร  

การบรรจุเพลงในบทละครรํากลุํมนี้แบํงเป็นเพลงร๎องและเพลงหน๎าพาทย๑ ประกอบไปด๎วย

เพลงไทยตามขนบและเพลงออกภาษา ดังนี้ 

ตารางที่ 12 รายชื่อเพลงร๎องและเพลงหน๎าพาทย๑ในบทละครรําทั้ง 6 เรื่อง 

เพลงร๎อง เพลงหน๎าพาทย๑ 

เพลงไทย เพลงออกภาษา เพลงไทย เพลงออกภาษา 
ช๎า หอแห เชิด/เชิดนอก เชิดจีน 

รําย จีนเก็บดอกไม ๎ เชิดฉิ่ง ชวยจีน/ชุยจีน 

โอ๎ รําพัด เสมอ  
เอกบท ลําจีนแส๎ โอด  
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เพลงร๎อง เพลงหน๎าพาทย๑ 

เพลงไทย เพลงออกภาษา เพลงไทย เพลงออกภาษา 
เซํนเหล๎า โงเบ๏ โลม/โลมนอก  

ชมโฉม มอญร๎องไห๎ ตระ  

เพรงรบ ฝรั่งเร็ว กราวนอก  
โล๎ สมิงทองม๎วน12 รัว  

ยานี  พระยาเดิน  

เพลงปี่  กลองโยน  
ตามกวาง  ชุบ  

ชมตลาด    
เวสสุกรรม    

แสนประเสริฐ    

 
 จากตารางข๎างต๎นพบวําเพลงร๎องและเพลงหน๎าพาทย๑สํวนใหญํในบทละครรํากลุํมนี้มีทั้งเพลง

ไทยตามขนบและเพลงออกภาษา โดยพบการบรรจุเพลงไทยตามขนบในสัดสํวนที่มากกวํา ด๎านเพลง

ออกภาษาพบวําในบทละครกลุํมนี้มีเพลงออกภาษาจีนมากที่สุด สํวนเพลงออกภาษาอ่ืนที่พบ ได๎แกํ 

เพลงมอญร๎องไห๎ สมิงทองมอญ และเพลงฝรั่งเร็ว 

 นอกจากรายชื่อเพลงไทยและเพลงออกภาษาจะเป็นที่นําสนใจแล๎ว ผู๎วิจัยยังพบวําวิธีการ

กํากับเพลงร๎องและเพลงหน๎าพาทย๑ในบทละครกลุํมนี้ก็มีข๎อสังเกตที่นําสนใจหลายประการ เชํน  

มีหลายแหํงในบทละครที่ไมํระบุชื่อเพลงร๎องกํากับไว๎ สมเด็จพระเจ๎าบรมวงศ๑เธอ กรมพระยา

ดํารงราชานุภาพ (2552: 121) ระบุไว๎วําบทละครไทยแตํเดิมนั้นร๎องรํายเป็นพ้ืน จึงสันนิษฐานได๎วํา 

ในบทที่ไมํได๎เขียนเพลงกํากับไว๎เมื่อนําไปแสดงนั้นให๎ใช๎เพลงร๎องรําย 

อีกประการหนึ่งคือบทละครกลุํมนี้มักกํากับเพลงร๎อง “ช๎า” ในตอนเริ่มเรื่อง ซึ่งเป็นไปตาม

ขนบบทละครโบราณ เชํน ตอนเริ่มเรื่องของบทละครเรื่องซุยถัง ดังตัวอยําง 

 

                                           
12 สมิงทองมอญ 
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ช๎า๏ มาจะกลําวบทไป   ถึ่งเชงจือฦๅชากล๎ากลั่น  
เปนนายกองคุมทหารชานฉะกรร  ประมารพันคนถํวนล๎วนฦๅชา  
      (ซุยถัง หน๎าต๎น) 

การกํากับเพลงช๎านี้เป็นการกํากับเพลงตามขนบโบราณ ปรากฏในบทละครเรื่องรามเกียรติ์ 

บทละครเรื่องอิเหนา ฯลฯ 

นอกจากนี้การกํากับเพลงหน๎าพาทย๑ในบทละครรํากลุํมนี้มีหลายแหํงที่นําสนใจ เชํน  

ในบทละครเรื่องไต๎ฮ่ันตอนนางตกเอียงกงจู๎เสี่ยงมาลัยเลือกคูํ กวีกํากับเพลงหน๎าพาทย๑ในตอนนี้ไว๎วํา 

“เชิดฉิ่ง (เชิดจีน)” ดังตัวอยําง  

ภอเลือบเหนลิวซูอยูํใกล   มีใจเขษมศัลหันษา  

ภอแลสบเลิยงหลบไนยนา  กัลป์ยาทิ่งพวงมาไลไป  

                      เชิดฉิง๚ (เชิดจีน) 

 การที่กวีกํากับเพลงหน๎าพาทย๑เชิดฉิ่งไว๎ในเหตุการณ๑ตอนนี้แสดงให๎เห็นวํากวีกํากับเพลงตาม

ขนบเดิม เนื่องจากใช๎เพลงเชิดฉิ่งในตอนที่สําคัญของเรื่อง แตํขณะเดียวกันกวีก็กํากับเพลงเชิดจีนไว๎ใน

วงเล็บตํอจากเพลงเชิดฉิ่ง ผู๎วิจัยสันนิษฐานวําการกํากับเพลงในลักษณะดังกลําวหมายถึงการให๎

เลือกใช๎ระหวํางเพลงตามขนบและเพลงออกภาษาจีนในการแสดงแตํละครั้งซึ่งอาจจะเลํนเพลงที่

ตํางกันได ๎

 อีกตอนหนึ่งของบทละครเรื่องใต๎ฮ่ัน คือตอนลิวซูเกี้ยวนางลิเอ๐ง กวีกํากับเพลงหน๎าพาทย๑

ตอนนี้ไว๎วํา “(โลม) ๚ ตัด” ดังตัวอยําง 

ปลอบพลางทางประโลมโฉมเฉลา  คลอเคลาอํุนแอบแนบเขนย 

สําราญรื่นชื่นจิตชิตเชย  ลํวงเลยหลับไปในราตรี 

                            (โลม) ๚ ตัด 
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 การที่กวีกํากับเพลงหน๎าพาทย๑โลม ไว๎ในวงเล็บและมีคําวําตัดตามหลัง ผู๎วิจัยสันนิษฐานวํา

เป็นไปได๎หลายกรณี เชํน เพลงหน๎าพาทย๑โลมในที่นี้กวีอาจจะตั้งใจให๎ตัดออกได๎ คือดําเนินกลอนใน

บทตํอไปโดยไมํมีหน๎าพาทย๑ หรืออาจจะหมายถึงให๎ใช๎เพลงหน๎าพาทย๑โลมแบบสั้นก็ได๎  

อนึ่ง คําวํา ตัด ยังปรากฏในบทละครรํากลุํมนี้อีกหลายแหํง พบทั้งปรากฏเดี่ยว ๆ ตํอจากคํา

กลอน หรือตํอหลังเจรจาวํา “เจรจาตัด” ผู๎วิจัยตั้งข๎อสังเกตวําอาจจะเป็นการตัดในความหมายของ

การที่สามารถจะละเนื้อความหรือการเจรจาในตอนนั้นได๎เชํนกัน  

 อีกประการหนึ่งมีข๎อสังเกตวําการกํากับเพลงหน๎าพาทย๑ในบทละครรําเรื่องห๎องสินมีลักษณะ

การกํากับชื่อเพลงตามขนบโบราณ ในตอนที่พระเจ๎าติวอ๐องเกี้ยวนางขันกี กวีกํากับเพลงหน๎าพาทย๑

ในตอนนี้ไว๎วํา “โลมกระ” ดังตัวอยําง 

ถึงสูนสิ้นดินฟูาสุทาวาศ          มิให๎ฃาตความรักแตํศักสิ่ง 

พลางสวมกอตสอตกรวอนวิง    พองอิงทรวงแอบแนบนิตรา 

                           โลมกระ 

 การกํากับเพลงหน๎าพาทย๑ “โลมกระ” แสดงให๎เห็นการใช๎คําแบบเกําในการกํากับเพลง “โลม

กระ” ในที่นี้หมายถึงเพลงหน๎าพาทย๑โลมและตระ ที่มักใช๎คูํการตามขนบในบทเกี้ยวพาราสี และเพลง

ตระในบทนี้ก็มักจะเป็นเพลงตระนอนประกอบบทที่ตัวละครนอนหลับ 

 ในสํวนรายละเอียดของเพลงออกภาษาจีน ผู๎วิจัยจะกลําวโดยละเอียดตํอไปในหัวข๎อ 

3.2.4.2.1 การบรรจุเพลงออกภาษาจีน 

3.2.1.4 การแทรกเจรจา 

การแทรกเจรจา เป็นองค๑ประกอบหนึ่งที่มีความสําคัญในบทละครรํา ลักษณะของบทละคร

แบบโบราณจะไมํเขียนถ๎อยคําเจรจาไว๎ในบท ระบุไว๎แตํคําวํา “เจรจา” ตัวละครจะต๎องพูดเจรจาเอง 

(เสาวณิต วิงวอน, 2558: 93) เป็นการเปิดโอกาสให๎ผู๎แสดงใช๎ไหวพริบปฏิภาณอยํางเต็มที่ในการแสดง

ความขบขันผํานคําพูดและทําทางในการเจรจาโดยที่ไมํมีบทหรือแบบแผนทํารําที่มีลักษณะเฉพาะมา

กํากับ ชํวงของการเจรจาจึงเป็นชํวงที่ เปิดชํองให๎สร๎างความสนุกสนานแกํผู๎ชม เนื่องจากเป็นการ 
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เปิดชํองให๎แสดงบทตลกขบขัน ในบทละครรําทั้ง 6 เรื่องนี้ก็มีการแทรกเจรจาตามขนบเชํนกัน  

โดยระบุเฉพาะคําวํา “เจรจา” ตามขนบโบราณ ดังตารางตํอไปนี้ 

ตารางที่ 13 การแทรกเจรจาในบทละครรําทั้ง 6 เรื่อง 
บทละครเรื่อง เจรจาทั้งหมด/ครั้ง 

กวางเผง 16 
ซุยถัง 10 

ไต๎ฮ่ัน 30 

บ๎วนฮวยเหลา 22 
สามก๏ก 29 

ห๎องสิน 29 

 
จังหวะในการแทรกเจรจาในบทละครนั้นพบวําไมํสม่ําเสมอ มักแทรกเจรจาในชํวงที่ตัวละคร

กําลังพูดคุยโต๎ตอบกัน ซึ่งเป็นฉากที่เอ้ือตํอการแทรกเจรจาเข๎าไป การเจรจาที่ปรากฏในบทละครแบํง

ออกเป็นการเจรจาของตัวละครหลักและการเจรจาของตัวละครประกอบ  

ตัวอยํางการแทรกเจรจาในบทละครรําเรื่องสามก๏ก 

บัดนั้น   พวกนายทัพทั้งหลายปีกซ๎ายขวา  

ตํางคนคํานับรับบัญชา  ลิลามาจัดทัพฉับพลัน 

เจรจา  

(สามก๏ก เลํม 12 หน๎าปลาย) 

 ในบทข๎างต๎นเป็นตอนที่นายทหารรับบัญชาให๎มีการจัดทัพ เจรจาในตอนนี้จึงเป็นการเจรจา

ของเหลําทหารที่เอ้ือตํอการสร๎างความตลกขบขัน 

นอกจากนี้พบวํามีการแทรกเจรจาที่ระบุวํา “เจรจาร๎องไห๎” อยูํด๎วย เชํน บทละครเรื่อง 

บ๎วนฮวยเหลา ตอนพระเจ๎าซองจินจงสวรรคต ความวํา 
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ตัวอยํางบทละครเรื่องบ๎วนฮวยเหลา 

๏บัตนั้น   พวกขุนนางตํางคนทนไมํไหว 

ครวนครํากําสตสํลตใจ  ตํางร๎องไห๎โฮ ๆโสกา 

โอต ๏ เจรจาร๎องไห๎ 

(บ๎วนฮวยเหลา เลํม 1 หน๎าต๎น) 

 จากตัวอยํางปรากฏคําวํา “เจรจาร๎องไห๎” ซึ่งเป็นการแทรกเจรจาที่ระบุอารมณ๑ความรู๎สึก

ของตัวละครให๎เจรจากันด๎วยอาการโศกเศร๎า ซึ่งการระบุรายละเอียดของการเจรจาเพ่ิมเติมนั้นเป็น

ขนบที่พบในบทละครโบราณบางเรื่อง เชํน บทละครเรื่องรามเกียรติ์ฉบับธนบุรี ตอนท๎าวมาลีวราช 

วําความ ก็มีการระบุลักษณะเจรจาหลากหลาย เชํน เจรจาตามสัตย๑จริง เจรจาไมํวําเท็จ เจรจาปลอบ 

เจรจาโจทย๑มาวํากัน เจรจาพิพากษา เจรจาติดใจพิพากษา เจรจาปลอบหลาน (เสาวณิต วิงวอน, 

2555: 211) 

3.2.2 การดัดแปลงด้านเนื้อหา 

กลวิธีการดัดแปลงด๎านเนื้อหาที่พบในบทละครรํากลุํมนี้มี 3 ประการ ได๎แกํ การเลือกแตํง

เฉพาะตอน การตัดรายละเอียดบางสํวน และการสลับความ 

3.2.2.1 การเลือกแตํงเฉพาะตอน 

 การนําพงศาวดารจีนฉบับแปลไทยมาแตํงเป็นบทละครรํากลุํมนี้เป็นการตัดเฉพาะตอน 

มาแตํง ไมํได๎แตํงท้ังเรื่อง ดังตารางตํอไปนี้ 

ตารางที่ 14 ชื่อตอนในพงศาวดารจีนฉบับแปลไทยที่แตํงเป็นบทละครรํา 
บทละคร ตอน 

กวางเผง ฮองเฉาตั้งตนเป็นกบฏตํอพระเจ๎ากวางเผง ถึงตอนเทยินเปงซือโดนปล๎น 
ซุยถัง นางป๓กลันเกณฑ๑ทัพแทนบิดา ถึงตอนนางยงอันกงจู๏จับนางป๓กลันกับทิก๏กเอ๋ียนได๎ 

ไต๎ฮ่ัน พระเจ๎าบูฮํองเต๎ให๎นางตกเอียงกงจู๏เลือกคํู ถึงตอนเตียวเหําลําเนื้อในปุา 

บ๎วนฮวยเหลา พวกฮวนตีดํานเมืองหลวง ถึงตอนนางโปยเหลงจะทําร๎ายเพ็งไซอ๐อง 
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บทละคร ตอน 

สามก๏ก พระเจ๎าเลนเต๎ประพาสสวน ถึงตอนตั๋งโต๏ะเข๎าไปขูํพระเจ๎าเหี้ยนเต๎ 
ห๎องสิน พระเจ๎าติวอ๐องไปไหว๎ศาลหนึงวาศรี ถึงตอนพระเจ๎าบู๏อ๐องตีเมืองอิวโก๐ 

 
จากการศึกษาเปรียบเทียบเนื้อหาในพงศาวดารจีนฉบับแปลไทยกับบทละครทั้ง 6 เรื่องใน

ตอนเดียวกันพบวํา บทละครรําทั้ง 6 เรื่องรักษาเหตุการณ๑หลักของเรื่องในพงศาวดารจีนฉบับแปล

ไทยไว๎ ทําให๎เนื้อหาในบทละครมีความเหมือนคล๎ายพงศาวดารจีนฉบับแปลไทยอยูํมาก เหตุการณ๑

หลักท่ีพงศาวดารจีนและบทละครทั้ง 6 เรื่องปรากฏตรงกัน ผู๎วิจัยจะแสดงให๎เห็นดังตํอไปนี้ 

เหตุการณ๑หลักในบทละครเรื่องกวางเผงและพงศาวดารจีนฉบับแปลไทยเรื่องหงอโต๎ที่ปรากฏตรงกัน 

ก. พระเจ๎ากวางเผงให๎หาคนมารับราชการ ฮองเฉามาอาสาแตํพระเจ๎าติวอ๐องให๎ไลํไปเพราะมี

หน๎าตาประหลาด 

ข. ฮองเฉาแค๎นพระเจ๎ากวางเผงจึงประกาศตนเป็นกบฏ 

ค. หลวงจีนในวัดเปงปวยญี่เจอปีศาจมาลักน้ํามันตะเกียง ปีศาจบอกวําหลวงจีนจะถูกฆําตาย

โดยคนชื่อฮองเฉา 

ง. ฮองเฉาเดินทางมาถึงวัด ได๎กระบี่ศักดิ์สิทธิ์จากเทวดา เผลอฆําหลวงจีนตายโดยไมํได๎ตั้งใจ 

จ. ฮองเฉารวบรวมไพรํพลได๎มากขึ้น ยกทัพไปประชิดหน๎าดําน สํงเตงเทยินอองไปรบ แตํ  

พระเจ๎ากวางเผงอพยพคนหนีไปได ๎

ฉ. ฮองเฉาให๎จูอุ๏นเข๎าไปสํารวจเมือง พบนางเงกล๎วนเอ๐งพระขนิษฐาของพระเจ๎ากวางเผงหนีไป

ไมํทัน ก็นึกรักและให๎นางปลอมตัวเป็นชายพากลับไปที่คํายทหารด๎วย 

ช. ฝุายพระเจ๎ากวางเผงเดินทางไปเมืองไซกิจิ๋ว เจอแตํเถียนมารอรับอยูํ 

ซ. จูอุ๏นอองตามทัพพระเจ๎ากวางเผงไปทัน สู๎รบกับแตํเถียนไมํแพ๎ชนะจึงเลิกทัพไปกํอน 

ฌ. นางเงกล๎วนเอ๐งเกลี้ยกลํอมให๎จูอุ๏นเข๎าสวามิภักดิ์ตํอพระเจ๎ากวางเผง 

ญ. พระเจ๎ากวางเผงสั่งให๎เทยิเลงนําเครื่องบรรณาการไปให๎พระเจ๎าจิ๋นอองเพ่ือให๎มาชํวยรบเอา

เมืองคืน ระหวํางทางมีโจรปุามาดักปล๎นเอาสิ่งของไปหมด 

ฎ. เทยิเลงเสียใจมากจึงคิดจะผูกคอตายแตํมีคนมาชํวยไว๎ทัน 
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เหตุการณ๑หลักในบทละครเรื่องซุยถังและพงศาวดารจีนฉบับแปลไทยเรื่องซุยถังที่ปรากฏตรงกัน 

ก. นางป๓กลันปลอมเป็นชาย คุมทหารสมทบกองทัพหัดชาหนาขอกัวแทนเชงจือผู๎เป็นบิดา 

ข. ลิสิบิ๋นสั่งชินซกโปูไปตีคํายของเลําบูจิ๋วที่อวยซิจงรักษาคํายอยูํ ทั้งสองสู๎รบกับทั้งวันทั้งคืน 

ไมํมีใครแพ๎ชนะ 

ค. เลําบูจิ๋วเข๎าใจวําอวยซิจงเอาใจออกหํางจึงให๎ไปเป็นฝุายขนเสบียง 

ง. ลิสิบิ๋นสั่งเฮงโปูไปลอบทําลายเสบียง เฮงโปูกับอวยซิจงสู๎รบกัน อวยซิจงถูกจับตัวได๎ 

จ. ฝุายเลําบูจิ๋วรู๎วําข๎าศึกบุกประชิดเมือง จึงหนีไปขอความชํวยเหลือกับหัดชาหนาขอกัว แตํ

กลับถูกหัดชาหนาขอกัวสั่งประหารชีวิต 

ฉ. ทหารของลิสิบิ๋นไปผูกไมตรีกับหัดชาหนาขอกัวให๎ชํวยทําศึกกับเลําบูจิ๋ว 

ช. อวยซิจงรู๎วําเลําบูจิ๋วเจ๎านายของตนตายแล๎ว จึงยอมสวามิภักดิ์ตํอลิสิบิ๋น 

ซ. หัดชาหนาขอกัวยกทัพไปชํวยลิสิบิ๋นรบ สั่งให๎นางป๓กลันคุมทหารเป็นทัพหลัง 

ฌ. กลําวถึงนางยงอ๋ันกงจู๏ เดินทางเที่ยวปุาพร๎อมทัพของหอมหงวนตามไปอารักขา 

ญ. ทัพของหอมหงวนเจอกับทัพของหัดชาหนาขอกัวที่ยกมาจึงเกิดสู๎รบกัน 

ฎ. หอมหงวนจับนางป๓กลันกับทิก๏กเอ๋ียนทหารเอกอีกคนหนึ่งได๎ แตํไว๎ชีวิตนางป๓กลันเพราะรู๎วํา

เป็นหญิงปลอมตัวมา 

ฏ. ทิก๏กเอ๋ียนบอกนางยงอ๋ัยกงจู๏วําตนได๎รับปากกับฬอเสงวําจะสํงขําวบางอยํางให๎ เมื่อนางยงอ๋ัน

กงจู๏ได๎ยินดังนั้นจึงไว๎ชีวิต 

เหตุการณ๑หลักในบทละครเรื่องไต๎ฮ่ันและพงศาวดารจีนฉบับแปลไทยเรื่องไต๎ฮ่ันที่ปรากฏตรงกัน 

ก. พระเจ๎าบูฮํองเต๎ครองเมืองฮํ่าเอ่ียง จัดพิธีเลือกคํูให๎นางตกเอียงกงจู๏ ผู๎เป็นพระราชธิดา 

ข. ตักหลินและลิวซูบุตรขุนนางรู๎ขําวเรื่องพิธีเลือกคูํจึงไปรํวมพิธี นางตกเอียงกงจู๏เสี่ยงมาลัย

เลือกได๎ลิวซูมาเป็นคู ํ

ค. พระเจ๎าบูฮํองเต๎ให๎ลิวซูไปอยูํวังใหมํเพ่ือรอจัดพิธีแตํงงาน 

ง. คุตตงเสงสั่งคนให๎ออกอุบายพาลิวซูไปฆํา แตํเตียวเตียนกับลิทงไมํอยากทําผิดจึงปลํอยลิวซู 

จ. ฝุายแบจุนโจรปุา เมื่อลิป๋ายยกทัพมาปราบก็จําได๎วําเป็นบิดาของลิวซู เพ่ือนของตนจึงไปสืบ

ให๎รู๎แนํ 

ฉ. แบจุนมาหาคักหลินเพื่อถามความจริงและจะเข๎าไปพบลิวซู จึงแอบได๎ยินแผนการที่คุตตงเสง

สั่งให๎คนไปฆําลิวซูและให๎ฮันต๐งปลอมตัวเป็นลิวซูอยูํในตําหนัก 
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ช. แบจุนและคักหลินไปทูลพระเจ๎าบูฮํองเต๎ให๎ทราบเรื่อง สั่งให๎จับคนผิดมาลงโทษ คุตตงเสง 

แอบหนีไปได ๎

ซ. ฝุายลิวซูเมื่อถูกปลํอยตัวก็เดินทางรํอนเรํไปพบกับสิหยง สิหยงบังคับให๎ปลอมตัวเป็นหญิง

เพ่ือขายเป็นทาสในเรืออาจับเจ 

ฌ. บูไคหยงมาเจอลิวซูที่ปลอมเป็นนางกุยฮวย จึงซื้อไปเป็นทาสให๎รับใช๎น๎องสาวคือนางลิวเอ๐ง 

ญ. นางลิวเอ๐งรู๎ความจริงวํากุยฮวยคือลิวซูปลอมตัวมาก็เกิดความรักตํอกัน 

ฎ. บูไคหยงคิดจะลํวงเกินนางกุยฮวย พอรู๎วําเป็นผู๎ชายปลอมตัวมาจึงจับตัวสํงทางการ 

ฏ. นางลิวเอ๐งออกเดินทางพร๎อมกับบริวารเพ่ือไปตามลิป๋ายให๎มาชํวยลิวซู ระหวํางทางไปหยุด

พักท่ีวัดแหํงหนึ่ง 

ฐ. หลวงจีนจะลํวงเกินนางลิวเอ๐ง แตํเตียวเหาโจรปุามาชํวยไว๎ได๎ทัน 

เหตุการณ๑หลักในบทละครเรื่องบ๎วนฮวยเหลาและพงศาวดารจีนฉบับแปลไทยเรื่องบ๎วนฮวยเหลาและ

โหงวโฮ๎วเพงไซที่ปรากฏตรงกัน 

ก. พระเจ๎าซองจินจงไปทําศึกกับพวกฮวน นางเลําฮองเฮามเหสีเอกวางอุบายฆํามเหสีรองและ

โอรสแตํไมํสําเร็จ โปยอ๐องรับเอียชิวโอรสของมเหสีรองเป็นบุตรบุญธรรม 

ข. พระเจ๎าซองจินจงกลับมารู๎วํามเหสีกับโอรสตายจึงตั้งเอียชิวเป็นอุปราช หลังจากนั้นพระองค๑

ก็สวรรคต เอียชิวสืบราชสมบัติเป็นพระเจ๎าซองยินจง  

ค. พระเจ๎าซองยินจงใช๎เตกเซงกับเจียเงกให๎นําเสื้อเกราะไปสํงให๎เอียจงเปา ระหวํางทางเจียเงก

และเตกเซงไปเจอของวิเศษ พลัดหลงกับทัพ งูเกียงูกังโจรปุาจึงเข๎าปล๎นเสื้อเกราะและหนีไป 

ง. งูเกียงูกังกลัวความผิดจึงนําเสื้อเกราะไปมอบแกํแมํทัพฮวน เอียจงเปารอเสื้อเกราะอยูํหลาย

วันจึงใช๎เจียวเทียนกุยไปสืบ 

จ. เจียวเทียนกุยพบเตกเซงรู๎วําเสื้อเกราะถูกขโมยจึงพากันไปชิ งเสื้อเกราะคืน เตกเซงฆํา 

จันเทียนอ๐องกับจือแฮไซแมํทัพฮวนตาย เจียวเทียนกุยเข๎าตัดหัวแล๎วหนีไป 

ฉ. เจียนเทียนกุยมาถึงโรงสุรา ลิเสงกับลิไต๎สองพํอลูกอยากได๎ความดีความชอบจึงมอมเหล๎า

เจียวเทียนกุยและนําศีรษะไปแจ๎งแกํเอียจงเปาวําตนทั้งสองเป็นคนปราบพวกฮวนได๎ 

ช. เตกเซงกับเจียวเทียนกุยตามมาชี้แจง และให๎ลิเสงกับลิไต๎ไปรบกับพวกฮวนที่ยกมาเพ่ือพิสูจน๑

ฝีมือ ทั้งสองไมํกล๎า เตกเซงกับเจียวเทียนกุยจึงฆําแมํทัพฮวนตายอีก 
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ซ. กลําวถึงเปาบุ๎นจิ้นสั่งให๎ทหารไปจับลมมาให๎ ไต๎เหลงกับเตียเฮาจับเด็กชายคนหนึ่งมา 

ชาวบ๎านตามมาขอร๎องวําเด็กชายผู๎นี้ต๎องเลี้ยงดูแมํตาบอดให๎ปลํอยตัวไป 

ฌ. นางหลีสินหุยมเหสีรองหนีเมื่อครั้งโดนลอบฆําแตํหนีออกมาได๎ จะไปหาบุตรที่บ๎านโปยอ๐องก็

ไมํรู๎ทางจึงพลัดหลงไปอยูํกับหญิงแมํลูกอํอน 

ญ. กวยใฮกลับบ๎านเลําเรื่องราวให๎แมํฟ๓ง แมํจึงขอให๎ไปเชิญเปาบุ๎นจิ้นมา และบอกความจริงวํา

ตนคือหลีสินหุย มเหสีรองของพระเจ๎าซองจินจง มารดาของพระเจ๎าซองยินจง 

ฎ. เปาบุ๎นจิ้นกลับมาทูลพระเจ๎าซองยินจง มีบัญชาให๎เฮงเปงเป็นตุลาการในการชําระคดี แตํ  

เฮงเปงรับสินบนจากมเหสีเอก เปาบุ๎นจิ้นจับได๎ใช๎อุบายให๎กวยฮวยขุนนางที่ลอบฆํามเหสีรอง

สารภาพความจริงได๎สําเร็จ มเหสีเอกฆําตัวตายหนีความผิด 

ฏ. พระเจ๎าซองยินจงไปรับมารดากลับวังและทําพิธีจนมารดากลับมามองเห็น พังหองขุนนาง

กังฉินทูลให๎พระเจ๎าซองยินจงใช๎เตกเซงไปปราบกบฏเมืองไซหยงและนําธงสําคัญกลับมา 

ฐ. ทัพเตกเซงเดินไปผิดทางเข๎าเมืองเซียนเซียนกัก ถูกนางโปยโปูกงจู๎ จับตัวได๎  และ 

ได๎เสียเป็นสามีภรรยากัน 

ฑ. นางโปยโปูกงจู๎ตั้ งครรภ๑  เตกเซงหนี ไปปราบทัพไซหยง ถูกทัพไซหยงล๎อมไว๎  แตํ  

โปยโปูกงจู๎มาชํวยไว๎ได๎ 

ฒ. เตกเซงฆําเฮงหลีตาย นางโปยเหลงกงจู๎แค๎นใจ คิดอุบายแกล๎งยอมแพ๎ และทําธงปลอมมอบ

ให๎ สํวนตนปลอมเป็นชายไปในทัพหาจังหวะลอบฆําเตกเซง แตํกลับถูกเตกเซงฆําตาย 

เหตุการณ๑หลักในบทละครเรื่องสามก๏กและพงศาวดารจีนฉบับแปลไทยเรื่องสามก๏กที่ปรากฏตรงกัน 

ก. พระเจ๎าเลนเต๎มีมเหสีสององค๑ มเหสีฝุายขวาชื่อนางโฮเฮา มีโอรสชื่อหองจู๎เปียน มเหสีฝุาย

ซ๎ายชื่อนางปีหยิน มีโอรสชื่อหองจู๎เหียบ 

ข. พระเจ๎าเลนเต๎ประชวร นางโฮเฮาลอบฆํานางปีหยิน สาวใช๎จึงนําโอรสมาให๎ตั้งไทยฮอผู๎เป็นยํา

เลี้ยงดูแทน ตั้งไทยฮอไปขอให๎พระเจ๎าเลนเต๎ยกสมบัติให๎หองจู๎เหียบ แตํพระเจ๎าเลนเต๎

สวรรคตกํอน 

ค. โฮจินเสนาบดีผู๎ ใหญํน๎องชายโฮเฮาจึงยกราชสมบัติให๎หองจูเปียบแทนและลอบฆํา 

ตั้งไทยฮอ โฮจินขอให๎ตั๋งโต๏ะยกทัพมาปราบพวกขันที 

ง. นางโฮเฮาออกอุบายฆําโฮจิไมํสําเร็จจึงพาสองโอรสหนีมากลางปุาแตํพลัดกัน ซุยก๏กนายดําน

จึงพาไปเลี้ยงไว๎ 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

95 

จ. พอตั๋งโต๏ะปราบปรามได๎จึงเชิญสองโอรสกลับ ลิโปูยกทัพมารบชนะตั๋งโต๏ะ แตํถูกตั๋งโต๏ะ 

เกลี้ยกลํอมเป็นพวก และรับลิโปูเป็นบุตรบุญธรรม 

ฉ. ตั๋งโต๏ะถอดหองจู๎เปียบและฮองเฮาออก ตั้งหองจู๎เหียบเป็นกษัตริย๑ชื่อพระเจ๎าเหี้ยนเต๎  

พระเจ๎าเหี้ยนเต๎ตั้งตั๋งโต๏ะเป็นอุปราช ตั๋งโต๏ะลอบฆําหองจู๎เปียบกับนางโฮเฮา 

ช. โจโฉลอบฆําตั๋งโต๏ะแตํไมํสําเร็จ จึงหนีไปหาบิดาที่เมืองตันหลิว เพ่ือรวบรวมเมืองตําง ๆ แล๎ว

ยกทัพมารบชนะตั๋งโต๏ะ โจโฉจึงให๎ทหารไปเชิญบิดาและครอบครัวมาอยูํด๎วยกัน 

ซ. แตํเตรียมดีทรยศเข๎าปล๎นและฆําบิดาโจโฉตาย โจโฉจึงยกกองทัพมาตีเมืองซีจิ๋ว เลําปี่และ 

ลิโปูมาชํวย โจโฉจึงยกทัพกลับ  

ฌ. โจโฉออกอุบายจนรบชนะลิโปูแล๎วยกทัพมาตีเมืองเองจิ๋ว และเมืองป๓กเอ๋ียง ลิโปูหนีมาเมือง 

ซีจิ๋ว ไปขอพ่ึงเลําปี่และไปอยูํเมืองเซียง 

ญ. พระเจ๎าเหี้ยนเต๎ตั้งโจโฉเป็นอุปราช โจโฉเสนอให๎ตั้งเลําปี่เป็นเจ๎าเมืองซีจิ๋วและขอให๎เลําปี่ฆํา  

ลิโปู แตํเลําปี่ไมํฆํา โจโฉจึงให๎เลําปี่ยกทัพไปตีเมืองลําหยง 

ฎ. ลิโปูยกทัพมาตีเมืองซีจิ๋ว แตํอ๎อนสุดทรยศลิโปู ลิโปูจึงยกทัพมาตีเมืองเสียวไภ 

ฏ. เลําปี่หนีมาหาโจโฉ โจโฉให๎ไปครองเมืองสีอ๋ิว โจโฉยกทัพมาปราบเมืองกีจิ๋วได๎และหลงนาง

เจาซือจนแพ๎ศึก ต๎องหนีกลับเมืองฮูโต๐ 

ฐ. ลิโปูยกทัพมาตีทัพของเลําปี่  เลําปี่แพ๎หนีมาหาโจโฉ โจโฉได๎ตันเต๐งและเฮงเฮงเป็น 

ไส๎ศึกจึงฆําลิโปูได ๎

ฑ. โจโฉมาเฝูาพระเจ๎าเหี้ยนเต๎ เพ่ือให๎ตั้งเลําปี่เป็นเสนาบดี และถืออํานาจลํวงเกินทําให๎พระเจ๎า

เหี้ยนเต๎อับอายขุนนาง พระเจ๎าเหี้ยนเต๎จึงลอบให๎ตังสินและพวกฆําโจโฉ  

ฒ. โจโฉจับได๎จึงฆําตังสินและนางกุยฮุยสนมเอกท่ีกําลังมีครรภ๑ และห๎ามพระญาติเข๎าเฝูาพระเจ๎า

เหี้ยนเต๎อีกถ๎าไมํได๎รับอนุญาตจากโจโฉกํอน 

เหตุการณ๑หลักในบทละครเรื่องห๎องสินและพงศาวดารจีนฉบับแปลไทยเรื่องห๎องสินที่ปรากฏตรงกัน 

ก. พระเจ๎าติวอ๐องไปไหว๎ศาลนางหนึงวาศรีและไปกระทําการลบหลูํ 

ข. นางหนึงวาศรีโกรธจึงให๎นางปีศาจไปแก๎แค๎น 

ค. พระเจ๎าติวอ๐องอยากได๎ธิดาของเชาฮูมาเป็นสนม เชาฮูไมํพอใจจึงเขียนสารลบหลูํและหนี  

กลับเมือง 

ง. พระเจ๎าติวอ๐องให๎ทหารไปรบกับเชาฮูจนยอมถวายธิดา 
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จ. ระหวํางเดินทางนําธิดาไปถวายตัว นางปีศาจมาลอบฆํานางฃันกีและเข๎าสิงเพ่ือหวังแก๎แค๎น

พระเจ๎าติวอ๐อง 

ฉ. พระเจ๎าติวอ๐องลุํมหลงนางฃันกีจนไมํใสํใจบ๎านเมือง สั่งฆําฮองเฮา จนทําให๎สองโอรสต๎องหนี 

ช. ทหารตามไปจับพระโอรสกลับมาได๎ เทพบนสวรรค๑รู๎วําผู๎มีบุญกําลังมีภัยจึงเหาะลงมาชิงตัว

โอรสทั้งสององค๑ไป 

ซ. พระเจ๎าติวอ๐องให๎เห๎งเจ๐งนําเครื่องบรรณาการให๎เตํงจิ๋วกงยกทัพไปตีกีฮวด 

ฌ. เตํงจิ๋วกงยกทัพไปปะทะกับเกียงจูแหย สู๎รบกันด๎วยอาวุธและของวิเศษมากมาย ไมํแพ๎ชนะ 

ญ. เอียวเจี๋ยน หนึ่งในทหารรบกับโทเฮงสูน พอจับโทเฮงสูนได๎โทเฮงสูนก็ดําดินหนีไป 

ฎ. พระเจ๎าติวอ๐องสั่งทหารให๎เตรียมทัพยกไปรอใกล๎ทัพข๎าศึกและปรึกษาการศึกกับเกียงจูแหย 

การที่บทละครรําของหลวงพัฒนพงศ๑ภักดีกลุํมนี้ปรากฏเหตุการณ๑สําคัญในพงศาวดารจีน

อยํางคํอนข๎างครบถ๎วนนั้น แสดงให๎เห็นวํากวีให๎ความสําคัญกับการเก็บรักษาสาระสําคัญของ

พงศาวดารจีนเอาไว๎ นับเป็นลักษณะเดํนประการหนึ่งของบทละครรํากลุํมนี้ สํงผลให๎ผู๎ชมการแสดง

รับรู๎เรื่องราวสําคัญเชํนเดียวกันกับการอํานพงศาวดารจีนฉบับร๎อยแก๎ว 

3.2.2.2 การตัดรายละเอียดบางสํวน 

  ในการนําพงศาวดารจีนมาแตํงเป็นบทละคร พบวํากวีได๎มีการตัดรายละเอียดเนื้อหา

บางสํวนในพงศาวดารออกไป สํวนที่ตัดออกดังกลําวมี 3 ประการ ได๎แกํ การตัดรายละเอียดเกี่ยวกับ

ที่มาหรือประวัติของตัวละคร การตัดเนื้อหาที่เป็นการเลําย๎อนข๎อมูลทางประวัติศาสตร๑ การตัด

เหตุการณ๑ปลีกยํอยท่ีไมํสําคัญ การเลือกตัดเนื้อความสํวนที่ไมํจําเป็นออกนี้ชํวยทําให๎บทละครเลําเรื่อง

ไดก๎ระชับมากขึ้น  

   3.2.2.2.1 การตัดรายละเอียดเกี่ยวกับที่มาหรือประวัติของตัวละคร  

การตัดรายละเอียดเกี่ยวกับที่มาหรือประวัติของตัวละครเป็นการตัดรายละเอียดที่ไมํสํงผล

กระทบตํอโครงเรื่องหลัก หรือไมํได๎สํงผลตํอการดําเนินเรื่องในเหตุการณ๑ตํอไป กวีจึงตัดรายละเอียด

เหลํานั้นเพื่อชํวยให๎บทละครมีความกระชับ ชํวยให๎ตัวละครดําเนินเรื่องเข๎าสูํปมป๓ญหาได๎รวดเร็วยิ่งขึ้น 

ดังจะยกตัวอยํางบางเรื่องตํอไปนี้ 
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ตัวอยํางบทละครเรื่องกวางเผง 

 ในพงศาวดารจีนฉบับแปลไทยเรื่องหงอโต๎ที่เป็นที่มาของบทละครเรื่องกวางเผง กลําวถึง 

ภูมิหลังของตัวละครพระเจ๎ากวางเผงวํามีพระนามเดิมวําพระเจ๎าเทียนหู แตํเนื่องจากเกิดอาเพศใน

เมืองเตียงอ๎านจึงเปลี่ยนพระนามใหมํเป็นพระเจ๎ากรังเผง ความวํา  

พระเจ๎าเทียนหูครองราชย๑สมบัติมาได๎สามปี ก็บังเอิญให๎ฝนแล๎ง ราษฎรทํา

นาไมํได๎ผล ข๎าวแพงไพรํบ๎านพลเมืองได๎ความอดอยาก บังเกิดโจรผู๎ร๎ายชุกชุมมาก

ขึ้น พระเจ๎าเทียนหูจึงทรงพระราชดําริสงสัยพระนามของพระองค๑วําจะไมํชอบกับ

ชะตาบ๎านเมืองดอกกระมัง จึงบังเอิญให๎เป็นเหตุดังนี้ ทรงพระราชดําริดังนั้นแล๎ว ก็

เปลี่ยนพระนามเสียใหมํ เรียกวําพระเจ๎ากรังเผง  

(หงอโต๎ เลํม 1, 2511: 11) 

 ในขณะที่บทละครเรื่องกวางเผงตอนเปิดเรื่องกลําวถึงพระเจ๎ากวางเผงครองเมืองเตียงอ๎าน 

โดยไมํได๎กลําวถึงข๎อมูลในสํวนนี้ ความวํา 

๏ มาจะกลําวบทไป  ถึงพระเจ๎ากวางเผงเรืองศรี 

ครองเวียงเตียงอ๎านบูรีย๑  พระเปนที่มาศุกขสําราญ ๚ 

                                                              (กวางเผง หน๎าต๎น) 

ตัวอยํางบทละครเรื่องซุยถัง 

 ในพงศาวดารจีนฉบับแปลไทยเรื่องซุยถัง กลําวถึงที่มาของชื่อตัวละครนางป๓กลันวํามีที่มา

จากต๎นไม๎ที่ออกดอกในเวลาที่นางเกิดและให๎ข๎อมูลวํานางมีน๎องชายด๎วย ความวํา 

หน๎าบ๎านปลูกต๎นไม๎ไว๎ต๎นหนึ่งชื่อป๓กลัน แตํปลูกมาหลายปีหามีดอกไมํ  

วันหนึ่งเมื่อนางอวนสีภรรยาเซงจือคลอดบุตรหญิงออกมา ต๎นไม๎จึงออกดอกทั่ว 

ทั้งต๎น บิดามารดาเห็นอัศจรรย๑อยูํ จึงเอานามต๎นไม๎นั้นมาชื่อบุตรของตัวชื่อนาง 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

98 

ป๓กลัน…ตํอมานางอวนสีมีบุตรอีกสองคน คนหนึ่งเป็นหญิงชื่อนางอิวลัน คนหนึ่งเป็น

ชายชื่อเทียมเป็นน๎องสุดท๎อง       

(ซุยถัง เลํม 3, 2509: 159) 

 แตํในบทละครเรื่องซุยถังไมํได๎กลําวถึงที่มาของชื่อนางป๓กลันและไมํได๎กลําวถึงน๎องชาย

ของนาง เนื่องจากเป็นข๎อมูลที่ไมํได๎สํงผลตํอการดําเนินเรื่อง ความวํา 

๏บัตนั้น   นางป๓กลันนิ่งนึกฟ๓งปฤกษา 

ตัวเราก็ชํานานการวิชา   จะแทนตัวบิดาไปรอนราน 

..............................................................................................  

ตัวเราก็ชะแรแกํเฒํา   อันลูกเต๎ามีอยูํก็ผู๎หญิง  

จะให๎แทนตัวไปไมํได๎จริ่ง   ครั้นจะนิ่งมิไปไมํได๎การ 

(ซุยถัง หน๎าต๎น) 

ตัวอยํางบทละครเรื่องห๎องสิน 

 ในพงศาวดารจีนเรื่องห๎องสินตอนต๎นกลําวถึงที่มาของนางหนึงวาศรีวําเป็นเทพที่ศักดิ์สิทธิ์

เป็นที่เคารพบูชาของกษัตริย๑ทุกพระองค๑เพราะมีบุญคุณแกํบ๎านเมือง ความวํา 

ครั้นอยูํ ณ เดือนสามพระเจ๎าติวอ๐องออกขุนนางเฝูาพร๎อม เชียงหยงขุนนางผู๎เฒําจึง

ทูลพระเจ๎าติวอ๐องวําเป็นอยํางธรรมเนียมกษัตริย๑ได๎ครองเมืองจิวโก๐สืบมา ถ๎าถึง

เดือนสามขึ้นสิบห๎าค่ํา เป็นวันเกิดแหํงเทพธิดาหนึงวาสี กษัตริย๑แตํกํอนเคยเสด็จไป

คํานับทุกองค๑ ขอเชิญเสด็จไปคํานับหนึงวาสีตามธรรมเนียม พระเจ๎าติวอ๐องจึงวํา 

เทพธิดาหนึงวาสีมีคุณประการใด ทํานจะให๎เราไปคํานับ เชียงหยงจึงทูลวํา แตํกํอน

ครั้นเมื่อจงกงสีพ่ีน๎องทั้งสองรบกัน จงกงสีพํายแพ๎ จงกงสีแค๎นใจ เอาศีรษะกระทบ

ภูเขาภูเขาก็ทําลาย จงกงสีโดดขึ้นไปด๎วยกําลัง และศีรษะจงกงสีกระทั่งฟูา ฟูาก็พัง

ไป จงกงสีตกลงยังแผํนดิน แผํนดินก็ถลํมไป พระอาทิตย๑และพระจันทร๑ไมํอาจเดิน

สํองฟูาได๎ ก็มืดไปทั่วแผํนดิน หนึงวาสีเห็นดังนั้น จึงเอาศิลาเหลือง ศิลาแดง ศิลา

เขียว ศิลาขาว ศิลาดํา มาเคี่ยวให๎ละลายแล๎ว หนึงวาสีจึงเอาไปปิดยาฟูาและดินซึ่ง
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ทําลายทะลุถลํมไปให๎ปรกติ พระอาทิตย๑พระจันทร๑ก็สํองสวํางไปดังเกํา แตํนั้นมาคน

ทั้งปวงก็นับถือหนึงวาสีวํามีคุณยิ่งนักจึงปลูกเป็นศาลสามหลังจําหลักรูปหนึงวาสีไว๎ 

เป็นที่คํานับสืบมาตราบเทําทุกวันนี้ พระเจ๎าติวอ๐องได๎ฟ๓งดังนั้นเห็นชอบด๎วย...เสด็จ

ทรงรถพร๎อมด๎วยข๎าทหารออกไป ณ ศาลเจ๎าหนึงวาสี   

(ห๎องสิน, 2549: 6) 

 ในบทละครเรื่องห๎องสินกลําวถึงพระเจ๎าติวอ๐องไปไหว๎เทพธิดาหนึงวาศรีตามธรรมเนียมของ

บ๎านเมืองโดยไมํได๎ให๎รายละเอียดวํานางหนึงวาศรีนั้นมีที่มาอยํางไร ความวํา 

๏มาจะกลําวบทไป           ถึงพระเจ๎าติวอ๐องเรืองศรี  

ครอบครองเมืองจิวโก๐ธํนี     เปนที่ผาศุกสําราน  
ราย๏ครั้นถึงสิ้นเดือนยี่เปนปีไหมํ  จําจะไปไหว๎เจ๎าที่เฃาสาล  

เพราะด๎วยเปนเหตเทศการ     ตามเพตบ๎านเพตเมืองเนืองมา  

จึงตรัสสังตัวนายฝุายทหาร       แลเจ๎าพนักงารทั่วนํา  

จงตระเกรียมพหลโยธา           จไปไหว๎เทวาเปนการปี 

(ห๎องสิน เลํม 1 หน๎าต๎น) 

3.2.2.2.2 การตัดเนื้อหาที่เป็นการอ๎างถึงเหตุการณ๑ทางประวัติศาสตร๑  

 ในพงศาวดารร๎อยแก๎วมักจะเลําย๎อนหรืออ๎างถึงเหตุการณ๑ในประวัติศาสตร๑โดยมักเป็นการ

เปรียบเทียบวําเหตุการณ๑ที่เกิดขึ้นนี้คล๎ายกับเหตุการณ๑บางอยํางที่เคยเกิดขึ้นในประวัติศาสตร๑  เมื่อ

พิจารณาตอนเดียวกันในบทละครพบวํามักจะตัดเนื้อความสํวนนี้ไป ดังจะยกตัวอยํางตํอไปนี้ 

ตัวอยํางบทละครเรื่องซุยถัง 

 พงศาวดารจีนเรื่องซุยถังกลําวถึงเหตุการณ๑ประวัติศาสตร๑ 2 ชํวงด๎วยกัน ชํวงแรกคือตอนที่

นางป๓กลันปลอมตัวเป็นชายคุมทหารไปทัพแทนบิดา นางป๓กลันคิดวําเหมือนครั้งอดีตที่ผู๎หญิงก็ทําศึก

ได๎ ความวํา 
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นางป๓กลันคิดวําเมื่อแผํนดินเลียดก๏ก เจ๎าเมืองหงอกับเจ๎าเมืองอวดรบกัน 

ฝุายข๎างเมืองหงอให๎กองทัพผู๎หญิงออกสู๎รบกับกองทัพผู๎ชายเมืองอวด ก็มีทัพผู๎หญิง

ทําศึกกับผู๎ชาย จนพวกผู๎ชายสู๎ไมํได๎ หญิงพวกนั้นใชํจะไมํมีบิดามารดาเมื่อไร เขายัง

กล๎าออกทําศึกชื่อเสียงจึงปรากฏมา  

(ซุยถัง เลํม 3, 2509: 161) 

 แตํในบทละครเรื่องซุยถังไมํได๎กลําวถึงตอนที่นางป๓กลันนึกถึงเหตุการณ๑ในประวัติศาสตร๑  

แตํดําเนินเรื่องวําให๎นางป๓กลันตัดสินใจไปทัพแทนบิดา ความวํา 

๏บัตนั้น   นางป๓กลันนิ่งนึกฟ๓งปฤกษา 

ตัวเราก็ชํานานการวิชา   จะแทนตัวบิดาไปรอนราน  

ตริ่ตรึกนึกขํยิมยิ้มหัว   จะแตํงตัวเปนชายนายทหาร 

คิตแล๎วจรันมิ่ทันนาน   เฃ๎าในหํองจัดการแตํงกายา 

(ซุยถัง หน๎าต๎น) 

อีกชํวงหนึ่งคือตอนที่ซินชกโปูสู๎รบกับอวยซิจง ในพงศาวดารกลําวเปรียบเทียบวําทั้งสองสู๎รบ

กันเหมือนเลําปี่กับซุนกวนในเรื่องสามก๏ก ความวํา 

พอหลีสิบิ๋นให๎ตีม๎าลํอสัญญาเลิกทัพ ตํางคนก็ชักม๎าพาทหารกลับเข๎าคําย 

และเม่ือซินซกโปูกับอวยชีจงลองแรงที่ตีก๎อนศิลานั้น เหมือนกันกับเลําปี่ ซุนก๐วนเอา

กระบี่ฟ๓นก๎อนศิลา  

(ซุยถัง เลํม 3, 2509: 168) 

 ในบทละครเรื่องซุยถังตอนนี้ไมํได๎กลําวเปรียบการตํอสู๎วําเหมือนเลําปี่กับซุนกวน แคํกลําววํา

ตํางคนเมื่อได๎ยินสัญญาณเลิกทัพก็ข่ีม๎ากลับคํายตน ความวํา 

    ๏ บัตนั้น      ชินชกฟ๓งสําเนียงเรียกหา  

ฟ๓งเสียงม๎าฬํอลั่นกระชั้นมา  ก็ชักม๎าควบฃันกลับทันที  
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   ๏ บัตนั้น      อวยชีจงใจหารชานไชศรี  

ก็ฃับต๎อนพหลพลโยธี     เฃ๎าประตูบูรีเรวพลัน  

(ซุยถัง หน๎าต๎น) 

3.2.2.2.3 การตัดเหตุการณ๑ปลีกยํอยที่ไมํสําคัญ 

 การตดัเหตุการณ๑ปลีกยํอยที่ไมํสําคัญชํวยให๎บทละครมีการดําเนินเรื่องที่ตํอเนื่องและกระชับ

มากขึ้น  ดังตัวอยํางตํอไปนี้ 

ตัวอยํางบทละครเรื่องไต๎ฮ่ัน 

 ตอนที่ลิวซูได๎รับเลือกเป็นราชบุตรเขยจึงย๎ายไปอยูํที่วังใหมํ ลิวซูได๎ติดปูายประกาศหน๎าวัง

ห๎ามให๎ใครมาหา เนื่องจากไมํอยากให๎มีใครมาติดสินบนเพราะตนจะได๎ขึ้นเป็นพระราชบุตรเขย 

เนื้อความในพงศาวดารเรื่องไต๎ฮ่ันกลําวถึงเหตุการณ๑หลังจากนั้นวําคักหลินกับคักฮุนเหลงมาขอเยี่ยม

ลิวซู ลิวซูจึงขอให๎คักหลินอยูํเป็นเพ่ือนตนที่วังใหมํ ความวํา 

ลิวซูรับคนใช๎มาอยูํในวังที่ประทานให๎...จึ่งเขียนปูายอักษรสองตัววํา 

เหมียนเลย แปลวําห๎ามมิให๎ผู๎ใดเอาข๎าวของมาให๎ เอาไปแขวนไว๎หน๎าประตูบ๎าน...

คักฮุนเหลงกับคักหลินจัดได๎สิ่งของพอสมควร พากันมาถึงบอกนายประตูวําเราจะ

เข๎าไปหาลิวซู ผู๎เฝูาประตูก็เข๎าไปแจ๎งแกํลิวซู ๆ ออกมารับเชิญเข๎าไปข๎างในให๎นั่งที่

สมควร พูดวําแตํของผู๎อ่ืนข๎าพเจ๎าก็ไมํต๎องการ นี่ทํานเป็นอาข๎าพเจ๎าจะรับไว๎นั้น 

คนทั้งปวงจะมิติเตียนนินทาได๎ฤๅ ขอเชิญทํานเอากลับไปเถิด คักฮุนเหลงวําเราเอา

มาเล็กน๎อยเป็นของไมํมีราคา ประการหนึ่งเรามาเยี่ยมเยือนโดยการนับถือวําเป็น

ญาติพ่ีน๎อง มิใชํเอามาให๎ตามธรรมเนียมจะได๎กลัวความครหาติเตียน...ลิวซูไมํขัดก็

ลุกไปหยิบเอาสิ่งของมาไว๎ ให๎คนใช๎จัดโต๏ะและสุรามาเลี้ยงกันเป็นที่สบายแล๎ว 

คักฮุนเหลงวําคักหลินจะลากลับไป ลิวซูจึงวําอาจะไปก็ตามใจเถิด แตํขอคักหลินไว๎ 
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อยูํเป็นเพ่ือนด๎วย...คักฮุนเหลงลากลับมาบ๎านได๎ประมาณสี่ห๎าวันก็ปุวยลง จึ่งให๎  

คนใช๎ไปบอกคักหลิน ๆ แจ๎งวําบิดาปุวยก็รีบมาหาหมอรักษาพยาบาล คักหลินก็

ปฏิบัติบิดาอยูํท่ีบ๎าน      

(ไต๎ฮ่ัน, 2510: 24-25) 

 บทละครเรื่องไต๎ ฮ่ันตัดเหตุการณ๑ตอนคักหลินมาขอเยี่ยมออกไป กลําวเพียงวําลิวซู  

ปิดประกาศไว๎และสั่งผู๎รักษาประตูวําไมํให๎ใครมาเยี่ยม ความวํา 

บัดนั้น    ลิซูผู๎มีอัฌาไศร  
มิจิตคิตเสงิยมเจิยมใจ   หวังจะไมํรับรองฃองกํานัน  
จึงเฃียนหนังสือปิตติจประตู  สั่งผู๎รักษากวจฃัน  
ให๎รวังทุกชํองปูองกัน   อยําให๎คนทั้งนั้นไปมา 

(ไต๎ฮ่ัน เลํม 1 หน๎าต๎น) 
ตัวอยํางบทละครเรื่องบ๎วนฮวยเหลา 

พงศาวดารเรื่องบ๎วนฮวยเหลากลําวถึงเหตุการณ๑ยํอยตอนที่แบจุนโจรปุาเห็นลิป๋าย แบจุน 

จําได๎วําลิป๋ายเป็นบิดาของลิวซูเพ่ือนสนิท จึงสั่งเจิยะยุโฮไว๎วําอยําเพ่ิงออกรบ ให๎ดูเชิงไว๎กํอน เพราะ

ตนจะไปสืบเรื่องลิป๋ายให๎รู๎แนํชัด เมื่อแบจุนไปสืบขําว ทัพของลิป๋ายก็มาท๎าทายออกรบ แตํเจิยะยุโฮ

แสร๎งบอกวําแบจุนปุวยให๎งดไว๎กํอน ความวํา 

แบจุ๏นกลับขึ้นไปบนเขา สั่งเจียะยุโฮให๎เกณฑ๑พวกหลิวหลอชํวยกันรักษา

หน๎าที่แลทางชํองแคบไว๎ให๎มั่นคงอยําเพํอออกรบ...ถึงพวกกองทับลิวบ๐ายจะมาท๎า

ทายชวนรบอยําได๎ออกตํอสู๎จงอดใจสงบไว๎...ฝุายลิวบ๐ายพักทหารหายเหนื่อย

เมื่อยล๎าแล๎ว จึ่งคิดวําเมื่อเรายกมาถึงพวกโจรพากันลงมาครั้งหนึ่ง พอเห็นกองทัพก็

กลับไปหลายวันแล๎ว จําเราจะให๎ทหารไปท๎าชวนรบดูฝีมือสักครั้งหนึ่ง...ครั้นรุํงเช๎าก็

สั่งทหารให๎ไปท๎าทายชวนพวกโจรออกรบ พวกทหารแตํงตัวใสํเกราะขึ้นม๎าถืออาวุธ

ออกจากคําย ไปถึงหน๎าเขาก็ร๎องพูดท๎าทายด๎วยคําหยาบตําง ๆ ชวนให๎พวกโจรออก

รบ ขณะนั้นเจียะยุโฮมาเที่ยวตรวจดูทางตามเชิงเขาได๎ฟ๓งดังนั้นร๎องพูดลงมาวํา 

เดี๋ยวนี้แบจุ๏นนายเราปุวยอยูํยังออกรบไมํได๎ ตํอเมื่อคลํอยคลายหายเป็นปกติจึ่งขึ้น



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

103 

ไปรบกับทําน พวกทหารฟ๓งก็กลับมาแจ๎งความแกํลิวบ๐าย ๆ คิดวําครั้นเราจะยกเข๎า

ตีหักหาญเอาจะได๎ความลําบากแกํไพรํพลทหารมาก งดไว๎พูดจากันโดยทางไมตรี

ดีกวํา คิดแล๎วจึงสั่งทหารให๎ซ๎อมหัดเพลงอาวุธให๎ชํานิชํานาญไว๎  

(ไต๎ฮ่ัน, 2510 : 24-25) 

เหตุการณ๑ตอนที่ลิป๋ายมาท๎าพวกของแบจุนให๎ออกรบนี้ ไมํปรากฏในบทละครเรื่อง 

บ๎วนฮวยเหลา กลําวแตํเพียงตอนที่แบจุนสั่งเจิยะยุโฮให๎ยั้งทัพไว๎กํอนอยําเพ่ิงออกรบ เพราะตนจะไป

สืบเรื่องลิป๋าย ความวํา 

บัดนั้น     แบจุนโจรใหญํใจกล๎า  

เดินมาดูทีท่งลงสัญา      ชื่อวําลิป๋ายนายโยธี  

ลําฦกถึงลีซูผู๎สหาย      ด๎วยลิป๋ายนี้แท๎วําแซํหลี  

จําสืบดูให๎รู๎ร๎ายดี       คิตแล๎วจรลีกลับไป  

                         เชิด๚  

ครั้นถึงท่ีประทับดับโทโส      เรียกเจิยะยุโฮเข๎ามาใกล๎  

สั่งให๎เตรียมพหลพลไกร      รักษานําทีไว๎ให๎จงดี  

เกนทหารฝีมือถือสาตรา      ชํวยกันรักษานําที่  

อยําเภํอออกชิงไชยกับไภรีย๑   ดูทวงทีสัตรูอยําวูํวาม ๚ 

(ไต๎ฮ่ัน เลํม 1 หน๎าต๎น) 

การตัดรายละเอียดในสํวนที่เป็นข๎อมูล หรือรายละเอียดเล็กน๎อยของเหตุการณ๑ เป็นการ

ดัดแปลงพงศาวดารเป็นบทละครในอีกรูปแบบหนึ่งที่ชํวยให๎กวีเลําเรื่องราวจากพงศาวดารในรูปแบบ

บทละครได๎อยํางกระชับ ไมํมีรายละเอียดที่ทําให๎เรื่องยืดเยื้อมากเกินไป 
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3.2.2.3 การสลับความ 

 เมื่อศึกษาเปรียบเทียบเนื้อหาตอนเดียวกันในพงศาวดารจีนและในบทละคร พบวําบางเรื่องมี

การนําเหตุการณ๑ในพงศาวดารจีนมาสลับลําดับเหตุการณ๑เพ่ือให๎มีการดําเนินเรื่องที่ตํอเนื่องกันมากขึ้น

ในบทละคร ดังจะยกตัวอยํางบางเรื่องตํอไปนี้ 

ตัวอยํางบทละครเรื่องซุยถัง 

 พงศาวดารจีนและบทละครเรื่องซุยถังมีการสลับลําดับเหตุการณ๑บางเหตุการณ๑ สํงผลให๎การ

ลําดับเรื่องแตกตํางกันออกไป ดังนี้ 

ตารางที่ 15 การสลับลําดับเหตุการณ๑ในบทละครเรื่องซุยถัง 

พงศาวดารจีนฉบับแปลไทยเรื่องซุยถัง บทละครเรื่องซุยถัง 
ก. นางป๓กลันปลอมเป็นชาย คุมทหารไป

ทัพหัดชาหนาขอกัวแทนบิดา 
ก. นางป๓กลันปลอมเป็นชาย คุมทหารไปทัพ 

หัดชาหนาขอกัวแทนบิดา 
ข. ลิสิบิ๋นสั่งชินซกโปูไปตีคํายของเลําบูจิ๋ว

ที่อวยซิจงรักษาคํายอยูํ ทั้งสองสู๎รบไมํมี
ใครแพ๎ชนะ 

ซ.  หัดชาหนาขอกัวยกทัพไปชํวยลิสิบิ๋นให๎นาง 
     ป๓กลันคุมทหารเป็นทัพหลัง 

ค. เลําบูจิ๋วเข๎าใจวําอวยซิจงเอาใจออกหําง
จึงให๎ไปขนเสบียง 

ฉ.  ลิสิบิ๋นผูกไมตรีกับหัดชาหนาขอกัวให๎ชํวย   
     ทําศึกกับเลําบูจิ๋ว 

ง. ลิสิบิ๋นสั่งเฮงโปูไปลอบทําลายเสบียง 
เฮงโปูกับอวยซิจงสู๎กัน อวยซิจงถูกจับ
ตัวได๎ 

ข. ลิสิบิ๋นสั่งชินซกโปูไปตีคํายของเลําบูจิ๋วที่
อวยซิจงรักษาคํายอยูํ ทั้งสองสู๎รบไมํมีใคร
แพ๎ชนะ 

จ. เลําบูจิ๋วรู๎วําข๎าศึกบุกประชิดเมือง หนี
ไปขอความชํวยเหลือกับหัดชาหนา
ขอกัว แตํกลับถูกประหารชีวิต 

ค. เลําบูจิ๋วเข๎าใจวําอวยซิจงเอาใจออกหํางจึง
ให๎ไปขนเสบียง 

ฉ. ลิสิบิ๋นผูกไมตรีกับหัดชาหนาขอกัวให๎
ชํวยทําศึกกับเลําบูจิ๋ว 

ง. ลิสิบิ๋นสั่งเฮงโปูไปลอบทําลายเสบียง เฮงโปู
กับอวยซิจงสู๎กัน อวยซิจงถูกจับตัวได๎ 

ช. อวยซิจงรู๎วําเลําบูจิ๋วเจ๎านายของตนตาย
แล๎ว จึงยอมสวามิภักดิ์ตํอลิสิบิ๋น 

จ. เลําบูจิ๋วรู๎วําข๎าศึกบุกประชิดเมือง หนีไปขอ
ความชํวยเหลือกับหัดชาหนาขอกัว แตํ
กลับถูกประหารชีวิต 
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พงศาวดารจีนฉบับแปลไทยเรื่องซุยถัง บทละครเรื่องซุยถัง 

ซ. หัดชาหนาขอกัวยกทัพไปชํวยลิสิบิ๋นให๎
นางป๓กลันคุมทหารเป็นทัพหลัง 

ฉ. อวยซิจงรู๎วําเลําบูจิ๋วเจ๎านายของตน
ตายแล๎วจึงยอมสวามิภักดิ์ตํอลิสิบิ๋น 

 
จากตารางลําดับเหตุการณ๑ข๎างต๎น พบวําบทละครเรื่องซุยถังมีการสลับเหตุการณ๑ตํางกับ

พงศาวดารอยูํ 2 ชํวง ได๎แกํ การสลับนําเหตุการณ๑ ซ.หัดชาหนาขอกัวยกทัพไปชํวยลิสิบิ๋นให๎นาง 

ป๓กลันคุมทหารเป็นทัพหลัง มาแทรกตํอจากเหตุการณ๑ ก.นางป๓กลันปลอมเป็นชาย คุมทหารไปทัพ 

หัดชาหนาขอกัวแทนบิดา การสลับเหตุการณ๑ในชํวงนี้ก็เพราะวําทั้งเหตุการณ๑ ก. และ ซ. ล๎วนเป็น

บทบาทของนางป๓กลัน การสลับให๎เหตุการณ๑ทั้งสองดําเนินเรื่องตํอกันไป ชํวยให๎การแสดงดําเนิน

บทบาทของนางป๓กลันไปจนจบ ตัวละครก็จะได๎ออกฉากตํอเนื่องกันไป และชํวยให๎ผู๎ชมไมํสับสน 

 การสลับเหตุการณ๑อีกชํวงหนึ่ง คือการสลับนําเหตุการณ๑ ฉ.ลิสิบิ๋นผูกไมตรีกับหัดชาหนา

ขอกัวให๎ชํวยทําศึกกับเลําบูจิ๋ว มาแทรกกํอนหน๎าเหตุการณ๑ ข.ลิสิบิ๋นสั่งชินซกโปูไปตีคํายของเลําบูจิ๋ว 

ที่อวยซิจงรักษาคํายอยูํ ทั้งสองสู๎รบไมํมีใครแพ๎ชนะ การสลับเหตุการณ๑ ฉ . ขึ้นกํอนเหตุการณ๑ ข.  

เป็นการปูพ้ืนให๎ผู๎ชมเข๎าใจความขัดแย๎งระหวํางหัดชาหนาขอกัวและเลําบูจิ๋ว กํอนจะดําเนินเรื่องใน

เหตุการณ๑อ่ืนตํอไป โดยหัดชาหนาขอกัวได๎เลําถึงความขัดแย๎งในอดีตระหวํางตนกับเลําบูจิ๋วจึงตอบรับ

ไมตรีกับลิสิบิ๋นวําจะมาชํวยทําศึก การสลับเหตุการณ๑ข๎างต๎นนี้ชํวยให๎ผู๎ชมเข๎าใจเรื่องได๎ชัดเจนขึ้น 

 นอกจากบทละครเรื่องซุยถังแล๎วยังมีบทละครเรื่องอ่ืน ๆ ที่พบการสลับเหตุการณ๑บางชํวง

บางตอนเล็กน๎อยที่สํงผลตํอการดําเนินเรื่องให๎เข๎าใจเรื่องได๎งํายยิ่งขึ้น เชํน 

ตัวอยํางบทละครเรื่องสามก๏ก 

ในพงศาวดารจีนเรื่องสามก๏กกลําวถึงพระเจ๎าเลนเต๎เสด็จออกประพาสสวน และจากนั้นจึง

กลําวถึงตัวละครมเหสีสองพระองค๑และพระราชโอรสทั้งสอง ความวํา 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

106 

ครั้นอยูํมาวันหนึ่งพระเจ๎าเลนเต๎เสด็จไปประพาสสวนดอกไม๎ จึงเสวย 

ชัยบานอยูํ แลขันทีสิบคนก็กินสุราอยูํหน๎าที่นั่ง...พระเจ๎าเลนเต๎มีอัครมเหสีคนหนึ่ง

ชื่อนางโฮเฮา มีพระราชบุตรองค๑หนึ่งชื่อหองจูเปียน แลนางอองบีหยินสนมเอก 

มีพระราชบุตรองค๑หนึ่งชื่อหองจูเหียบ  

(สามก๏ก, 2555: 23-26) 

สํวนในบทละครนั้นมีการสลับเหตุการณ๑โดยการกลําวถึงตัวละครมเหสีทั้งสองพระองค๑และ

พระราชโอรสกํอน จากนั้นจึงกลําวถึงเหตุการณ๑พระเจ๎าเลนเต๎ประพาสสวน ความวํา 

ช๎า๏ มาจะกลําวบทไป  ถึงพรเจ๎าเลนเต๎ทรงศักดิ์ 

มีสอง...นารีเปนที่รักษ  องค๑เลก...........ชือโฮเฮา 

รําย๏มเหษรีทีสองอองบีหยิน โฉมยุพินงามภอ...หลํอเหลา 

มีโอรสองค๑โตบุตโฮเฮา  ...................................... 

พระนามเลําหองจู๎เปิยน     ………………..เพ้ียนมา  

โอรส.....................                    พระนามฮองจู๎เหิยบโอรษา  

ทั้งสององค๑ทรงมี...ชา      พระบิดารักใครไมํไกลกัน 

มาวันหนึ่งรําพึงจะลินลาศ     เสดจ๑ไปประพาสสวนขวัญ 

ลําพังองค๑ลงจากแทํนสุวรรค๑  จรจันออกท๎องพระโรงไชย 

(สามก๏ก เลํม1 หน๎าต๎น) 

 บทละครกลําวถึงตัวละครพระเจ๎าเลนเต๎และให๎ข๎อมูลวํามีพระราชโอรส 2 พระองค๑ นามวํา 

“หองจู๎เปียน” เป็นบุตรนางโฮเฮา และ “ฮองจู๎เหิยบ” บุตรนางอองบิหยิน การที่บทละครสลับให๎

ข๎อมูลของตัวละครขึ้นกํอนเนื่องจากเนื้อความตอนนี้เป็นตอนเปิดเรื่อง กวีจึงจําเป็นต๎องแนะนํา 

ตัวละครให๎ผู๎ชมรู๎จักกํอนเป็นอันดับแรก จากนั้นจึงคํอยดําเนินเรื่องตํอไป การสลับเหตุการณ๑เล็ก  ๆ 

น๎อย ๆ ดังกลําวข๎างต๎นนี้สํงผลให๎ผู๎ชมเข๎าใจเรื่องได๎ดียิ่งขึ้น 
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3.2.3 การดัดแปลงด้านตัวละคร 

 ตัวละครเป็นองค๑ประกอบที่มีความสําคัญเป็นอยํางมาก เนื่องจากตัวละครเป็นสํวนที่แสดง

เหตุการณ๑ที่เกิดขึ้นภายในเรื่อง การดัดแปลงด๎านตัวละครที่ปรากฏในบทละครกลุํมนี้แบํงเป็น  

4 ประการ ได๎แกํ การรักษาตัวละครหลักและตัดตัวละครประกอบ การรวมบทบาทของตัวละครเป็น

ตัวเดียว การเพิ่มบทสนทนาของตัวละคร และการเน๎นอารมณ๑ความรู๎สึกของตัวละคร 

3.2.3.1 การรักษาตัวละครหลักและตัดตัวละครประกอบ 

 จากการศึกษาตัวละครในบทละคร พบวําบทละครรักษาตัวละครหลักในพงศาวดารจีนไว๎

คํอนข๎างครบถ๎วน สอดคล๎องกับที่ผู๎วิจัยได๎ศึกษาเรื่อง การเลือกแตํงเฉพาะตอน ในหัวข๎อที่ 3.2.2.1 วํา

บทละครรํากลุํมนี้รักษาเหตุการณ๑หลักในพงศาวดารจีนไว๎จํานวนมาก ดังนั้นตัวละครหลักที่เป็นตัว

ดําเนินเรื่องจึงปรากฏในบทละครอยํางครบถ๎วนด๎วยเชํนกัน สํวนตัวประกอบที่มีมากในพงศาวดารจีน 

หากไมํใชํตัวละครที่มีความสําคัญตํอเรื่อง ในบทละครก็มักตัดออก ทําให๎ตัวละครในบทละครมีจํานวน

ไมํมากเทําในพงศาวดารจีน ดังจะแสดงให๎เห็นในตารางตํอไปนี้ 

ตารางที่ 16 จํานวนตัวละครในบทละครรําเทียบกับพงศาวดารจีนฉบับแปลไทย 

เรื่อง ตัวละครในพงศาวดาร
จีนฉบับแปลไทย/ตัว 

ตัวละครในบทละคร 
/ตัว 

ตัวละครที่บทละคร
ตัดออก/ตัว 

กวางเผง 20 14 6 

ซุยถัง 22 19 3 
ไต๎ฮ่ัน 30 27 2 

บ๎วยฮวยเหลา 34 30 4 

สามก๏ก 37 35 2 
ห๎องสิน 36 33 4 

 
ตัวละครสํวนใหญํที่ถูกตัดออกในบทละครเป็นตัวละครที่ไมํได๎ทําหน๎าที่ดําเนินเรื่องในตอน 

นั้น ๆ เชํน ทหาร แมํทัพ หรือตัวละครที่กลําวถึงเพียงแคํชื่อแตํไมํปรากฏบทบาท ดังจะยกตัวอยําง

การตัดตัวละครบางตัวออกในบทละครบางเรื่องตํอไปนี้ 
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ตัวอยํางบทละครเรื่องซุยถัง 

ในพงศาวดารเรื่องซุยถังมีตอนที่กลําวถึงตัวละครถังอ๐องตีวํา ลิสิบิ๋นทําหนังสือไปถึงถังอ๐องตี้

วําอวยชิจงมีความดีความชอบ ถังอ๐องตี้จึงเลื่อนยศให๎อวยชิจงรวมถึงทหารคนอ่ืน ๆ ความวํา 

หลีสิบิ๋นมีความรักใครํแกํอวยชีจงมาก จึงมีหนังสือบอกมากราบทูลกับถัง

อ๐องตี้ ถังอ๐องตี้รู๎แล๎วมีความยินดี จึงมีหนังสือให๎ข๎าหลวงถือไป ตั้งให๎อวยชีจงเป็นที่

โจฮูถองกุนเป็นนายทหารใหญํ ให๎เลําซือเหยียงเป็นเจ๎าเมืองเปียจิว บรรดาพวก

ทหารนอกนั้นให๎เลื่อนที่ขึ้นและให๎ทรัพย๑สิ่งของตามสมควรที่มีความชอบมากน๎อย  

(ซุยถังเลํม 3, 2509 : 174)  

แตํบทละครตัดตัวละครถังอ๐องตี้ออกไป เนื่องจากตัวละครถังอ๐องตี้ไมํได๎สํงผลตํอการดําเนิน

เรื่อง การเพ่ิมตัวละครเข๎ามาจะยิ่งทําให๎เรื่องขาดความกระชับไป ดังนั้น เหตุการณ๑ตอนนี้จึงถูกตัด

ออกไปด๎วย  

ตัวอยํางบทละครเรื่องกวางเผง 

ตอนพระเจ๎ากวางเผงสั่งให๎ทําหนังสือไปบอกหัวเมืองตําง ๆ ที่เป็นเมืองขึ้น 28 เมือง ให๎จัดทัพ

มาชํวยรบเพราะฮองเฉาคิดกบฏมาตีเมืองได๎ ในพงศาวดารจีนเรื่องหงอโต๎กลําวถึงชื่อเจ๎าเมืองและ

เมืองตําง ๆ ทั้ง 28 เมืองอยํางครบถ๎วน ความวํา 

ให๎เจ๎าเมืองใหญํทั้งหลายนั้น ๆ จัดทหารยกกองทัพมาตั้งรวมที่ฮํองตงฮ๎ูคอย

กองทัพหลีจีนอ๐องมาพร๎อมแล๎ว ให๎ยกเข๎ากําจัดฮํองเฉาคืนเอาเมืองเชียงอานให๎จงได๎ 

ครั้นทําหนังสือแล๎วประทับตราแผํนดินเป็นสําคัญ ให๎ทหารม๎าใช๎ถือแยกกันไปทั้ง

ยี่สิบแปดเมือง ฝุายอ๎วนหยงผู๎เป็นที่ฮํ่าก๏กก๐ง ๑ เฮงเจ็กผู๎เป็นที่กิมก๏กก๐ง เฮงหงวน

เจ๎าเมืองเก๏งจิ๋ว ๑ เถียจงฌ๎อเจ๎าเมืองแกหงวน ๑ ชินกิองหงอเจ๎าเมืองชินจิ๋ว ๑  

ทองอินจิ๋นเจ๎าเมืองฮวนจิ๋ว ๑ งักเอียงจิ๋นเจ๎าเมืองทองไถ ๑ ฮันกําเจ๎าเมืองฮ๎อจิ๋ว ๑ 

เซาสุนเจ๎าเมืองเชาจิ๋ว ๑ จิวสุนเจ๎าเมืองชองจิ๋ว ๑ เฮ็กเลียนเจ็กเจ๎าเมืองฮุยจิ๋ว ๑  

เฮํงเต๎งหยงเจ๎าเมืองฮํอตง ๑ เบ๏ชําทีเจ๎าเมืองฮือจิ๋ว ๑ เฮํงเก็งจองเจ๎าเมืองเตียะจิ๋ว ๑ 

จูอุนเจ๎าเมืองเปียนเหลียง ๑ กีเซียงเจ๎าเมืองซือจิ๋ว ๑ จิ๋วไทช๎อเจ๎าเมืองเปงจิ๋ว ๑  
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เฮงยองจือเจ๎าเมืองเพงจิ๋ว ๑ เตียตงหยินเจ๎าเมืองซิวจิ๋ว ๑ เบ๏กุนบูเจ๎าเมืองไลจิ๋ว ๑ 

เลําชํองกิดเจ๎าเมืองตันจิ๋ว ๑ จูหะซงเจ๎าเมืองเมํงจิ๋ว ๑ ทังไตฮองเจ๎าเมืองซ็อกจิ๋ว ๑ 

จูอ๋ิวกุยเจ๎าเมืองฮุนจิ๋ว ๑ เอียจือตรองเจ๎าเมืองลีจิ๋ว ๑ ฮํองเกงบูเจ๎าเมืองแซจิ๋ว ๑ 

เฮงสิวฉุนเจ๎าเมืองอีจิ๋ว ๑ เสียวเซงเซียงเจ๎าเมืองท่ําจิ๋ว ๑ เจ๎าเมืองใหญํทั้งยี่สิบแปด

หัวเมือง แจ๎งความในหนังสือรับสั่งพระเจ๎าตงหัว (พระเจ๎ากวางเผง-ผู๎วิจัย) แล๎ว 

ตําง ๆ ก็จัดกองทัพยกไปที่ฮํองตงฮ๎ูตามรับสั่ง  

(หงอโต๎, 2511: 49-50) 

 ในบทละครตอนเดียวกันนี้ไมํได๎กลําวถึงชื่อเจ๎าเมืองหรือชื่อเมืองตําง ๆ ทั้ง 28 เมือง กลําวถึง

พระเจ๎ากวางเผงให๎อาลักษณ๑เขียนสารประกาศให๎เมืองขึ้นทั้ง 28 เมืองจัดทัพมาพร๎อมกันที่ฮอเตงฮู 

เมื่อกองทัพจิ๋นอ๐องยกมาก็ให๎รีบตีเมืองเตียงอาน ความวํา 

เมื่อนั้น    องพเจ๎ากวางเผงเปนใหญํ  

คํอยเคลื่อนคลายสบายหฤๅไทย  จึ่งสั่งให๎อาลักษณ๑พนักงาน  

ยกฃ๎อความฮองเฉาเอามาวํา  แตํงท๎องตราประกาศเปนราชสาร  

ถึงเมืองฃึ้นเคยใช๎ได๎การ   โดยประมาณยี่สิบแปตนัครา  

ให๎เรํงรัตจัตทหารโยธี   พร๎อมที่ฮอเตงฮูอยูํรักษา  

แม๎นกองทับจินอ๐องยกมา   ให๎รีบตีนัคราเมืองเตียงอาน ๚ 

(กวางเผง หน๎าปลาย) 

นอกจากนี้มีข๎อสังเกตวําถึงแม๎บทละครจะยังรักษาตัวละครจากพงศาวดารไว๎จํานวนมาก แตํ

ก็มักเน๎นบทบาทเดํนของตัวละครบางตัวในแตํละตอน เมื่อมาแสดงหน๎าฉากแล๎วก็จะพบวํามีตัวละคร

ดําเนินเรื่องฉากละ 3-4 ตัว นอกจากจะเป็นฉากรบหรือฉากจัดกระบวนทัพที่นําจะมีตัวละครอยูํบน

เวทีจํานวนมาก 

3.2.3.2 การรวมบทบาทตัวละครหลายตัวเป็นตัวละครตัวเดียว 

การดัดแปลงด๎านตัวละครที่นําสนใจอีกประการหนึ่งคือการรวมบทบาทของตัวละครเข๎า

ด๎วยกัน เชํน ในบทละครเรื่องห๎องสินมีการตัดตัวละครบางตัวออกแล๎วนําบทบาทตัวละครนั้นมารวม
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กับตัวละครอีกตัวหนึ่ง เป็นการลดจํานวนตัวละครลงแตํยังคงบทบาทของตัวละคร ทําให๎ไมํมีตัวละคร

มากเกินไป ดังจะยกตัวอยํางบทละครเรื่องห๎องสิน 

ตัวอยํางบทละครเรื่องห๎องสิน 

ในพงศาวดารจีนตอนพระเจ๎าติวอ๐องสั่งให๎ซองเฮกเฮ๎าไปทําศึกกับเชาฮูที่ไมํยอมสํงธิดามา

ถวาย กลําวถึงตัวละคร 2 ตัวที่เป็นพ่ีน๎องกัน ได๎แกํ ซํองเฮกเฮ๎า และซํองเฮําเฮ๎า ซึ่งมีบทบาทเป็น

ทหารมีฝีมือที่คล๎ายกัน เหตุการณ๑ตอนนี้ในพงศาวดารกลําววําซํองเฮกเฮ๎าสู๎ ไมํได๎ จึงเรียกซํองเฮําเฮ๎า 

ผู๎น๎องมาชํวยรบอีกครั้ง 

เมื่อกวีนํามาแตํงเป็นบทละครกวีเลือกตัดตัวละครซํองเฮําเฮ๎าออก และนําบทบาทการรบของ

ตัวละครซํองเฮําเฮ๎ามาใสํตัวละครซํองเฮกเฮ๎า และเลํารวบรัดโดยให๎ซํองเฮกเฮ๎าเป็นผู๎รบตํอเนื่องไป 

ทั้งสองครั้ง ความวํา 

ปวยปุ๋นเสียทีภาชีเห   เชาชวนต๐งแทงเซพะงะหงาย 
เอาดําขวานหวตผางเฃ๎ากลางกาย  ปวยปุ๋นตกม๎าตายทันที 

       โอต๏เจรจาตัด 
ฝุายลูกทับนายกองซองเฮกเฮ๎า  คุมกันเฃ๎าไมํติตล๎วนคิตหนี 
เชาฮูหนุนหลังประดังตี   ก็เสียทีแตกยับทั้งทับไชย 
เชาฮูกับบุตรไมํหยุตยัง   ติตตามหลังเติมทรํากระนําไลํ 
ภํอภบกองทับขวางอยูํกลางไพร จึงสั่งให๎ตั้งทับรับประจน 
ซองเฮกเฮ๎าฃับสิงวิงทยาน  แกวงขวานออกมานําพหล 
แล๎วร๎องดําท๎าทายเฮยนายพล  ไครไว๎ตนถือกล๎าอยําช๎าการ 
เชาชวนต๐งได๎ฟ๓งกําลังโกรฎ  ชักม๎าโดฎออกท๎านําทหาร 
ร๎องวําเรานี้ฤๅครือพระการ  จํออกมาล๎างผลานชีวา 

       (ห๎องสิน หน๎าต๎น) 

3.2.3.3 การเพ่ิมบทสนทนาของตัวละคร 

 วิธีการดัดแปลงอีกประการหนึ่งคือการเพ่ิมบทสนทนาของตัวละคร กลําวคือ เหตุการณ๑ 

บางตอนในพงศาวดารไมํปรากฏบทสนทนาของตัวละครหรือกลําวถึงคําพูดอยํางสั้น ๆ แตํในบทละคร

ได๎เพ่ิมบทสนทนาของตัวละครเข๎ามาหลายชํวงทําให๎เกิดความสมจริงและมีชีวิตชีวา บทสนทนา 
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ยังทําหน๎าที่ที่สําคัญอ่ืน ๆ แกํเรื่องด๎วย เชํน เชื่อมเรื่อง เน๎นย้ําปมขัดแย๎ง และเลําย๎อนเหตุการณ๑  

ดังตัวอยํางตํอไปนี้ 

ตัวอยํางบทละครเรื่องซุยถัง 

- ตอนนางป๓กลันปลอมตัวคุมทหารไปแทนบิดา เข๎าไปรายงานตัวกับหัดชาหนาขอกัว 

แมํทัพใหญํ 

ในพงศาวดารจีนตอนนี้กลําววําเมื่อหัดชาหนาขอกัวเห็นนางป๓กลันก็สั่งให๎เป็นทหารคุมทัพ

กระบวนหลัง ความวํา 

ฝุายหัดชาหนาขอกัว...เห็นนางป๓กลันรูปรํางสูงใหญํ เป็นคนฉลาดสมควรจะ

เป็นนายทหาร จึงตั้งให๎เป็นนายทหารคุมทหารขี่ม๎าหลายพันเป็นทัพกระบวนหลัง  

                                                          (ซุยถัง เลํม 3, 2509: 134) 

 ในบทละครเพ่ิมบทสนทนาระหวํางตัวละครนางป๓กลันกับหัดชาหนาขอกัว โดยให๎นางป๓กลัน

ไปรายงานตัววําตนเป็นบุตรชายของเชงจือนําทัพมาแทนบิดา หัดชาหนาขอกัวเห็นทําทีแข็งขันจึงสั่ง

ให๎ไปคุมทัพหลังและสั่งให๎ทหารเคลื่อนทัพ ดังนี้ 

๏ ครั้นมาถึงคํายใหญํหมีได๎ช๎า     เฃ๎าหาหัตทหนาฃะมีหมัน  

ถือบาญชียจํานวนพลคนพัน        เรํงรีบจระจันเข๎าไป  

เสมอ 

๏ ครั้นถึงแล๎วจึงน๎อมคํานับ    บอกความทํานแมํทบัผู๎เปนใหญํ  

วําเชงจือครือบิดาฃองคําไช๎    คุมคนในแวนแคว๎นมาแทนตัว 

ตัวทํานชะรามาหมิ่ได๎           ฃ๎าครือบุตร๑ชายใหญํเปนคนหัว  

ได๎รวบรวมโยธีซึ่งมีตัว   มาถํวนทั่วทุกตนเปนคนพัน  

     ๏เมื่อนั้น    หัดทหนาฃอกัวตัวกลั่น  

ฟ๓งความถาม...นางป๓กลัน   คิตสําคัญวําเปนชายไมํคลายแคล๎ง  

วําพลางทางพิศดูรูปรําง   ทวงที่นางป๓กลันฃันแฃง  

ทีองอาตปราศเปรียวเรี่ยวแรง  ควรตั้งแตํงให๎กํากับบังคับคน  
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สั่งให๎เปนกองหลังรั้งท๎าย   คุมไพรํนายชานศึกเคยฝึกฝน  

แล๎วสั่งไพรํเรํงให๎เกรียมตน     จะเดินพลคะเยือนเคลื่อนไป  

(ซุยถัง หน๎าต๎น) 

- ตอนลิสิบิ๋นต๎องการผูกไมตรีกับหัดชาหนาขอกัวจึงสั่งทหารนําของไปบรรณาการ 

ในพงศาวดารจีนเรื่องซุยถังกลําวถึงเหตุการณ๑ในตอนนี้วําทหารได๎นําสิ่งของมอบให๎หัดชาหนา

ขอกัวและขอให๎ยกกองทัพมาชํวย ความวํา 

ข๎าพเจ๎าเอาหนังสือกับทรัพย๑สิ่งของทองเงินของทําน สํงให๎กับหัดชาหนา

ขอกัวรับไว๎แล๎ว...ขอให๎ทํานยกกองทัพมาชํวยด๎วย  

(ซุยถัง เลํม 3, 2509: 172-173) 

สํวนในบทละครเรื่องซุยถัง กวีเลําเหตุการณ๑ที่ทหารไปขอพบหัดชาหนาขอกัว และเพ่ิมบท

สนทนาระหวํางทหารกับนายประตูวําให๎พาตนเข๎าไปพบหัดชาหนาขอกัวเพ่ือผูกไมตรี  นายประตูก็ไป

บอกหัดชาหนาขอกัวลิสิบิ๋นให๎คนนําของบรรณาการมาให๎ หัดชาหนาขอกัวจึงให๎ไปพาเข๎ามา ความวํา 

     ๏ครั้นถึงจึงหยุตอยูํคํางนอก  ร๎องบอกนายประตูผู๎กํากับ  

พวกเราพร๎อมนํามาคํานับ  จงบอกทํานแมํทับเรวไว  

     ๏ บัตนั้น    นายประตูฟ๓งแจ๎งแถลงไข  

เรํงรีบลีลาคลาไคล   กรงไปที่เฝูาทํานเจ๎าเมือง  

     ครั้นถึงแล๎วจึงน๎อมคํานับ  บอกแกํทํานแมํทับตามเรื่อง  

บัตนี้ลิสิบิ๋นสิ้นแค๎นเคือง   จัตเครื่องบันนามากํานัน  

     ๏เมื่อนั้น    หัดทหนาฃอกัวตัวกลั่น  

ประจักแจ๎งกิจาสาระพัน   ถ๎าอยํางนั้นไปภามาไวไว  

     ๏บัตนั้น    นายประตูรัชตอัตชาใส  

กระทําอําลาคลาไคล   มิได๎รั้งรํอจระลี  

     ๏ครั้นถึงจึงแจ๎งแสดงเรื่อง  บอกวําทํานเจ๎าเมืองไมํเบือนหนี  

ยอมให๎เข๎าไปหาอยําชาที   เฃ๎ามาซีพวกคําจะภาไป  
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     ๏บัตนั้น    สองนายยินดีจะมีไหน  

ชวนกันลีลาคลาไคล   เฃ๎าในทวาราไมํช๎าที  

     ๏ ครั้นถึงจึงกรงเฃ๎าคํานับ  หัดชาหนาต๎อนรับขมันขหมี  

กระทําเปนน้ําใจไมํตรี   บอกให๎นั่งเก๎าอ่ีอันสมควร 

(ซุยถัง หน๎าต๎น) 

 ตัวอยํางข๎างต๎นแสดงให๎เห็นวําการเพ่ิมบทสนทนาระหวํางคนของลิสิบิ๋นกับนายประตู และ

ระหวํางนายประตูกับหัดชาหนาขอกัว ชํวยให๎ตัวละครมีชีวิตชีวามากขึ้นกวําในพงศาวดาร และยังชํวย

เชื่อมเหตุการณ๑อีกด๎วย ซึ่งบทที่ยกมาข๎างต๎นก็แสดงให๎เห็นทั้งบทสนทนาและทําทางของตัวละคร

ควบคูํไปด๎วยกัน 

3.2.3.4 การเน๎นอารมณ๑ความรู๎สึกของตัวละคร 

 ในบทละครรํามีหลายตอนที่กวีเน๎นอารมณ๑ความรู๎สึกของตัวละครให๎เดํนชัดมากยิ่งขึ้นหรือ

เน๎นแสดงให๎เห็นกิริยาทําทางที่แสดงตามอารมณ๑มากกวําในพงศาวดารจีน ทําให๎ตัวละครมีชีวิตชีวา  

ผํานการพรรณนาและใช๎ภาษานาฏการ ดังตัวอยําง 

ตัวอยํางบทละครเรื่องไต๎ฮ่ัน 

- ตอนตกเอียงกงจู๎เข๎าพิธีเสี่ยงมาลัยเลือกคํู 

ในพงศาวดารจีนเรื่องไต๎ฮ่ันบรรยายเหตุการณ๑นี้วํานางตกเอียงกงจู๎มองไปเห็นคนที่มาเข๎าพิธี

ไมํเห็นใครมีลักษณะที่จะชํวยราชการบ๎านเมืองได๎ พอแลไปเห็นลิวซูและเห็นทําทางกิริยางดงาม คิดวํา

เป็นผู๎มีวาสนาจะดูแลบ๎านเมืองได๎จึงทิ้งมาลัยไป ดังความวํา 

ตกเอ๋ียงกงจู๏ตรวจดูไป เห็นบุตรเจ๎าแลขุนนางราษฎรแตํงตัวนุํงหํมงดงามโอํ

โถงทุกคน แตํลักษณะแลกิริยาไมํเป็นคนตงฉิน จะชํวยวําราชการบ๎านเมืองให๎

ราษฎรมีความสุขยืนยาวไปนั้นไมํได๎ ครั้นพิเคราะห๑ดูไปอีกเห็นลิวซูฝีปากแดงแตํงตัว 
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เป็นสุภาพเรียบร๎อยรูปรํางลักษณะงดงามบริบูรณ๑ คิดวําคนผู๎นี้นานไปคงจะมีวาสนา

ชํวยปูองกันรักษาแผํนดินได๎ นางจึงเอาสิวกิ๋วทิ้งไปตกลงในมือลิวซู  

(ไต๎ฮ่ัน, 2510: 20-21) 

 ในบทละครตอนเดียวกันนี้ กวีเน๎นให๎เห็นอารมณ๑ของตัวละครเดํนชัดขึ้น โดยให๎ลิวซูและนาง

ตกเอียงกงจู๎นั้นเกิดความรักตํอกันกํอน กลําวคือกวีแทรกบทชมโฉมที่ลิวซูชมโฉมนางเพ่ือเน๎นให๎เห็น

ความรู๎สึกของลิวซูที่หลงใหลความงามของนางตกเอียงกงจู๎ ในขณะที่นางตกเอียงกงจู๎มองเห็นลิวซู  

ก็มีใจ หลบสายตา และทิ้งพวงมาลัยไปให๎ลิวซู โดยไมํได๎กลําวถึงเรื่องความเหมาะสมในการดูแล

บ๎านเมืองเหมือนในพงศาวดารจีน  

    ๏บัตนั้น    ลิวซูอยูํนําพลับพลาไหญํ  

เหนองค๑พธิดายาใจ             แลวิไลผุตผาตสอาตตา  
ชมโฉม๚งามขนงวงวาตวิลาศลักษณ๑  ดวงภักตรเทียมเทวเลฃา  

งามทรงสํงศรีกิรียา    ดั้งจรจากฟากฟูาลงมาดิน  

พิศกรรฐ๑เพียงกรรฐ๑สุพรรณหงษ  พิศขนงกํงกันเพียงคันสิน  

พิศผํองสองปรางหยํางลูกอิน     พิศสองเนตรดุจนิลเจิยรไนย  

ยิงแลเลงเพํงพิตจิตกระวัต     ประดิพัทผูกจิตรพิศไหม  

ด๎วยเคยคูํกูศลดลฤๅไทย   ให๎มีใจกระศัลย๑รัญจวน  
รําย๚ตลึงเลงเพงพินิจพิศวาต  ใจมาทหมายหมั่นป๓่นปุวน  

เฝูาผูกจิตประดิพัทกําหนัดนวล   ริบเดินดํวนเคําไปใกล๎พลับพลา ๚ 

………………………………………………………………………………………  

     เมื่อนั้น    พบุตรีแนํงน๎อยเสนหา  

ถือดวงพวงดอกไม๎ไคลคลา  กัลยาขวยเขิญสเทิญที  

ด๎วยทรามเชยเคยอยูํแตํผู๎หญิง  ให๎ประวิ่งหวาตวิญามารศรี  

ชําเลืองแลดูไปไพรํผู๎ดี   ไมํเปนที่ชอบจิตรพธิดา  
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ภอเลือบเหนลิวซูอยูํใกล   มีใจเขษมศัลหันษา  

ภอแลสบเลิยงหลบไนยนา  กัลป์ยาทิ่งพวงมาไลไป  

                      เชิดฉิง๚ (เชิดจีน)  

เดชะความสัตยอัดชิถาร   เทวันบันดาลดลให๎  

ภอมาลีดวงน๎อยลอยไป   ลิวซูจับได๎ดังจินดา ๚ 

(ไต๎ฮ่ัน เลํม 1 หน๎าต๎น) 

- ตอนลิวซูโดนโจรปุาจับแล๎วให๎ปลอมตัวเป็นหญิงชื่อกุยหวยแล๎วถูกขายให๎อาจับเจ๐  

อาจับเจ๐ให๎กุยหวยไปทํางาน แตํนางกุยหวยไมํยอมอาจับเจ๐จึงโกรธ  

ในพงศาวดารจีนเรื่องไต๎ฮ่ันบรรยายวําอาจับเจ๐พูดวํากุยหวยขายตัวให๎ตนแล๎วต๎อง เชื่อฟ๓ง 

ความวํา 

นางกุ๎ยหวยวําข๎าพเจ๎าเป็นหญิงสาวไมํควรจะคบค๎าสมาคมกับชายชั่วเชํนนี้ 

อาจับเจ๐โกรธพูดวําเอ็งมาขายตัวอยูํแล๎วต๎องเชื่อฟ๓งถ๎อยคําเรา  

(ไต๎ฮ่ัน, 2510: 38) 

 สํวนบทละครตอนเดียวกันนี้ให๎รายละเอียดของตัวละครอาจับเจ๐และนางกุยหวยมากกวํา  

กวีพรรณนาทําทางของนางกุยหวยที่ขัดขืนด๎วยความไมํพอใจ ขณะที่อาจับเจ๐ก็แสดงทําทางที่แสดง

ความโกรธอยํางเดํนชัด ดังความวํา 

นางกุยหวยเคืองขัดสบัดหน๎า แกํฉุดครําทุบถูกกระดูกหลัง 

เฝูายุดมือดือดึงตีตึงตัง  เสียงอึงอังอืออึงคนึงไป ๚ 

        (ไต๎ฮ่ัน เลํม 2 หน๎าต๎น) 

 ตัวอยํางแสดงให๎เห็นกิริยาของตัวละคร 2 ตัวที่ขัดขืนและยื้อยุดกันไปมาจากคําวํา “เคืองขัด

สะบัดหน๎า” “ฉุดครํา” “ยุดมือ” และกวีพรรณนาเสียงทุบตีทะเลากันวํา “ตีตึงตัง” “เสียงอึงอัง 
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อืออึง” แสดงให๎เห็นทําทางและบรรยากาศการทะเลาะที่บํงบอกอารมณ๑ความรู๎สึกของตัวละคร

มากกวําในพงศาวดาร 

ตัวอยํางบทละครเรื่องห๎องสิน 

- ตอนขุนนางจะมาเข๎าเฝูาพระเจ๎าติวอ๐อง แตํพระเจ๎าติวอ๐องไมํยอมออกวําราชการเพราะ

มัวลุํมหลงนางขันกี พวกขุนนางจึงตีกลองเป็นสัญญาณ พระเจ๎าติวอ๐องได๎ยินจึงจําใจ

ออกมา 

ในพงศาวดารจีนเรื่องห๎องสิน กลําวถึงตอนนี้วําพระเจ๎าติวอ๐องได๎ยินเสียงสัญญาณจึงบอก 

นางขันกีวําต๎องไปวําราชการบ๎านเมือง  

ตรัสแล๎วก็เสด็จลงจากพระตําหนัก นางขันกีก็ตามสํงเสด็จมาจนที่ข๎างหน๎า 

แล๎วนางก็ถวายบังคมกลับไปที่อยูํ     

(ห๎องสิน, 2506: 41) 

 ในบทละครเรื่องห๎องสินตอนเดียวกันนี้ กวีพรรณนาอาการที่แสดงให๎เห็นวําพระเจ๎าติวอ๐อง

หลงนางขันกีจนไมํอยากออกวําราชการ ความวํา 

เมือนั้น    เจ๎าติวอ๐องผํองใสกระเสมสัน 

ปลืมอารมชมนางไมํวํางวัน  ได๎ยินกลองสําคัญรําคานใจ 

พวกขุนนางนี้มันชวนกันกวนนัก  เปนสุตจักผันแปรแกํไฃ 

เฃาตีกลองร๎องบอกให๎ออกไป  ตัวพ่ีไมํนึกหยากจะจากนาง 

พลงจากเตียงทองคํอยยํองเยื้อง  เหลียวชําเลืองเหนน๎องนั่งหมองหมาง 

เสดจกลับกอตเกยเชยปราง  แล๎วเยืองยางออกมาทั้งอาใล 

                                 เสมอ 

(ห๎องสิน เลํม 1 หน๎าต๎น) 

 กวีใช๎คําวํา “คํอยยํองเยื้อง” “เหลียวชําเลือง” “เสดจกลับกอตเกย” “เยืองยางออกมาทั้ง

อาใล” และพรรณนาความรู๎สึกเมื่อได๎ยินเสียงกลองที่ต๎องออกวําราชการก็ “รําคานใจ” และ “ไมํนึก
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อยากจะจากน๎อง” ทั้งหมดนี้แสดงให๎เห็นอารมณ๑ของพระเจ๎าติวอ๐องที่มีความลุํมหลงอาลัยนางขันกีจน

ไมํอยากออกวําราชการ การเน๎นความลุํมหลงของพระเจ๎าติวอ๐องในบทละครจะเป็นปมสําคัญที่ทําให๎

เรื่องดําเนินตํอไป โดยภายหลังพระเจ๎าติวอ๐องและบ๎านเมืองก็ได๎รับความเดือดร๎อนจากการลุํมหลงจน

ละเลยหน๎าที่ของตน 

 การดัดแปลงด๎านตัวละครในบทละครรําดังกลําวมานี้ชํวยเสริมให๎ตัวละครมีมิติและชีวิตชีวา 

รวมทั้งทําให๎บทบาทตัวละครมีความสมจริงและชัดเจนมากขึ้น 

3.2.4 การดัดแปลงด้านกลวิธีการน าเสนอ 

 จากการศึกษาผู๎วิจัยพบวําบทละครรําทั้ง 6 เรื่องมีการดัดแปลงด๎านกลวิธีการนําเสนอหลาย

ประการ ได๎แกํ การดําเนินเรื่องด๎วยบทพรรณนาตามขนบ การกําหนดชํวงจังหวะในการเจรจา และ

การผสมผสานวัฒนธรรมจีนในบทละครรํา  ดังนี้ 

3.2.4.1 การดําเนินเรื่องด๎วยบทพรรณนาตามขนบบทละครรํา 

 ขนบที่สําคัญประการหนึ่งที่ปรากฏในบทละครรําคือบทพรรณนาตําง ๆ ที่เอ้ือตํอการแสดง

กระบวนรําที่งดงาม จากการศึกษาบทละครรําทั้ง 6 เรื่องพบวําปรากฏบทพรรณนาตามขนบดังกลําว

แทรกอยูํตลอดทั้งเรื่อง ได๎แกํ บทรบ บทครวญ บทเกี้ยวพาราสี และบทชมโฉม บทพรรณนาเหลํานี้

ชํวยทําให๎บทละครเอ้ือตํอการแสดง และยังเพ่ิมรสทางวรรณคดีให๎แกํบทละครด๎วย ดังนี้ 

3.2.4.1.1 บทรบ 

  บทรบเป็นบทที่พบมากที่สุดในบทละครรําทั้ง 6 เรื่อง เนื่องจากบทละคร

เหลํานี้มีที่มาจากพงศาวดารจีนที่เน๎นเรื่องการศึกสงคราม จากการศึกษาพบวํากวีเน๎นฉากรบ

ให๎เป็นฉากสําคัญของเรื่องโดยมีการพรรณนาให๎รายละเอียดมากกวําในพงศาวดาร ดังจะ

ยกตัวอยํางบทละครบางเรื่องดังตํอไปนี้ 

ตัวอยํางบทละครเรื่องซุยถัง 

 พงศาวดารเรื่องซุยถังตอนซินชกโปูรบกับอวยซิจง บรรยายถึงการรบไว๎สั้น  ๆ วํา ทั้งสอง 

รบกันกวําร๎อยเพลงก็ยังไมํแพ๎ชนะกัน ดังนี้ 
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ซินซกโปเข๎าสู๎รบกับอวยชีจงห๎าครั้งไมํแพ๎ชนะกัน ซองกิมกังเห็นอวยชีจงรบ

ไมํชนะซินซกโปสําคัญวําอวยชีจงจะคิดนอกใจ จึงให๎คนมาคอยกํากับดูรบกับซินซก

โป เห็นอวยชีจงรบกันกับซินซกโปกวําร๎อยเพลงแล๎วก็ยังเสมอกันอยูํ  

(ซุยถัง เลํม 3, 2509: 164) 

 ในบทละครรําตอนเดียวกันพบวํามีการขยายความพรรณนาฉากรบอยํางละเอียด เน๎นให๎เห็น

นาฏการของตัวละคร การใช๎อาวุธ การหลบหลีก ทําให๎เป็นฉากที่นําตื่นตาตื่นใจมากขึ้น และเอ้ือตํอ

การตํอบทของผู๎แสดง ดังนี้ 

วําพลางชักม๎ารําเฃ๎ารบ        หลีกหลบฬํอเลียวเหลียวหลัง  

ภํอม๎าเคียงเวียงฉาตฟาตดัง    ป๓๋งป๓๋งโปกป๓บรับรอง  

ถอยทีแขงแรงแทงกระทุ๎ง          ตํางหมายมุงเอาไชไววํอง  

ชักม๎าห๎างกลางแปลงแกว๎งกระบอง ชักม๎าชิตปิตปูองรับราวี 

เชิดชิ่ง 

๏ ครั้นพลบค่ําย่ําแสงพระสุริฉาย  ทั้งสองนายทหารชานไชศรี  

สั่งไพรํจุตคบพลันทันที   แสงอักคีสวํางดังกลางวัน 

ตํางคนตํางเปลี่ยนม๎าตัวกล๎าหาร   โผนทะยานหวตเปรี้ยงเสียงสนั่น  

หวตผึงตีผางไมํหางกัน        พะละวันกลอกกลับรับรอง 

(ซุยถัง หน๎าต๎น) 

 บทข๎างต๎นแสดงให๎เห็นทําทางการรบของตัวละครทั้งการ “ชักม๎า” “หลีกหลบ” “เหลียว

หลัง” “แทงกระทุ๎ง” “แกว๎งกระบอง” “โผนทะยาน” “หวดเปรี้ยง” “หวดผึงตีผาง” การพรรณนา

ดังกลําวเสริมจินตนาการแกํผู๎ชม และเอ้ือแกํนาฏการ 

 นอกจากนี้บทรบข๎างต๎นยังมีลักษณะของกระบวนรําแบบใหมํที่นําจะได๎รับอิทธิพลจากการรบ

แบบจีน เชํน “เปลี่ยนม๎าตัวการ” “ป๓๋งป๓๋งโปกป๓บ” เป็นการใช๎คําที่ตํางออกไปจากขนบของไทย ซึ่ง

ผู๎วิจัยจะศึกษาอยํางละเอียดในบทตํอไป 
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ตัวอยํางบทละครเรื่องห๎องสิน 

ในพงศาวดารเรื่องห๎องสินตอนเชาชวนต๐งรบกับปวยบุ๐น บรรยายการรบแบบอยํางกระชับวํา  

เชาชวนต๐งได๎ฟ๓งคําปุวยบุ๐นวําหยาบช๎าดังนั้น ก็ขับม๎ารําทวนเข๎ารบด๎วย

ปุวยบุ๐นตกม๎าตาย  

(ห๎องสิน, 2549, น. 16) 

 แตํในบทละครเรื่องห๎องสินกวีพรรณนาฉากรบให๎เห็นลีลานาฏการของตัวละครอยํางละเอียด

ชัดเจน เอ้ือตํอการแสดงกระบวนรํา ความวํา 

๏บัตนั้น                         เชาชวนต๐งองค๑อาจชาตทหาร 

รําทวนขับม๎าอาชาชาน            เฃ๎าตํอตํานปวยปุ๋นหมุนตี 

ปวยปุ๋นแกวํงขวานทยานฟาต    เสียงฉับฉาตแทงฟ๓นไมํหันหนี 

เชาชวนต๐งแทงทร้ําเอาด่ําตี        ถํอยทีแทงฟ๓นประจันบาล 

เชาชวนต๐งแทงฉับกลับกระโดษ   ปวยปุ๋นโลตถลันฟ๓นด๎วยฃวาน 

รบรับสับสนอนลมาน               ตํางตํอตํานไววํองทั้งสองนาย 

                                   เชิต 

หอแหปวยปุ๋นเสียทีภาชีเห          เชาชวนต๐งแทงเซพะงะหงาย 

เอาดําขวานหวตผางเฃ๎ากลางกาย  ปวยปุ๋นตกม๎าตายทันที     

(ห๎องสิน เลํม 1 หน๎าต๎น) 

 จากตัวอยํางเห็นได๎วําบทละครใช๎คําพรรณนาการรบให๎เห็นภาพเคลื่อนไหว เชํน “แกวํงขวาน

ทยานฟาต” “แทงซ้ําเอาด่ําตี” “แทงเซพะงะหงาย” “แทงฉับกลับกระโดด” “โลตถลันฟ๓นด๎วย

ขวาน” นอกจากนี้ยังมีคําที่ให๎จินตภาพด๎านเสียง เชํน “เสียงฉับฉาต” “หวตผาง” บทพรรณนา

ดังกลําวจึงเป็นคําที่แสดงกิริยาทําทางการรบของตัวละครอยํางละเอียด ทําให๎ฉากนี้มีความสมจริงและ

เอ้ือแกํการแสดงนาฏการ 
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3.2.4.1.2 บทครวญ 

บทครวญเป็นบทที่มักปรากฏในบทละครรําตอนที่ตัวละครจะต๎อง 

พลัดพรากจากกัน ทั้งในตอนที่จากกันชั่วคราวหรือตอนที่มีตัวละครตายจากกัน ถือเป็น

วิธีการดําเนินเรื่องแบบหนึ่งของละครรําที่เปิดโอกาสให๎มีกระบวนรําที่อํอนช๎อย เหมาะกับ

การใสํเพลงที่มีทํวงทํานองช๎า และให๎รสทางวรรณคดีแบบสัลป๓งคพิสัยซึ่งเป็นรสที่เน๎นอารมณ๑

โศก ดังตัวอยํางตํอไปนี้ 

ตัวอยํางบทละครเรื่องห๎องสิน 

- ตอนเชาฮูรู๎วําเชาชวนต๐งถูกจับตัวไปจึงคิดวําคงจะแพ๎ศึกเป็นแนํก็เศร๎าโศกเสียใจ 

ในพงศาวดารเรื่องห๎องสิน ตอนเดียวกันนี้กลําวถึงเชาฮูที่ครุํนคิดวําเชาชวนต๐งบุตรชายของตน

ถูกศัตรูจับไปได๎ถือเป็นความอัปยศ ความวํา 

เชาชวนต๐งบุตรเราเสียทีแกํชํองเฮกเฮ๎าครั้งนี้เราได๎ความอัปยศนัก...เห็น

เมืองเราก็จะเสียแกํข๎าศึกเป็นมั่นคง 

(ห๎องสิน, 2506: 23) 

 สํวนในบทละครกวีได๎เพ่ิมอารมณ๑ความเศร๎าโศกของเชาฮูที่มีตํอบุตรและการศึก ดังที่

พรรณนาวํา 

จีนเกบดอกไม๎นั่งงํวงทรวงสทอนถอนใจใหญํ น้ําเนตใหลเอิบอาบซาบซําน 

คิตถึงบุตรสุตใจอาใลลาน   คิตถึงการกลศึกให๎นึกธํอ 

เมืองเราเงิยคํางเสียแกํกองทับ  เปนสุตรับสุตฤทสุตคิดหนอ 

เฃาคงจับเมียลูกลากผูกฅํอ  คิตแล๎วท๎อทุกใจไมํสบาย 

(ห๎องสิน เลํม 1 หน๎าต๎น) 

 กวีใช๎คําวําแสดงทําทางวํา “ทรวงสทอนถอนใจใหญํ” “น้ําเนตใหล” และใช๎คําแสดง

ความรู๎สึก เชํน “อาลัย” “ท๎อทุกใจไมํสบาย” ตัวละครรู๎สึกเศร๎าโศกทั้ง “คิดถึงบุตร” และ “คิดถึงการ

กลศึก” ในการขยายเหตุการณ๑จากในพงศาวดารในเห็นมิติทางอารมณ๑ของตัวละครชัดเจนขึ้น 
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3.2.4.1.3 บทเก้ียวพาราสี 

บทเกี้ยวพาราสีเป็นขนบที่สําคัญในบทละคร โดยฝุายชายมักจะเป็นผู๎เริ่ม

บทสนทนาเล๎าโลมเชิญชวน สํวนฝุายหญิงก็มักจะพูดจาตัดพ๎อ ทําเป็นไมํสนใจ หรือเอียงอาย

ในตอนแรก แตํภายหลังก็ตกลงปลงใจกัน (อารดา สุมิตร, 2516: 170) จากการศึกษาพบวํา

บทละครรํากลุํมนี้ไมํได๎ปรากฏบทเกี้ยวพาราสีมากนัก เนื่องจากเนื้อเรื่องเน๎นที่การทําศึก

สงคราม แตํเมื่อมีบทเกี้ยวพาราสี กวีก็มักจะพรรณนาขยายความจนเน๎นให๎เป็นฉากสําคัญ

เพ่ือให๎เอ้ือแกํกระบวนรํา และให๎รสทางวรรณคดีแบบนารีปราโมทย๑ซึ่งเป็นรสที่เกิดจากฉาก

แสดงความรักของตัวละคร ดังตัวอยํางตํอไปนี้ 

ตัวอยํางบทละครเรื่องไต๎ฮ่ัน 

 ในพงศาวดารจีนเรื่องไต๎ฮ่ันตอนที่นางลิวเอ๐งรู๎ความจริงวําลิวซูเป็นชายที่ถูกบังคับให๎ปลอมตัว

เป็นหญิงเพ่ือนํามาขายเป็นทาส ทั้งสองเกิดความรักตํอกันจึงรํวมสังวาสกัน พงศาวดารบรรยายไว๎ดังนี้ 

ครั้นกินโต๏ะเสร็จแล๎ว นางลิวเอ๐งก็จูงมือลิวซูขึ้นไปบนเตียง ได๎รํวมรสสังวาส

กันในเวลานั้น  

(ไต๎ฮ่ัน, 2510 : 45) 

 ในบทละครกลําวถึงตอนเดียวกันนี้โดยพรรณนารายละเอียดเพ่ิมเติมจํานวนมาก กวีเพ่ิม 

บทสนทนา ทําทาง และอารมณ๑ความรู๎สึกของตัวละครเข๎าไปตามขนบบทเก้ียวพาราสี ความวํา 

จนเวลาราตรีศักสี่ทุํม     ตํางร๎อนรุํมรัญจวนปุวนป๓่น 

ตํางชม๎อยช๎อยเนตรเมียงมัน ทั้งสองราภากันเข๎าห๎องไป 

๏นั่งเหนือเตียงนอนกรกระกอง   ชายประคองเคียงคํางหาหํางไมํ 

ยิ่งมีจิตรประดิพัตกําหนัดใน พูจโลมเล๎าเอาใจยุภาพาล 
โอ๎โลม ๚น๎องแก๎ว       บุลแล๎วจึงไดภ๎บสบสมาร 

พ่ีอยูํถึงวังเวียงเมืองเตียงอาน ให๎บัญดานโดชเดี่ยวมาเดียวดาย 

เคยสมสูํคูํครองกับน๎องนาง จึงหลงทางโจรปุาจับมาขาย 

ฃอเคียงคูํอยูํด๎วยกันจนวันวาย ไมํหํางกายแก๎วตาสักราตรี 
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รํายฟ๓งปลอบ            ใจชื่นชอบแตํวําหากเบือนยากหนี 

จึงตอบรศพจนาวาที  ทราบวํามเีจ๎าฃองทํานจองใจ 

หมายสมักรักกันเชนฉันยาต มาหมายมาตอยํานี้เหลือนิไส 

บูราญวําถ๎าทําถลําใจ            อกจะไหม๎หมองชําระกําตรอม 

โอโลม ๚วุํนวก   ตกณะรกพิไมํร๎างหํางสมอน 

ไหนแก๎วตาวําจะมีปรานีน๎อม อยําอ๎อมค๎อมขํมรักพ่ีนักเลย 

ปลอบพลางทางประโลมโฉมเฉลา  คลอเคลาอํุนแอบแนบเขนย 

สําราญรื่นชื่นจิตชิตเชย  ลํวงเลยหลับไปในราตรี 

                            (โลม) ๚ ตัด 

(ไต๎ฮ่ัน เลํม 2 หน๎าต๎น) 

 เนื้อความในบทนี้พรรณนาถึงความรู๎สึกของตัวละครวําตํางฝุายตําง “ร๎อนรุํมรัญจวน 

ปุวนป๓่น” “มีจิตรประดิพัตกําหนัดใน” และลงเอยด๎วยความรู๎สึก “สําราญรื่นชื่นจิตชิตเชย” ซึ่งเป็น

อาการของคนท่ีมีความรักตํอกัน ลิวซูยังพูดเกี้ยวนางลิวเอ๐งวําที่ได๎มาพบน๎องนี้เป็นบุญของพ่ี ในขณะที่

นางลิวเอ๐งก็กลําวตัดพ๎อโดยการบอกวําลิวซูนั้นมีคูํหมั้นอยูํแล๎ว นอกจากนี้กวียังพรรณนาทําทางของ 

ตัวละครที่แสดงถึงความรักของตัวละครทั้งสอง เชํน “กรกระกอง” “ชายประคองเคียงคําง”“ชม๎อย

ช๎อยเนตร” “คลอเคลาอํุนแอบแนบเขนย” สุดท๎ายทั้งสองก็มีความสัมพันธ๑ลึกซึ้งในที่สุด 

ตัวอยํางบทละครเรื่องห๎องสิน 

 พงศาวดารจีนเรื่องห๎องสินตอนพระเจ๎าติวอ๐องหลงนางขันกี กลําวถึงพระเจ๎าติวอ๐องวําตรัสชม

นางขันกีที่มีรูปงาม กิริยางาม ไมํมีผู๎ใดจะงามไปกวํานาง และกลําววําพระเจ๎าติวอ๐องลุํมหลงนางเป็น 

อันมาก ดังนี้ 
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พระเจ๎าติวอ๐องพิศดูรูปโฉมนางขันกี พลางตรัสชมวํานางขันกี พลางตรัสชม

วํานางขันกีบุตรเชาฮูคนนี้ มีรูปทรงจริตกิริยามารยาทงามดังนางฟูามาแตํสวรรค๑ 

สตรีในแผํนดินจะได๎งามเสมอเหมือนนางขันกีก็หามิได๎ พระเจ๎าติวอ๐องชอบพระ

อัชฌาสัยในนางขันกียิ่งนัก 

(ห๎องสิน, 2549: 39) 

 สํวนในบทละครกวีเพ่ิมรายละเอียดเหตุการณ๑ตอนนี้ให๎พระเจ๎าติวอ๐องเกี้ยวนางขันกี และ

พรรณนากิริยาอาการของนางขันกีที่ต๎องการหลอกลํอให๎พระเจ๎าติวอ๐องลุํมหลง ความวํา 

     ๏เมือนั้น                       เจ๎าติวอ๐องผํองใสกระเษมสัน 

พทรงฤทพิศภักคิตรักครัน       ดังนางในสวนสวันเหาะลงมา 

นางฃันกีปีสาตฉลาตล้ํา           แกลงทําทีเลห๑เสนหา 

ภํอสบเนตสนัตกระษัตรา         ตกประหมําลืมองค๑หลงเพลืน 

ยิ้มพยักหัถสองประคองรับ      นางค๎อนขวับยิ้มหนีเปนทีเฃิน 

เหลียวกลับรับเนตแล๎วม๎วนเมีน  ทีสเทินเอียงอายหลายทํานอง 

พไทเรอเผลอจิตพิศวาศ        มิได๎อายอําหมําตท้ังผอง 

เสดจจากที่นังบันลังทอง       เคียงประคองจูงนางเฃ๎าคํางใน 

                             เสมอ๏ 

ครั้นถึงจึงเชิญให๎นางนั่ง        บนบันลังทองผํองใส 

พิศชมโฉมโลมเลําเอาใจ        แล๎วปราใสเลียนล๎อภาที 

     ๏สุตที่รัก                     งามทรงวงภักผองฉวี 

ตลอตโลกท่ัวหลาทาตรี          หาไมํมีเหมือนน๎องเปนสองเลย 

ฟ๓งแตํชือฦๅแตํโฉมประโลมจิต  พึงสมคิตะวันนี้เจ๎าพ่ีเอ๐ย 

ทั้งนี้ก็เพราะบุญเราคุ๎นเคย      จงผายเผยพจนาพูจากัน 

ฃอจับหนิตจูบนอยอยําคอยป๓ต  พ่ีเปนถึงกระษัตร๑ณะรังสัน 

จะให๎น๎องครอบครองพกํานัน   ทั้งแปตหมืนหกพันไมํลืมเลย 
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     ๏เมื่อนั้น                       นางฃันกีปีสาตฉลาตเฉลย 

กลัวพระจะชมงามเมือยามเชย  เมือยามชังจะเฉยถึงข้ึนคาน 

ซึงทรงพเมตาฃ๎าพเจ๎า            พคุณเทําแผํนฟูาสุทาสถาน 

แลที่ทรงงตโทษโปรฎปราน      ไมํสังหารบิดาเพราะการุน 

เหมือนละอองบาทตกมาปกเกษ  ฃอบพระเดชล๎นเหลือที่เกื้อหนุน 

จะฃอเปนเกือกทองสนองคุณ    หมิให๎ระคายทรายฝุนทุลีลม 

     โอโ๎ลมสีสวัด                       งามไมํฃัตจริง ๆทุกสิ่งสม 

สารพรรณควรสรรเสินชม        อยําปรารมที่จักไมํรักจริง 

ถึงสูนสิ้นดินฟูาสุทาวาศ          มิให๎ฃาตความรักแตํศักสิ่ง 

พลางสวมกอตสอตกรวอนวิง    พองอิงทรวงแอบแนบนิตรา 

                           โลมกระ๏ 

     เพลงปี่ สมงิทองม๎วน เมือนั้น           เจ๎าติวอ๐องต๎องเลห๑สเนหา 

รืนเริงสํารานในมารยา         ไมํออกวําราชการมานานครัน 

นางฃันกีปีสาตฉลาตพลอต     พสวมสอตทรวงประทับรับขวัน 

มเหษรีแลสุรางนางกํานัน      ไมํผูกพันรักไครํไปมา 
ราย๏พตรัษชวนฃันกีปีสาต      เดินประภาตชมพรรบุบผา 

ซึงปลูกไสกระถางกลางชะลา  ลงจากอาตยาตราไปทันที 

                                 เสมอ๏ 

(ห๎องสิน เลํม 1 หน๎าต๎น) 

 จากตัวอยํางข๎างต๎น กวีพรรณนาฉากเกี้ยวพาราสีระหวํางพระเจ๎าติวอ๐องกับนางขันกี โดยใช๎

คําแสดงอารมณ๑ เชํน “พไทเรอเผลอจิตพิศวาศ” คําแสดงกิริยาทําทางของพระเจ๎าติวอ๐องที่แสดงถึง

ความลุํมหลง เชํน “ยิ้มพยักหัถสองประคองรับ” “เคียงประคองจูงนางเฃ๎าคํางใน” “พลางสวมกอต

สอตกรวอนวิง” “พสวมสอตทรวงประทับรับขวัน” คําแสดงทําทางของนางขันกีที่หลอกลํอให๎พระเจ๎า

ติวอ๐องลุํมหลง เชํน “นางค๎อนขวับยิ้มหนีเปนทีเฃิน” “ทีสเทินเอียงอายหลายทํานอง” และ 
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บทสนทนาที่แสดงการความลุํมหลงของพระเจ๎าติวอ๐อง เชํน “ทั้งนี้ก็เพราะบุญเราคุ๎นเคย” “ถึงสูนสิ้น

ดินฟูาสุทาวาศ มิให๎ฃาตความรักแตํศักสิ่ง”  

 การที่กวีเน๎นฉากเกี้ยวพาราสีระหวํางพระเจ๎าติวอ๐องกับนางขันกีให๎เป็นฉากสําคัญ นอกจาก

จะเป็นการดําเนินเรื่องตามขนบที่เป็นที่นิยมในละครรําแล๎ว การเน๎นให๎เห็นวําพระเจ๎าติวอ๐องลุํมหลง

ในความงามของนางขันกีเป็นอยํางมากนั้นยังชํวยเน๎นปมป๓ญหาสําคัญของเรื่องที่เกิดจากความลุํมหลง

ของพระเจ๎าติวอ๐องจนไมํสนใจราชการบ๎านเมืองจนเกิดความเดือดร๎อนตามมา 

3.2.4.1.4 บทชมโฉม 

บทชมโฉมเป็นบทพรรณนาตามขนบ ในบทละครรํากลุํมนี้ไมํปรากฏบท 

ชมโฉมมากนัก บทชมโฉมเป็นบทที่ให๎รสทางวรรณคดีแบบเสาวรจนี คือเป็นรสที่เกิดจากการ

ชมความงาม พบในบทละครเรื่องไต๎ฮ่ัน บ๎วนฮวยเหลา และห๎องสิน ดังตัวอยําง 

ตัวอยํางบทละครเรื่องไต๎ฮ่ัน 

- ตอนลิวซูชมโฉมนางตกเอียงกงจู๎ ในตอนนี้กวีพรรณนาความงามของนางตกเอียงกงจู๎ตาม

ขนบการชมโฉมของไทย โดยพรรณนาความงามไปทีละสํวนและใช๎ความเปรียบตามขนบ 

ความวํา 

ชมโฉมงามขนงวงวาตวิลาศลักษณ๑  ดวงภักตรเทียมเทวเลฃา  
งามทรงสํงศรีกิรียา   ดั้งจรจากฟากฟูาลงมาดิน  
พิศกรรฐ๑เพียงกรรฐ๑สุพรรณหงษ  พิศขนงกํงกันเพียงคันสิน  
พิศผํองสองปรางหยํางลูกอิน  พิศสองเนตรดุจนิลเจิยรไนย ตัด๚  
ยิงแลเลงเพํงพิตจิตกระวัต  ประดิพัทผูกจิตรพิศไหม  
ด๎วยเคยคูํกูศลดลฤๅไทย   ให๎มีใจกระศัลย๑รัญจวน  
รําย๚จับ ตลึงเลงเพงพินิจพิศวาต  ใจมาทหมายหมั่นป๓่นปุวน  
เฝูาผูกจิตประดิพัทกําหนัดนวล  ริบเดินดํวนเคําไปใกล๎พลับพลา ๚ 

       (ไต๎ฮ่ัน เลํม 1 หน๎าต๎น) 

การพรรณนาบทชมโฉมข๎างต๎น กวีซ้ําคําวําเพ่ือเน๎นความ “งาม” ของนางตกเอียงกงจู๎ และ

ซ้ําคําวํา “พิศ” เพ่ือเน๎นวําลิวซูชมความงามของนาง และกวียังใช๎ความเปรียบตามขนบ เชํน “พิศขนง
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กํงกันเพียงคันสิน” “พิศผํองสองปรางหยํางลูกอิน” “พิศสองเนตรดุจนิลเจิยรไนย” และความงามก็

ทําให๎ลิวซูเกิดความรักตํอนางตกเอียงกงจู๎ 

3.2.4.2 การผสมผสานวัฒนธรรมจีนในบทละครรํา  

 ด๎วยเหตุที่บทละครรํามีท่ีมาจากพงศาวดารจีนจึงพบการผสมผสานวัฒนธรรมจีนปรากฏอยูํใน

บทละครกลุํมนี้อยํางเดํนชัด ทั้งในแงํบรรจุเพลงสําเนียงจีน การใช๎ภาษาจีน และการผสมผสาน

วัฒนธรรมจีนในเนื้อหา ดังนี้ 

3.2.4.2.1 การบรรจุเพลงออกภาษาจีน 

เพลงภาษา เป็นเพลงไทยบริสุทธิ์ที่แตํงขึ้นโดยเลียนสําเนียงของชาติตําง ๆ เป็นการสร๎าง

บรรยากาศและความรู๎สึกให๎ผู๎ฟ๓งได๎รู๎สึกล๎อยตามไปวํากําลังฟ๓งเพลงชาตินั้น ๆ (สมบัติ จําปาเงิน และ

สําเนียง มณีกาญจน๑, 2539: 280) เพลงภาษาจีนหรือเพลงสําเนียงจีนที่ปรากฏในบทละครรําทั้ง  

6 เรื่องปรากฏอยูํเป็นจํานวนมาก ผู๎วิจัยสรุปไว๎ตารางดังตํอไปนี้ 

ตารางที่ 17 การบรรจุเพลงออกภาษาจีนในบทละครรําทั้ง 6 เรื่อง 
บทละครเรื่อง เพลงร๎องและเพลงหน๎าพาทย๑จีน จํานวน/ครั้ง 

กวางเผง หอแห 15 

ซุยถัง หอแห 12 
ไต๎ฮ่ัน หอแห 

เชิดจีน 
ลําจีนแส๎ 
จีนเก็บดอกไม ๎
รําพัด 

5 
1 
1 
1 
1 

บ๎วนฮวยเหลา หอแห 
จีนเก็บดอกไม ๎
ชวยจีน 

73 
4 
3 

สามก๏ก หอแห 
จีนเก็บดอกไม ๎

58 
4 
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บทละครเรื่อง เพลงร๎องและเพลงหน๎าพาทย๑จีน จํานวน/ครั้ง 

ห๎องสิน หอแห 
จีนเก็บดอกไม ๎
ชุยจีน/ชวยจีน 

55 
2 
4 

 
เพลงออกภาษาจีนที่ปรากฏในบทละครรําทั้ง 6 เรื่องเทําที่ผู๎วิจัยสืบค๎นได๎มีทั้งหมด 6 เพลง 

ได๎แกํ เพลงหอแห เพลงลําจีนแส๎ เพลงจีนเก็บดอกไม๎ เพลงจีนรําพัด เพลงชวยจีน และเพลงเชิดจีน 

โดยเพลงที่พบมากที่สุดคือเพลงหอแห  

1) เพลงหอแห คือเพลงจีนฮํอแหํ เป็นเพลงอัตราจังหวะสองชั้น นิยมบรรเลงด๎วย

แตรสังข๑สําหรับพระมหากษัตริย๑เสด็จออกขุนนาง ลีลาทํานองของเพลงนี้คึกคักสนุกสนาน 

ภายหลังสมเด็จพระเจ๎าบรมวงศ๑เธอ เจ๎าฟูากรมพระยานริศรานุวัดติวงศ๑ ทรงนําทํานองเพลง

นี้บรรจุในตับจูลํง ตํอมาใน พ.ศ. 2474 หลวงประดิษฐไพเราะ (ศร ศิลปบรรเลง) นําเพลงนี้ไป

แตํงขยายเป็นอัตราจังหวะสามชั้น เรียกชื่อใหมํวํา เพลงจีนนําเสด็จ  (ณรงค๑ชัย ปิฎกรัชต๑, 

2535: 62) 

หอแห เป็นเพลงสําเนียงจีนเพลงหลักที่ใช๎ในบทละคร พบในบทละครทุกเรื่อง เชํน

บทละครเรื่องซุยถัง กวีบรรจุเพลงหอแหไว๎เป็นระยะตลอดทั้งเรื่อง โดยมักเป็นตอนที่ตัวละคร

เดินทาง ดังตัวอยําง 

หอแห ครั้นถึงจึงลงจากหลังม๎า  พร๎อมนํานายพหลพลฃัน  

ยืนสลับรายเรียงเคียงกัน   ผายผันกรงเฃ๎าหาเจ๎าเมือง  

........................................................ .......................................... 

หอแห๏ ครั้นถึงจึงเฃ๎าไปคํานับ  แจ๎งความกับลิสิบิ๋นสิ้นณุสน  

หัดชาหนาบัตนี้เกรียมรี้พล  ไปประจนเมืองแตํเปนแนํใจ  

(ซุยถัง หน๎าต๎น) 

2) เพลงรําพัด เป็นเพลงอัตราจังหวะสองชั้น เดิมเรียกชื่อวําเพลงจีนดาวดวงเดียว 

เหตุที่เรียกวําจีนรําพัดเนื่องจากในสมัยรัชกาลที่ 2 มีการนําทํานองเพลงนี้มาประกอบระบํา
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พัดซึ่งปรับปรุงจากทํารําพัดของจีน คนทั่วไปจึงเรียกวําเพลงจีนรําพัด ตํอมามีนักดนตรีนํามา

แตํงเป็นเพลงเถาใช๎ประกอบการแสดงละคร (ณรงค๑ชัย ปิฎกรัชต๑, 2535: 60)   

ตัวอยํางบทละครเรื่องไต๎ฮ่ัน กวีบรรจุเพลงรําพัดไว๎ในตอนนางตกเอียงกงจู๎กับนาง

สนมเดินกลับเข๎าไปในห๎อง 

รําพัต เมื่อนั้น   พธิดาเยาวะยอตพิศไหม  

ชวนเหลําสาวสุรางคํางใน   ก็คลาไคลเยื้องยองเฃ๎าห๎องพลัน 

      (ไต๎ฮ่ัน เลํม 1 หน๎าต๎น) 

3) เพลงจีนเก็บดอกไม๎ เป็นเพลงสําเนียงจีนทํานองเกําสมัยอยุธยา อยูํในตําราเพลง

มโหรี (ณรงค๑ชัย ปิฎกรัชต๑, 2535: 56)  

เพลงจีนเก็บดอกไม๎พบในบทละครเรื่องไต๎ฮ่ัน บ๎วนฮวยเหลา สามก๏ก และห๎องสิน 

ตัวอยํางบทละครเรื่องห๎องสิน กวีบรรจุเพลงจีนเก็บดอกไม๎ ไว๎ในตอนเชาฮูครวญวําตนนั้น

อาจจะแพ๎ศึก ต๎องเสียบ๎านเมืองและธิดาของตน ดังนี้ 

จีนเกบดอกไม๎นั่งงํวงทรวงสทอนถอนใจใหญํ น้ําเนตใหลเอิบอาบซาบซําน 

คิตถึงบุตรสุตใจอาใลลาน   คิตถึงการกลศึกให๎นึกธํอ 

เมืองเราเงิยคํางเสียแกํกองทับ  เปนสุตรับสุตฤทสุตคิดหนอ 

เฃาคงจับเมียลูกลากผูกฅํอ  คิตแล๎วท๎อทุกใจไมํสบาย 

      (ห๎องสิน เลํม 1 หน๎าปลาย) 

4) เพลงลําจีนแส๎ คือเพลงจีนแส พระประดิษฐไพเราะ (มี ดุริยางกูร) แตํงโดย

ดัดแปลงทํานองจากเพลงจีนแท๎ ๆ ใช๎บรรเลงประกอบการแสดงละคร เรียกอีกชื่อหนึ่งวํา 

จีนแสโศกา (ณรงค๑ชัย ปิฎกรัชต๑, 2535: 62) 

ในบทละครทั้ง 6 เรื่องพบเพลงลําจีนแส๎ในบทละครเรื่องไต๎ฮ่ันเพียงเรื่องเดียว กวี

บรรจุเพลงนี้ในตอนที่บรรยายถึงเนื้อความในบทกลอนที่ลิวซูแตํงให๎กับนางตกเอียงกงจู๎ ดังนี้ 
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ลําจีนแส๎ วําโอดวงพวงพุมประทุมเมศ อยูํยังเขตมุจลินกระสินไส  

งามสะพรุํมตูมตั้งขึ้นบังใบ  ยํอมถึงใจภุมรินเฝูาบิลตอม  

ยังไมํบานแบํงผกาสรอยสาโรธ  อยูํยังโขษฃอรนิที่สนอม  

จเชยชื่นรื่นรศต๎องอดออม  เมื่อบานพร๎อมจึงจะสมอารมเอย 

      (ไต๎ฮ่ัน เลํม 1 หน๎าปลาย) 

5) เพลงชุยจีน/ชวยจีน เนื่องจากในเอกสารตัวเขียนต๎นฉบับหลายแหํงเขียนชื่อเพลง

นี้ไมํชัดเจน สันนิษฐานวําเพลงชุยจีนหรือชวยจีน นําจะหมายถึง เพลงชวย เพลงหน๎าพาทย๑

แผลงจากเพลงเชิด มาจากการพากย๑หนังใหญํหมดหมวดหนึ่งจะบรรเลงเพลงเชิดครั้งหนึ่ง 

เรียกวํา ทวยหนึ่ง ทวยสอง และกลายเป็นคําวํา ชวย (ณรงค๑ชัย ปิฎกรัชต๑, 2535: 73) 

ตัวอยํางบทละครเรื่องห๎องสิน กวีบรรจุเพลงชวยจีนซึ่งเป็นเพลงหน๎าพาทย๑ไว๎ในตอน

ที่พระเจ๎าติวอ๐องแตํงตัวเตรียมรบกับเกียงจูแหย ดังนี้ 

เมื่อนั้น   เจ๎าภาราสาระพักคิตคัดสน 

สวมเกราะทองสองชั้นกันสกลช ทรงเครื่องต๎นออกณรงค๑อลงกาล 

จับพแสงสาตราสราวุทธ  ไมํยังหยุตยุรยาตรด๎วยอาจหาร 

มาทรงหลังพยาอาชาชาญ  ได๎ฤกษกาลเลิกพลสกลไกร 

ชวยจีน 

(ห๎องสิน เลํม 4 หน๎าต๎น) 

6) เพลงเชิดจีน เป็นเพลงอัตราจังหวะสามชั้น พระประดิษฐไพเราะ (มี ดุริยางกูร) 

แตํงถวายพระบาทสมเด็จพระปิ่นเกล๎าเจ๎าอยูํหัว เพลงเชิดจีนมี 4 ตัวจะตํอด๎วยทํานอง

ตอนท๎ายของเพลงเชิดในชั้นเดียว เฉพาะตัวที่ 3 มีผู๎นําไปประดิษฐ๑ทํารําประกอบโดยไมํมีบท

ร๎องเรียกวํา รําเชิดจีน (ณรงค๑ชัย ปิฎกรัชต๑, 2535: 79) 

เพลงเชิดจีนปรากฏในบทละครเรื่องไต๎ฮ่ันเพียงเรื่องเดียว กวีบรรจุเพลงเชิดจีนใน

ตอนนางตกเอียงกงจู๎ทิ้งพวงมาลัยมาให๎ลิวซู ดังนี้ 
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เมื่อนั้น    พบุตรีแนํงน๎อยเสนหา  

ถือดวงพวงดอกไม๎ไคลคลา  กัลยาขวยเขิญสเทิญที  

ด๎วยทรามเชยเคยอยูํแตํผู๎หญิง  ให๎ประวิ่งหวาตวิญามารศรี  

ชําเลืองแลดูไปไพรํผู๎ดี   ไมํเปนที่ชอบจิตรพธิดา  

 

ภอเลือบเหนลิวซูอยูํใกล   มีใจเขษมศัลหันษา  

ภอแลสบเลิยงหลบไนยนา  กัลป์ยาทิ่งพวงมาไลไป  

เชิดฉิง๚ (เชิดจีน) 

      (ไต๎ฮ่ัน เลํม 1 หน๎าปลาย) 

การที่กวีกํากับเพลงเชิดจีนโดยวงเล็บไว๎หลังคําวํา เชิดฉิ่ง ผู๎วิจัยสันนิษฐานวําในการนําบทไป

ใช๎แสดงจริง อาจเลือกใช๎เพลงเชิดฉิ่งตามขนบของไทย หรือเพลงเชิดจีนที่เป็นเพลงออกภาษาจีน 

แตกตํางกันไปในแตํละครั้งตามความเหมาะสม เรื่องเพลงร๎องและเพลงหน๎าพาทย๑ที่กํากับไว๎ในตัวบท

นั้นอาจไมํได๎ถือเป็นข๎อกําหนดตายตัว 

3.2.4.2.2 การใช๎คําภาษาจีน 

ภาษาถือเป็นสํวนสําคัญอยํางหนึ่งที่แสดงให๎เห็นถึงการถํายทอดทางวัฒนธรรมผํานทาง

เนื้อหาจากพงศาวดารมาสูํบทละคร จากการศึกษาพบวํากวีเลือกใช๎คําในภาษาจีนหลายคําโดยไมํแปล

ความหมาย เพราะสํวนใหญํมักเป็นคําภาษาจีนที่เป็นที่คุ๎นเคยในวัฒนธรรมไทยเป็นอยํางดีจนคนไทย

โดยทั่วไปเข๎าใจความหมาย หรือไมํเชํนนั้นผู๎ชมหรือผู๎อํานก็จะสามารถเข๎าใจความหมายได๎ผํานบริบท

ของการใช๎คํานั้น 

ตัวอยํางการใช๎ภาษาจีนในบทละครรํา 

- คําวํา “ฮูม๎า” แปลวํา ราชบุตรเขย พบในบทละครเรื่องไต๎ฮ่ัน 

ตอนลิวซูได๎เป็นราชบุตรเขยของพระเจ๎าบูฮํองเต๎ เมื่อคุตตงเสงรู๎ขําวจึงปรึกษา

กับฮันท๐งวําจะทําอยํางไรดี เนื่องจากบาดหมางกันมากํอน ความวํา 
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มาจะกลําวบทไป  คุตตงเสงมีใจริศยา  
ได๎แจ๎งวําลีซูเปนฮูม๎า   จึงปฤกษาฮันท๐งด๎วยจงใจ 

      (ไต๎ฮ่ัน เลํม 1 หน๎าต๎น) 

- คําวํา “เก๐ง” เป็นคําจีนในภาษาไทยที่มีการใช๎แพรํหลาย ปรากฏกํอนหน๎านี้ ใน

พงศาวดารจีนเรื่องสามก๏ก หมายถึง เรือนหลังคาแบบศาลเจ๎าจีน เก๐งในภาษาไทยมาจาก

คําจีนวํา กง เดิมหมายถึง เรือน (นวรัตน๑ ภักดีคํา, 2553:31) พบในบทละครกวางเผง  

ไต๎ฮ่ัน บ๎วนฮวยเหลา สามก๏ก และห๎องสิน ดังตัวอยําง 

ในบทละครเรื่องบ๎วนฮวยเหลา ตอนเซียนอ๐องสั่งทหารให๎ไปตกแตํงตําหนักเก๐งเพราะ

จะให๎เตกเซงไปอยูํท่ีนั่น 

จงเรํงแตํงที่ภักตําหนักเก๐ง  เราจะให๎เตกเซงอยูํอาไส 
แล๎วเหลิยวสังท๎าวนางฝ๓่งคํางใน แตํงตัวธิดาไปตําหนักนั้น   

      (บ๎วนฮวยเหลา เลํม 4 หน๎าปลาย) 

- คําวํา “ฮํองเต๎” เป็นคําที่ปรากฏตั้งแตํในพงศาวดารจีนเรื่องสามก๏ก หมายถึง พระราชา 

พระเจ๎าแผํนดิน จักรพรรดิ คํานี้มาจากภาษาจีนวํา หวางตี้ เกิดจากการรวมคําวํา หวาง

และตี้ แปลวําใหญํ หวางตี้จึงแปลวํา ผู๎เป็นใหญํสูงสุด (นวรัตน๑ ภักดีคํา, 2553: 204)  

พบในบทละครเรื่องกวางเผง ดังตัวอยําง 

ตอนฮองเฉาอธิษฐานวําตนจะชิงราชสมบัติจากพระเจ๎ากวางเผง หากตนได๎ขึ้นเป็น

ฮํองเต๎จะปกครองบ๎านเมืองด๎วยความเป็นธรรม ความวํา 

ถ๎าเราได๎สมปองเปนฮํองเต๎  ไมํเกเรเฉโกโวหาร  
จะถือธรรมทศมิตกอปกิจการ  ให๎ไพรํบ๎านพลเมืองเรืองเจริญ 

      (กวางเผง หน๎าต๎น) 

- คําวํา “วั๋งตี่” เป็นคําเดียวกับคําวํา “ฮํองเต๎” แปลวํา ผู๎เป็นใหญํสูงสุด (นวรัตน๑ ภักดีคํา, 

2553: 204) พบในบทละครเรื่องสามก๏ก ดังตัวอยําง 

ตอนตั๋งโต๏ะเชิญหองจู๎เหียบขึ้นเป็นวังตี่ หองจู๎เหียบก็รู๎สึกดีใจ ความวํา 
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๏บัดนั้น   หองจู๎เหียบแจ๎งความแล๎วถามไถํ 
จะได๎เปนวังตี่ดีพระไทย  แตํมิได๎ออกอัถวัจนา   

      (สามก๏ก เลํม 3 หน๎าปลาย) 

- คําวํา “ฮองเฮา” เป็นคําจีนฮกเกี้ยนโดยเสียงจริงออกวํา หํองฮอ จีนกลางออกเสียงวํา 

หวงโฮํว คําวําฮอง แปลวําจักรพรรดิ เป็นคําเดียวกับคําวํา ฮํองในคําวําฮํองเต๎ สํวนคําวํา 

เฮา แปลตรง ๆ วํา หลัง ภายหลัง ข๎างหลัง หลังจาก ฉะนั้น ฮองเฮา หากแปลตามตัวก็

จะแปลวํา ผู๎อยูํตํอจากจักรพรรดิ หลังจักรพรรดิ ถัดจากจักรพรรดิ ซึ่งก็คือมเหสีเอกของ 

จักรพรรดิ (วรศักดิ์ มหัทธโนบล, 2555: 495) พบในบทละครเรื่องบ๎วนฮวยเหลา และ

ห๎องสิน ดังตัวอยําง  

บทละครเรื่องห๎องสินตอนที่นางเกียงฮองเฮารู๎วําพระเจ๎าติวอ๐องไมํสนใจบ๎านเมือง

ตั้งแตํได๎นางขันกีมาเป็นสนม ความวํา 

เมื่อนั้น   นวนนางเกิยงฮองเฮามะเหษรี 
ได๎ทราบขําวคราววําพระษามี แตํได๎นางฃันกีเลิ้ยงไว๎   

       (ห๎องสิน เลํม 2 หน๎าต๎น) 

- คําวํา “อ๐อง” หมายถึงราชา เจ๎าผู๎ครองนคร เจ๎าแคว๎นกษัตริย๑ มีที่มาจากภาษาจีนวําหวัง  

(นวรัตน๑ ภักดีคํา, 2553: 193) พบในบทละครเรื่องกวางเผง ไต๎ฮ่ัน บ๎วนฮวยเหลา  

ห๎องสิน และสามก๏ก ดังตัวอยําง 

บทละครเรื่องสามก๏ก ตอนตั๋งโต๏ะได๎ลิโปูมาเป็นพวกก็มีอํานาจมาก มีทหารมา

สวามิภักดิ์จํานวนมาก จะตั้งใครให๎เป็นอ๐องก็ทําตามอําเภอใจ ความวํา 

รําย ครั้งนั้นราชกิจสิทธิ์ฃาต      มีอํานาจปรากฏด๎วยยศถา 

ทหารที่มีชือฦๅชา   ก็เข๎ามาไมํน๎อยกวําร๎อยคน 

ถือกระบี่เข๎าเฝูาเจ๎าชีวิต  จะสังคิตสาระพัดไมํฃัดสน 

ล๎วนกลัวเกรงอาญาทั่วสากล จะตั้งคนเป็นอ๐องโดยต๎องใจ 

      (สามก๏ก เลํม 3 หน๎าต๎น) 
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- คําวํา “เตี่ย” เป็นคําจีนแต๎จิ๋ว เพี้ยนมาจากเสียงจริงวํา เตีย แปลวําบิดาหรือพํอ (วรศักดิ์  

มหัทธโนบล, 2555: 323) พบในบทละครเรื่องซุยถัง ดังตัวอยําง 

ตอนเชงจือเห็นนางป๓กลันแตํงตัวเหมือนผู๎ชายแล๎วกลําววําถ๎านางป๓กลันเป็นชายจะ

ได๎ไปแทนเตี่ย ซึ่งหมายถึงบิดา 

๏บัตนั้น   เชงจือเหนผิตใจร๎องใครเลํา  
จึงบอกนางออนสีฉีลูกเรา   ดูแตํงตัวเฃ๎าเค๎าเหมือนผู๎ชาย  
จึงร๎องถามไปพลันทันที   ไยแตํงเลํนเชํนนี้แมํโฉมฉาย  
เจ๎าเกิดเปนหญิงเตี่ยคิดเสียดาย  ถ๎าเปนชายดีแสนได๎แทนตัว  

       (ซุยถัง หน๎าต๎น) 

- คําวํา “ฮํอ” หรือ “ฮ๎อ” ในภาษาไทยเป็นภาษาปาก แปลวํา ดี มาจากคําวํา หําว 

สําเนียงถิ่นแต๎จิ๋วออกเสียงวํา ฮํอ (นวรัตน๑ ภักดีคํา, 2553:204) ในบทละครเรื่องซุยถัง 

ดังตัวอยําง 

ตอนที่เชงจือรู๎วํานางป๓กลันจะปลอมเป็นชายนําทหารไปแทนตนก็ดีใจเป็นอยํางมาก 

ความวํา 

๏บัตนั้น   เชงจือตบมือวําฮํอจ๐าย  
เจ๎าแต๎งตัวสนิทไมํผิตชาย   สมเปนนายคุมทับกํากับพล  

       (ซุยถัง หน๎าต๎น) 

- คํ า วํ า  “กั งฉิน” แปลวํ า  คด โกง  ไมํซื่ อตรง  อํา มาตย๑ทุ จ ริ ต  อํ ามาตย๑ทรยศ

(ราชบัณฑิตยสถาน, 2554: 102) พบในบทละครเรื่องไต๎ฮ่ัน บ๎วยฮวยเหลา และสามก๏ก 

ดังตัวอยําง 

ในบทละครเรื่องสามก๏ก ตอนลิโปูตัดหัวเตงหงวนแล๎วนําไปให๎ทหารทั้งหลายดูวํา

หากใครเป็นคนกังฉิน คิดทรยศ จะต๎องมีโทษเชํนนี้ ความวํา 

ฝุายพวกโยธามาโดยดํวน  แลเหนหัวเตงหงวนตลึงอยูํ  
ลิโปูร๎องวําใครยังไมํรู๎  นี่หัวอ๎ายสัตรูแผํนดิน 
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กํอการทุจริตคิตไมํชอบ  มันจะลอบปล๎นวังเปนกังฉิน 
ถ๎าแม๎นผู๎ใดได๎ยิน   จงอยําดิ้นแทนคิตผิดทาง 

      (สามก๏ก เลํม3 หน๎าต๎น) 

- คําวํา “ตงฉิน” แปลวํา ซื่อตรง ซื่อสัตย๑ อํามาตย๑ซื่อสัตย๑ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2554: 

422) พบในบทละครเรื่องไต๎ฮ่ัน บ๎วยฮวยเหลา และสามก๏ก ดังตัวอยําง 

ตัวอยํางบทละครเรื่องบ๎วนฮวยเหลา ตอนเตกเซงฆําเฮียงเทียนฮวยตายในการ

ประลอง ขุนนางคนอ่ืนบอกให๎ฆําเตกเซง แตํขุนนางที่ตงฉิน ซื่อตรง ก็บอกวําได๎ทําสัญญา

กันไว๎กํอนวําไมํมีความผิด จะลงโทษไมํได๎ ความวํา 

ฝุายขุนนางซือกรงพวกตงฉิน ครันได๎ยินขึ้นเสียงเถียงวํา 
ได๎ทําทานบลกันมีสัญา  จะเอาโทษโทษาด๎วยเหตใด 

      (บ๎วนฮวยเหลา  เลํม1 หน๎าปลาย) 

3.2.4.2.3 การนําเสนอวัฒนธรรมจีนในเนื้อหา 

วัฒนธรรมจีนที่ปรากฏในเนื้อหาของบทละครรํามี 4 ประเภท ได๎แกํ อาวุธจีน สิ่งของใน

วัฒนธรรมจีน ชื่อตําแหนํง/ยศของขุนนางจีน และขนบธรรมเนียมประเพณีจีน ซึ่งปรากฏอยูํเดิมใน

พงศาวดารจีนฉบับแปลไทยและกวีได๎สืบทอดไว๎ในบทละคร ตัวอยํางการนําเสนอวัฒนธรรมจีนใน

เนื้อหา มีดังนี ้

1)  อาวุธของจีน 

อาวุธและการตํอสู๎แบบจีนในบทละครรํากลุํมนี้มีความหลากหลาย ด๎วยเหตุที่บทละครรํา 

แตํละเรื่องพูดถึงการทําศึกสงครามเป็นสํวนใหญํ มีฉากรบประกอบอยูํคํอนข๎างมาก ดังนั้นจึงปรากฏ

การใช๎อาวุธแบบจีนของตัวละครอยูํหลายแหํง ในทําเนียบศัตราวุธจีน (ฮ.ศุภวุฒิ จันทสาโร, 2559: 

12-13) กลําวถึงอาวุธที่สําคัญของจีนไว๎วําประกอบไปด๎วย 9 อาวุธยาว ได๎แกํ ทวน ทวนวงเดือน 

พลอง ขวานศึก สามงําม หอกงาม ตะขอและกรงเล็บ แหลนยาวและหอก และง๎าว อีกสํวนคือ  

9 อาวุธสั้น ได๎แกํ ดาบ กระบี่ ไม๎เท๎า ขวานสั้น แส๎เหล็ก เหล็กทํอน ค๎อน กระบองสั้น และสาก  

ดังตัวอยํางตํอไปนี้ 
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ตัวอยํางอาวุธในบทละครรํา 

- “ทวน” มีคํากลําวจีนวํา ทวนคือราชาอาวุธยาว เป็นอาวุธยาวที่คํอนข๎างเบาจึง 

พลิกแพลงได๎หลากหลาย ใช๎ได๎ทั้งบทหลังม๎าและเดินราบ (ฮ.ศุภวุฒิ จันทสาโร, 2559: 

51) การใช๎ทวนจีนพบในบทละครเรื่องกวางเผง ซุยถัง บ๎วนฮวยเหลา สามก๏ก และ 

ห๎องสิน เชํน 

การใช๎ทวนจีนบทละครเรื่องบ๎วนฮวยเหลา ตอนเจียเงกรบกับนางฮวยหยินโดย 

ใช๎ทวนเป็นอาวุธ ความวํา 

เจิยเงกรําทวนคว๎างขวางนํา ประทะทําแทงฟ๓นไมํหันหนี 

เลียบหลบรบรุกคลุกคลี  ถ๎อยทีองอาจฟาดฟ๓น 

      (บ๎วนฮวยเหลา เลํม 4 หน๎าต๎น) 

- “ง๎าวจีน” เริ่มใช๎เป็นอาวุธในสมัยราชวงศ๑ฮ่ัน เป็นดาบที่ด๎ามจีบยาวจึงจูํโจมได๎ไกล และ

ง๎าวบางเลํมตัวใบดาบก็ยาวกวําดาบปกติ (ฮ.ศุภวุฒิ จันทสาโร, 2559: 68) พบใน 

บทละครเรื่องกวางเผง บ๎วนฮวยเหลา และสามก๏ก เชํน 

 

บทละครเรื่องกวางเผง ตอนแตเถียนใช๎ง๎าวเป็นอาวุธสู๎กับจูอุ๏นที่ใช๎ทวน ความวํา 

แตเถียนชักม๎าเฃ๎าเอาง๎าวป๓ต  จูอุ๏นรําทวนกระวัตหวัดแกวํง  

ทังสองคํางตํางร๎องไมํพลังแพลง  โรมรันฟ๓นแทงแผลงฤทธิ เชิด๚ 

      (กวางเผง หน๎าปลาย) 

- “เกาทัณฑ๑” คือธนูหรือศร มีหัวหลายแบบ เป็นอาวุธสําคัญในการศึกสงคราม แตํ 

ไมํเหมาะกับการสู๎ในระยะประชิด (ฮ.ศุภวุฒิ จันทสาโร, 2559: 190) พบในบทละครเรื่อง

กวางเผง ไต๎ฮ่ัน สามก๏ก และห๎องสิน เชํน 

บทละครเรื่องห๎องสิน ตอนพระเจ๎าติวอ๐องให๎ทหาร 2 นายไปตามจับพระราชโอรสที่

หนีไป ทหารรับคําสั่งแล๎วถืออาวุธเป็นทวน ง๎าว เกาทัณฑ๑ แล๎วขี่ม๎าออกไป ความวํา 
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ขึ้นนั่งหลังม๎าตัวกล๎าศึก  คนคึกคิกคั่งคับฃับฃัน 

ถือทวนถืองาวถือเกาทัน  พร๎อมกันเดิ่นกระบวนดํวนไป 

(ห๎องสิน เลํม 2 หน๎าปลาย) 

- “กระบอง” เป็นอาวุธยาวคล๎ายพลอง แตํหนักกวํา ปลายด๎านหนึ่งเป็นหัวอาวุธ อีกด๎าน

เป็นด๎ามจับ ใช๎ทั้งรบบนหลังม๎าหรือพ้ืนราบก็ได๎ (ฮ.ศุภวุฒิ จันทสาโร, 2559: 48) พบใน

บทละครเรื่องซุยถัง และห๎องสิน เชํน 

บทละครเรื่องซุยถัง ตอนอวยซิจงใช๎กระบองสู๎กับเฮงโปูที่ใช๎ทวน 

เงือกระบองฃึ้นฟาดฉาตฉับ  เฮงโปูรับด๎วยทวนผวนผัน  
ทั้งสองายถวยทีราวีกัน   พะละวันแคล๎วคลองวํองไว   

       (ซุยถัง หน๎าต๎น) 

- “กระบี่” เป็นอาวุธที่ชาวจีนนับวําเป็นราชาแหํงศัตราวุธสั้นทั้งปวง เป็นอาวุธสําคัญของ

ทหารราบ (ฮ.ศุภวุฒิ จันทสาโร, 2559: 103) พบในบทละครเรื่องกวางเผง ไต๎ฮ่ัน  

บ๎วนฮวยเหลา สามก๏ก และห๎องสิน เชํน 

บทละครเรื่องสามก๏ก ตอนตั๋งโต๏ะโกรธอ๎วนเสี้ยวที่ขัดขวางตนจึงชักกระบี่ขึ้นมาขูํวํา

จะตัดคอ อ๎วนเสี้ยวจึงวําตนก็มีกระบี่เชํนกัน 

บัดนั้น   ตั๋งโตะโกรธนักชักกระบี่ 
ใครทานทัดขัดขวางเราอยํางนี้ ดูที่ในมือเราถือมา 
คมฤๅไมํดูให๎แนํชัด  แม๎นขืนชัดจะฟ๓นบั่นเกศา 
อ๎วนเสิ้ยวเกรียวโกรธโยธา  ร๎องตอบวํากระบี่มีเหมือนกัน 

       (สามก๏ก เลํม3 หน๎าต๎น) 

- “ดาบ” อาวุธสั้นพ้ืนฐาน นิยมฝึกเป็นอยํางแรก มีคํากลําววํา ดาบเป็นครูแหํงศาสตราวุธ

สั้น (ฮ.ศุภวุฒิ จันทสาโร, 2559: 90) พบในบทละครเรื่องซุยถัง ไต๎ฮ่ัน บ๎วนฮวยเหลา 

สามก๏ก และห๎องสิน ดังตัวอยําง 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

137 

บทละครเรื่องบ๎วนฮวยเหลา กลําววํานางโปยเหลงชักดาบข้ึนมาหมายจะฆําเตกเซงที่

นอนหลับอยูํในมุ๎ง 

ชักดาบปลาบแสงแกว๎งกวัต กูจะตัษหัวอ๎ายเพํงไซอ๐อง 
เดินกรงเฃ๎าไปไกล๎เตียงทอง เปิตมุํงมองขยับถอยกลับคืน   

       (บ๎วนฮวยเหลา เลํม 6 หน๎าต๎น) 

- “ขวานศึก” แบํงเป็น 2 ชนิด คือขวานด๎ามยาวเรียกวํา เยํ และขวานด๎ามสั้นเรียกวํา ฝูุ 

แตํเดิมทําจากหินตํอมาจึงทําจากสําริด เป็นอาวุธสําคัญที่แสดงอํานาจทางการทหาร 

(ฮ.ศุภวุฒิ จันทสาโร, 2559: 62) พบในบทละครเรื่องบ๎วนฮวยเหลา สามก๏ก และห๎องสิน 

ดังตัวอยําง 

บทละครเรื่องบ๎วนฮวยเหลา ตอนเทกเทียรเหลงรู๎ขําววําข๎าศึกบุกมาประชิดเมืองจึง

รีบแตํงตัวแล๎วถือขวานที่เป็นอาวุธไปรบ 

บัดนั้น   เทกเทิยรเหลงเกํงกาษชาตทหาร 
เรํวรีบแตํงตนลนลาน  ถือขวานออกมาไมํช๎าที   

       (บ๎วนฮวยเหลา เลํม 4 หน๎าต๎น) 

- “การตํอสู๎แบบเพลงรบ” ในสมัยราชวงศ๑ชาง ใช๎รถศึกเป็นหลัก รถทั้งสองฝุายจะแลํนเข๎า

หากันเมื่อการรบเริ่มขึ้น จากนั้นเมื่อรถสวนกัน ตํางฝุายตํางหันกลับเตรียมรบรอบใหมํ 

ถ๎ายังไมํมีใครพลาดทํา ก็วนเวียนรอบตํอไปจนกวําจะมีใครเพลี้ยงพล้ํา ยิ่งรบกันหลาย

เพลงก็แสดงวํามีฝีมือมาก (ถาวร สิกขโกศล, 2556: 86-87) พบในบทละครเรื่องซุยถัง 

และห๎องสิน ดังตัวอยําง 

บทละครเรื่องซุยถัง ตอนอวยซิจงรบกับซินชกโปูอยูํ สามร๎อยเพลงรบก็ยั ง 

ไมํแพ๎ชนะ 

หํอแหรบกันสามร๎อยเพลงล๎วนเกงํกาจ ตํางไมํพลาตเผลอพลั้งทั้งสอง  
อวยชิ่จงร๎องไปดังใจปอง   เพลงกระบองเรากับเธอเสมอกัน 

       (ซุยถัง หน๎าต๎น) 
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2)  สิ่งของที่แสดงวัฒนธรรมจีน 

 บทละครรํากลุํมนี้ปรากฏสิ่งของในวัฒนธรรมจีนหลายอยํางด๎วยกัน ดังตัวอยํางตํอไปนี้ 

- “เสื้อมังกรทอง” เป็นหนึ่งในเครื่องยศของขุนนางหรือกษัตริย๑ชั้นสูงของจีน พบในบท

ละครเรื่องกวางเผง และห๎องสิน เชํน 

บทละครเรื่องกวางเผง ปรากฏในตอนพระเจ๎ากวางเผงพระราชทานเสื้อมังกรทอง

พร๎อมกระบี่ทองฝ๓กสั้นให๎เทยินเปงชือนําไปถวายแกํจินอ๐อง ความวํา 

เมื่อนั้น    ธิบดินปิ่นภพเรืองศรี  
ทรงแตํงตราวําไปในคดี   ให๎เลื่อนที่จินอ๐องครองเวียงไชย  
ประทานเสื้อมังกรทองสองชั้น  กระบี่สั้นฝ๓กทองผํองใส  
จัตทรัพสินสิ่งของที่ต๎องใจ  มอบให๎เทยิเปงชือถือท๎องตรา 

       (กวางเผง หน๎าต๎น) 

- “พัด” พัดจีนมีรูปรํางเป็นซี่ ๆ เรียงทับติดกัน นิยมใช๎เป็นเครื่องประดับ (ฮ.ศุภวุฒิ  

จันทสาโร, 2559: 141) พบในบทละครเรื่องไต๎ฮ่ัน 

บทละครเรื่องไต๎ฮ่ัน ตอนนางตกเอียงกงจู๎แตํงตัวเพื่อไปเข๎าพิธีเลือกคูํ กลําววํามือ

ซ๎ายของนางถือพัดด๎ามจิ้ว สํวนมือขวาถือพวงมาลัย ความวํา 

เมื่อนั้น    องค๑พมเหษิเปนไหญํ  

ครั้นรุํงแจ๎งแสงสุริยโยอโนไท  เตือนให๎พธิดาอาองค๑พลัน ๚  
ชมตลาด๏ ประดับเครื่องเรืองอารํามงามจํารัต  เทียมทัศสวยสมรอัปษรสวรรค๑  

หัตถ๑ซ๎ายทรงพัตด๎ามจิ้วจัน  ขวานั้นถือดวงพวงมาลี 

…………………………………………………………………………………………….. 

บัดนั้น    ลิวซูสุตจะขัตอัฌาไศรย  

ก็จํารับวําฃ๎าจะคลาไคล   ตักหลิมให๎จัตแจงแตํงกาย  
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ตํางนุํงหํมแตํสุภาบราบเรียบ  ดูระเบียบงามเลิตเฉิตฉาย  

ถือพัตงานํารักจําหลักลาย  สองนายก็พากันคันไล ๚ 

       (ไต๎ฮ่ัน เลํม 1 หน๎าต๎น) 

“พัดด๎ามจิ้ว” หมายถึงพัดที่คลี่ออกและพับเก็บได๎ นอกจากนี้ในวัฒนธรรมการเลํน

งิ้ว พัดยังเป็นอุปกรณ๑เล็ก ๆ อยํางหนึ่งที่ชํวยเสริมภาพลักษณ๑ในกับตัวละคร เชํน กุลสตรีถือ

พัดด๎ามจิ้ว แสดงถึงความงามสุขุม (ถาวร สิกขโกศล แปล, 2549: 105) สอดคล๎องกับตัว

ละครนางตกเอียงกงจู๎ที่เป็นพระราชธิดาของพระเจ๎าบูฮํองเต๎ สํวนการถือพัดของตัวพระ 

มักจะแสดงถึงชายหนุํมที่เป็นคุณชายหรือบัณฑิตหนุํมผู๎หลํอเหลา (ถาวร สิกขโกศล แปล, 

2549: 65) ซึ่งก็สอดคล๎องกับบุคลิกของตัวละครลิวซู ที่มีลักษณะเป็นบัณฑิตมากกวํานักรบ 

เพราะในเรื่องมีหลายตอนที่ต๎องประลองฝีมือด๎วยการแตํงกลอน ในขณะที่ไมํมีบทบาทหรือ

การรบเชํนตัวละครเอกในบทละครเรื่องอ่ืน ๆ 

- “พํูกัน” การเขียนพูํกันจีนมีประวัติอันยาวนาน ถือเป็นศิลปะขั้นสูงของประเทศจีน พํูกัน

มีขนาดตําง ๆ สํวนมากด๎ามใช๎ไม๎ไผํ สํวนแปรงนิยมใช๎ขนตําง ๆ เชํน ขนแกะ ขนสุนัขปุา 

อุปกรณ๑ในการเขียนพํูกันจีนมี 4 อยําง ได๎แกํ พํูกัน หมึกสีดํา กระดาษ และแทํนฝนหมึก 

(สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี, 2550: 41-43) พบในบทละครเรื่อง

กวางเผง  ดังตัวอยําง 

บทละครเรื่องกวางเผง กลําววําฮองเฉาเมาสุราและคิดกบฏตํอพระเจ๎ากวางเผง จึง

ใช๎พูํกันเขียนข๎อความลงกระดาษวําตนจะกํอกบฏแปะไว๎ที่โรงเตี๊ยมแหํงหนึ่ง ความวํา 

ครั้นเสรจ๑เสพสุราเวลาเมา  ฮองเฉากําเริบใจใหญํกล๎า  
หยิบกระดาษกับภูกันอันหนึ่งมา  แล๎วเฃียนจาฤกแจ๎งแสดงความ 

       (กวางเผง หน๎าต๎น) 

- “ม๎าลํ อ” คือแผํน โลหะสัมฤทธิ์  รูปคล๎ ายถาด ตี ให๎มี เสี ย งดั ง  เป็นของจีน ใช๎ 

(ราชบัณฑิตยสถาน, 2554: 1269) พบในบทละครเรื่องซุยถัง สามก๏ก และห๎องสิน  

ดังตัวอยําง 
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บทละครเรื่องซุยถัง กลําววําตอนอวยซิจงรบกับซินชกโปูไมํแพ๎ชนะกัน ลิสิบิ๋นเห็น

ดังนั้นจึงให๎ทหารตีม๎าลํอเป็นสัญญาณให๎ยุติการรบ ความวํา 

๏ลิสิบิ๋นขํเมนมองสองทหาร  เฃ๎ารุกรานโรมรันไมํหันหนี  
แม๎นฝุายหนึ่งปรกเปลียจะเสียที  สังให๎ตีม๎าฬํอลั่นเปนสัญา  

๏ บัตนั้น   ชินชกฟ๓งสําเนียงเรียกหา  
ฟ๓งเสียงม๎าฬํอลั่นกระชั้นมา  ก็ชักม๎าควบฃันกลับทันที   

       (ซุยถัง หน๎าปลาย) 

3) ชื่อตําแหนํง/ยศของขุนนางจีน 

เนื่องด๎วยตัวละครหลักของเรื่องที่ปรากฏทั้งในพงศาวดารจีนและบทละครสํวนใหญํเป็น

บุคคลที่มีความสําคัญในฐานะผู๎ครองเมืองหรือผู๎อํานาจ ดังนั้นคําเรียกตําแหนํงหรือยศของขุนนางจีน

จึงปรากฏอยูํในบทละครด๎วย ดังตัวอยํางตํอไปนี้ 

-  “อ๐อง” เป็นตําแหนํงเจ๎าผู๎ครองนคร เทียบบรรดาศักดิ์ได๎กับสมเด็จเจ๎าพระยาของไทย 

(ถาวร สิกขโกศ, 2556: 172) พบในบทละครเรื่องบ๎วนฮวยเหลา สามก๏ก 

บทละครเรื่องบ๎วนฮวยเหลา ปรากฏคําวําอ๐องในตอนที่กลําวถึงเซียนเซียนอ๐อง ซึ่ง

หมายถึงเจ๎าเมืองเซียนเซียนขอให๎นางโปยโปูกงจู๎ธิดาของตนให๎ไปรบปราบศัตรู ความวํา 

เมือนั้น   เซิยนเซิยนอ๐องผํองใสกระเสมสาร 
จึงตรัษแกํทิดายุภาพาน  พํอจะวานเจ๎าไปปราบไภรี    

       (บ๎วนฮวยเหลา เลํม 4 หน๎าต๎น) 

- “ขันที” หมายถึง ชายที่ถูกตอน บางประเทศทางเอเชียสมัยโบราณใช๎สําหรับควบคุม 

ฝุายใน (ราชบัณฑิตยสถาน, 2554: 178) พบในบทละครเรื่องบ๎วนฮวยเหลา ไต๎ฮ่ัน ห๎อง

สิน ดังตัวอยําง 

บทละครเรื่องสามก๏ก ตอนพระเจ๎าเลนเต๎ประพาสสวน กลําววํามีพวกขันทีตามเสด็จ

ด๎วย ความวํา 
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๏เมื่อนั้น  พระจอมเจ๎าเลนเต๎มเหสรวน 
สมถวินผินภักตร๑ชักชวน  พวกขันทรีีบดํวนลิลามา 

       (สามก๏ก เลํม 1 หน๎าต๎น) 

- “หลวงจีน” หมายถึง ชื่อสมณศักดิ์พระสงฆ๑จีนตั้งแตํระดับพระคณานุกรมของเจ๎าคณะ

ใหญํและรองเจ๎าคณะใหญํ จนถึงผู๎ชํวยเจ๎าคณะใหญํ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2554: 1269) 

พบในบทละครเรื่องกวางเผง ดังตัวอยําง 

บทละครเรื่องกวางเผง กลําวถึงหลวงจีนฮองเหนงเจียงเหลาให๎ลูกศิษย๑คอยดูวําเหตุ

ใดน้ํามนัตะเกียงจึงหายไป 

บัตนั้น    หลวงจินอาจารสมภานใหญํ  
จึงสั่งสิททั้งนั้นด๎วยทันใด   ให๎ตั้งใจคอยสังเกษดูเหตุการ 

       (กวางเผง หน๎าต๎น) 

4) ความเชื่อและขนบธรรมเนียมประเพณจีีน 

ความเชื่อและขนบธรรมเนียมประเพณีจีนเป็นสํวนหนึ่งที่ปรากฏอยูํในเนื้อหาของบทละครซึ่ง

กวีสืบทอดมาจากพงศาวดารจีน ดังตัวอยําง 

- “การไหว๎เจ๎า” หมายถึง การทําพิธิเซํนเจ๎าตามธรรมเนียมจีน (ราชบัณฑิตยสถาน, 2554: 

1317) พบในบทละครเรื่องห๎องสิน ดังตัวอยําง 

บทละครเรื่องห๎องสิน ปรากฏการไหว๎เจ๎าในตอนพระเจ๎าติวอ๐องไปไหว๎ศาลเทพธิดา

หนึงวาศรีตามธรรมเนียม ความวํา 

ราย๏ ครั้นถึงสิ้นเดือนยี่เปนปีไหมํ  จําจะไปไหว๎เจ๎าที่เฃาสาล  
เพราะด๎วยเปนเหตเทศการ  ตามเพตบ๎านเพตเมืองเนืองมา 

       (ห๎องสิน เลํม1 หน๎าต๎น) 

- “การฝ๓งศพ” การฝ๓งศพเป็นพิธีกรรมความเชื่อเกี่ยวกับความตายที่สําคัญของชาวจีนและ
เป็นลักษณะที่แตกตํางจากความเชื่อของไทยอยํางเห็นได๎ชัด เนื่องจากของไทยนั้นไมํนิยม
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ฝ๓งศพแตํนิยมเผาศพมากกวํา การฝ๓งศพพบในบทละครเรื่องซุยถัง และสามก๏ก  
ดังตัวอยําง 

ในบทละครเรื่องซุยถัง ตอนอวยซิจงรู๎วําเลําบูจิ๋วเจ๎านายของตนตายถูกตัดคอจึงสั่งให๎

ชํางทํากระดาษเป็นรูปตัวมาตํอแล๎วทําพิธีฝ๓งศพให๎ตามธรรมเนียม แล๎วจึงยอมเป็นพวก

เดียวกับซุยเอ๋ียง 

๏ วายโศกสังชํางผู๎ฉลาต   เอากระดาษทําตัวตํอหัวให๎  

แล๎วตํอหีบตามสั่งไปฝ๓งไว๎   ดูที่ให๎สมควรรีบดํวนจร  

สั่งพลางทางพูดกับซุยเอ๋ียง  ตัวเราไมํหลีกเลี่ยงเหมือนแตํกํอน  

ฃอทํานจงชํวยภาลิลาจร   สิ้นทุกร๎อนหํวงใยเราไมํมี  

(ซุยถัง หน๎าปลาย) 

-  “การดื่มน้ําชา” อยูํในวัฒนธรรมของชาวจีนมากวํา 4,000 ปี ชาเป็นเครื่องดื่มที่อยูํใน

ชีวิตประจําวันของชาวจีน เมื่อมีแขกมาเยี่ยมบ๎าน เจ๎าของบ๎านมักชงชาที่มีกลิ่นหอมมา

ต๎อนรับ ในสมัยราชวงศ๑ซํง มีบันทึกวําฮํองเต๎มักจัดงานเลี้ยงน้ําชาแกํขุนนางผู๎ใหญํ และ

เป็นที่นิยมเรื่อยมาจนถึงป๓จจุบัน (“ประเพณีดื่มชา”, 2556) วัฒนธรรมการดื่มชาพบใน

บทละครเรื่องกวางเผง และสามก๏ก ดังตัวอยําง 

บทละครเรื่องกวางเผง กลําววําฮองเฉาเดินทางไปถึงวัดเตงปวยญี่ หลวงจีนได๎ให๎ 

ลูกศิษย๑นําน้ําร๎อนน้ําชาหมากพลูมาต๎อนรับ ความวํา 

บัตนั้น    สมภารจินแจ๎งจิตเรียกสิษหา  
ปูพรมเจียมอยํางดีมีรํคา   ตั้งน้ําร๎อนน้ําชาหมากพลู 

       (กวางเผง หน๎าต๎น) 

มีข๎อสังเกตวําในบทละครกลําววําหลวงจีนให๎ศิษย๑นําน้ําร๎อนน้ําชามาต๎อนรับฮองเฉา แตํก็มี

หมากพลูด๎วย แสดงให๎เห็นถึงการรับวัฒนธรรมจีนมาใสํในเรื่องแตํขณะเดียวกันก็มีหมากพลูซึ่งเป็น

วัฒนธรรมแบบไทย ที่คนไทยนิยมใช๎เป็นของรับแขกแทรกอยูํในบทละครด๎วยเชํนกัน 
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- “การใช๎แซํ” เป็นการบอกสกุลวงศ๑ของจีน พบในบทละครเรื่องกวางเผง บ๎วนฮวยเหลา 

และห๎องสิน ดังตัวอยําง 

บทละครเรื่องบ๎วนฮวยเหลา การใช๎แซํปรากฏในตอนโปยอ๐องรับโอรสของลิสินฮุยซึ่ง

เป็นหลานของตนมาให๎ภรรยาชํวยเลี้ยงไว๎สืบสกุลตํอไป ความวํา 

เจ๎าชํวยเลี้ยงกูมารหลานแท๎ ๆ ไว๎สืบแซํบํารุงกรุงศรี 

แม๎นเสดจกลับมาถึงธานี  จะทูลชี้ยแจ๎งความไมํฃามใจ 

      (บ๎วนฮวยเหลา เลํม 1 หน๎าต๎น) 

วัฒนธรรมจีนที่ปรากฏในบทละครรํากลุํมนี้เป็นวัฒนธรรมจีนที่มีอยูํในพงศาวดารจีนฉบับ

แปลไทยท่ีมีมากํอนหน๎า เชํน พงศาวดารจีนเรื่องสามก๏ก การสืบทอดและนําเสนอวัฒนธรรมจีนในบท

ละครรําทั้ง 6 เรื่องดังกลําวนี้ชํวยเน๎นย้ําความเป็นจีนของบทละครให๎ชัดเจนขึ้น ซึ่งความเป็นจีน

เหลํานี้ถือเป็นลักษณะเดํนของบทละครรํากลุํมนี้ที่สามารถผสานความเป็นตํางชาติในบทละครรําแบบ

ขนบได๎อยํางกลมกลืน 

ผลการศึกษาที่ผู๎วิจัยได๎ศึกษาวิเคราะห๑และอธิบายในบทนี้ แสดงให๎เห็นวํากลวิธีตําง ๆ ที่กวีใช๎

ในการเลือกสรรและการดัดแปลงพงศาวดารจีนฉบับแปลไทยเป็นบทละครรําของหลวงพัฒนงศ๑ภักดี  

ทําให๎บทละครกลุํมนี้เป็นบทที่สอดคล๎องกับขนบของบทละครรํา มีความนําสนใจ และมีเสนํห๑แตกตําง

ไปจากบทละครเรื่องอ่ืน ๆ ที่ไมํได๎มีที่มาจากพงศาวดารจีน ตั้งแตํการเลือกเรื่องพงศาวดารจีนที่เป็น

ความแปลกใหมํมาแตํงเป็นบทละคร การเลือกตอนที่สนุกสนาน รวมถึงการดัดแปลงให๎พงศาวดารจีน

เหลํานั้นมีรูปแบบ เนื้อหา ตัวละคร และกลวิธีการนําเสนอที่สอดคล๎องกับขนบบทละครรํา ทําให๎บท

ละครมีการดําเนินเรื่องที่ตํอเนื่อง กระชับ เข๎าใจได๎งําย และสนุกสนาน พร๎อมสําหรับการไปใช๎แสดง 

อันทําให๎บทละครที่มีคุณคําในฐานะวรรณคดีการแสดงที่ผํานกระบวนการเลือกสรรและดัดแปลงอยําง

เหมาะสม ซึ่งประเด็นคุณคําของบทละครรํากลุํมนี้ผู๎วิจัยจะศึกษาในบทตํอไป  

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

บทที่ 4 

คุณค่าของบทละครร าของหลวงพัฒนพงศ์ภักดีในฐานะวรรณคดีการแสดง 

กุสุมา รักษมณี (2547: 83) กลําวไว๎วํา “บทละครที่แตํงขึ้นมาเพ่ือเป็นมหรสพมีลักษณะ  

“ทวิประสงค๑” กลําวคือ ใช๎สําหรับเลํนละครก็ได๎ ใช๎สําหรับอํานก็ได๎” จากคํากลําวข๎างต๎นนี้พบวําเมื่อ

บทละครทําหน๎าที่ทั้งสองประการ การพิจารณาคุณคําของบทละครจึงต๎องพิจารณาทั้งในแงํการเป็น

วรรณคดีสําหรับอํานและใช๎เลํนละคร  

บทละครรําของหลวงพัฒนพงศ๑ทั้ง 6 เรื่องนี้นับเป็นบทละครที่มีลักษณะทวิประสงค๑เชํนกัน 

ดังนั้นหากจะพิจารณาคุณคําของบทละครรํากลุํมนี้ ผู๎วิจัยจึงศึกษาคุณคําในฐานะวรรณคดีการแสดง 

ประกอบด๎วยคุณคําด๎านวรรณคดีและคุณคําด๎านการแสดง 

4.1 คุณค่าด้านวรรณคดี 

 บทละครรําทั้ง 6 เรื่องมีคุณคําด๎านวรรณคดีท้ังในด๎านวรรณศิลป์และในด๎านเนื้อหา ดังนี้ 

4.1.1 คุณค่าด้านวรรณศิลป์ 

 วรรณศิลป์ด๎านการใช๎ภาษาของบทละครรํากลุํมนี้จําแนกได๎เป็น 6 ประการ ได๎แกํ การใช๎

เสียงสัมผัส การซ้ําคํา การหลากคํา การใช๎คําบอกสถานภาพหรือลักษณะของตัวละคร การใช๎ภาษา

แสดงอารมณ๑ความรู๎สึกของตัวละคร และการใช๎ภาพพจน๑ ดังนี้ 

4.1.1.1 การใช๎เสียงสัมผัส 

การใช๎เสียงสัมผัสพบในบทละครรําทั้ง 6 เรื่อง โดยพบทั้งการใช๎สัมผัสสระและสัมผัส

พยัญชนะในบทละคร เป็นการแสดงฝีมือของกวีและทําให๎เกิดเสียงไพเราะในการอํานและฟ๓ง  

ดังตัวอยํางตํอไปนี้ 

ตัวอยํางบทละครเรื่องห๎องสิน 

- ตอนพระเจ๎าติวอ๐องกําลังจะแพ๎ศึก ได๎ครวญถึงสนมทั้งสาม ครวญถึงชะตากรรม
บ๎านเมืองที่ต๎องมาตกต่ํา และคิดวําเป็นกรรมที่ต๎องมาจากนางทั้งสาม ทําให๎คิดจะฆํา 
ตัวตาย บทพรรณราคร่ําครวญนี้มีการเลํนเสียงสัมผัส ดังนี้ 
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๏ฟ๓งทูล   ณเรนสูรเศร๎าหมองไมํผํองใส 

พิศภักตรทั้งสามทรามไว๎  แสนอาไลเหลือหํวงดวงสุดา 

แขงพไทยตรัษเลําเยาวลักษณ๑ ด๎วยม๎าศึกคึกคักเปนนักหนา 

ถึงจะสูนเสือมศักดิ์เสิยนัครา พิไมํอาไลชิวิตรสักนิตเลย 

เสิยดายสามสายสวาดจะคลาศแคล๎ว  เจ๎าดวงแก๎วแกมทองน๎องเอ๐ย 

เมืองจิวโกโอแตํกํอนไมํหํอนเคย มิควรเลยจะไปได๎แกํไภยรี 

วิบากกําม๑จําพรากจะจากแล๎ว ฃอลาแก๎วกาลดามารศรี 

เชือตพสอเสิยให๎ลับดับชิวี  แล๎วภูมแีนบนางพลางโสกา  

(ห๎องสิน หน๎าต๎น เลํม 4) 

ตัวอยํางข๎างต๎นมีเสียงสัมผัสทั้งสัมผัสสระและสัมผัสพยัญชนะปรากฏอยูํแทบทุกวรรค ได๎แกํ 

สัมผัสสระ เชํน สาม-ทราม, หํวง-ดวง, เลํา-เยา, ศึก-คึก, ทอง-น๎อง, (จิว) โก-โอ, กําม๑-จํา, 

(กาล) ดา-มา (รศรี), ลับ-ดับ, นาง-พลาง  

สัมผัสพยัญชนะ เชํน สูร-เศร๎า, พิศ-ภักตร, (อา) ไล-เหลือ, คึก-คัก, สูน-เสือม-ศักดิ์-เสิย, สาม-

สาย-สวาด, คลาด-แคล๎ว, แก๎ว-แกม, จะ-จาก, แก๎ว-กาล (ดา), แนบ-นาง  

ตัวอยํางบทละครเรื่องกวางเผง 

- ตอนเทยิเปงจือโดนโจรปุาปล๎นสิ่งของที่ได๎รับมอบหมายให๎ไปมอบให๎แกํจินอ๐อง 

ไปจนหมด จึงกลัววําตนจะถูกพระราชอาญา บทบรรยายภาพของเทยิเปงจือในตอนนี้

เลํนเสียงสัมผัสทั้งพยัญชนะและสระ ดังนี้ 

๏ครั้นถึงภุมปฤกษาในปุาชัต  ก็ลอตลัตเฃ๎าในภุมซุํมอาไศร  

ให๎ร๎อนตัวกลัวอํานาศราชไภย  ครั้งนี้ไมํพ๎นพราชอาชา  

จอยูํใยให๎นักธรนี   ผิดก็ละชิวิเสียดีกวํา  

แค๎นใจตัวมัวโมโหโทโสดา  มิ่ใครปลงชิวาด๎วยอาไล  

โอฐ๚  
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แล๎วชะแง๎แลไปในไพรํสาร  เหนทหารฃี่ม๎าเคํามาใกล๎  

กระบวนแหํแลหลายเลียบชายไพร แตํนายใหญํรบัทธงโสภา  

      (กวางเผง หน๎าต๎น) 

ตอนดังกลําวมีการเลํนเสียงสัมผัส ดังนี้ 

สัมผัสสระ เชํน ภุม-ซุํม, ตัว-กลัว, (อํา) นาศ-ราช, ใย-ให๎, ตัว-มัว, โมโห-โทโส, ชะแง๎-แล, ไป-

ใน-ไพรํ, แหํ-แล  

สัมผัสพยัญชนะ เชํน ลอต-ลัต, พ๎น-พ (ราช), อยูํ-ใย, มัว-โม (โห), แล-หลาย-เลียบ 

การเลํนเสียงสัมผัสของบทละครรํากลุํมนี้ มักปรากฏเดํนชัดในตอนที่พรรณนาอารมณ๑

ความรู๎สึกของตัวละครหรือตอนที่แสดงให๎เห็นการเคลื่อนไหวของตัวละคร แสดงให๎เห็นวํากวีให๎

ความสําคัญแกํการสร๎างความไพเราะแกํบทดังกลําวมากเป็นพิเศษ 

4.1.1.2 การซ้ําคํา 

 การซ้ําคําสํวนใหญํที่พบในบทละครรําทั้ง 6 เรื่องนี้ เป็นการซ้ําคําเพ่ือความไพเราะ เพ่ือ

จําแนก และเพ่ือย้ําความหมาย ดังตัวอยําง 

ตัวอยํางบทละครเรื่องสามก๏ก 

- ตอนเหลําทหารออกมาดูกวนอูรบแตํมาไมํทัน เนื่องจากการรบเสร็จสิ้นแล๎ว ตํางคนจึง
บํนวําเสียดายที่ไมํได๎ดูการรบของกวนอู ในบทละครบรรยายตอนนี้ให๎มีการซ้ําคํา ดังนี้ 

มาถึงยังซึ่งประตูคําย  ภบปะนายทหารชาญไชยศรี 

จะมาดูกวนอูออกราวี  พร๎อมด๎วยเจ๎าบูรีมามากมาย 

ตํางคนร๎องวํามาไมํทัน  นี่รบกันอยํางไรเรวใจหาย 

ตํางคนตํางวําข๎าเสิยดาย  จึงเขา๎คํายห๎อมล๎อมไปพร๎อมกัน  

(สามก๏ก หน๎าต๎น เลํม 5) 
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 บทข๎างต๎นกวีซ้ําคําวํา “ตําง” ได๎แกํ “ตํางคนร๎องวํามาไมํทัน” “ตํางคนตํางวําข๎าเสียดาย” 

การซ้ําคําดังกลําวนี้เป็นการจําแนกกลุํมคนให๎เห็นภาพของตัวละครแตํละตัวที่ตํางก็แสดงอาการ

เดียวกัน 

ตัวอยํางบทละครเรื่องห๎องสิน 

- ตอนที่พระเจ๎าติวอ๐องให๎นําเสาทองแดงมาวางไว๎กลางห๎องเพ่ือเตรียมลงโทษปวยเปก 

พวกขุนนางที่เห็นเสานี้ก็ตํางประหลาดใจ บทละครตอนนี้มีการซ้ําคํา ดังนี้ 

๏บัตนั้น   พวกขุนนางตํางพิศคิตสงใส  

พวกสํอพลํอชมงามนามอาไร  ควรตั้งไว๎กลางห๎องท๎องพโรง  

อวตเชาตํางประเทษวิเสฎยอต  บ๎างเฃ๎ากอตร๎อนโลตกระโดดโหยง 

บ๎างจุปากชมเสาเปนเงาโง๎ง  บ๎างก็โกงฅํอมองฃองสําคัญ  

(ห๎องสิน หน๎าต๎น เลํม 1)  

 บทข๎างต๎น กวีซ้ําคําวํา “บ๎าง” เพ่ือแสดงลักษณะของขุนนางแตํละคน เชํน “บ๎างเข๎ากอต” 

“บ๎างก็จุปาก” “บ๎างก็โกํงฅํอมอง” เป็นการซ้ําคําเพ่ือจําแนกให๎เห็นความหลากหลายของพฤติกรรม

ตัวละครแตํละตัวได๎อยํางเห็นภาพ 

- ตอนเตงหลุนจับตัวซองเฮกเฮามาให๎เชาฮู กวีซ้ําคําวํา “ฤๅ” ดังนี้ 

บัตนั้น    เตงหลุนตอบวําอยําสงใส 

มาจูงซองเฮกเฮาเฃ๎าไป   คนนี้ฤๅมิไชํจงเชิญดู 

จะให๎ฆําฤๅวําจะให๎งต  ฤๅจะกฎขี่กํอนให๎อํอนหู 

ฤๅจะปลํอยตัวไปก็ให๎รู๎   จะให๎อยูํที่แหํงตําแหนํงใด 

      (ห๎องสิน หน๎าปลาย เลํม 1) 

 บทข๎างต๎นเป็นตอนที่เตงหลุนนําตัวซองเฮกเฮามาให๎เชาฮูแล๎วถามวําจะให๎ทําอยํางไรกับคนนี้ 

กวีซ้ําคําวํา “ฤๅ” หลายครั้งเพ่ือแสดงความหมายวําเตงหลุนให๎เชาฮูเลือกวําจะทําอยํางไรกับ 
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ซองเฮกเฮา เชํน “จะให๎ฆําฤๅวําจะให๎งต” “จะให๎กฎขี่...ฤๅจะปลํอยตัวไป” การซ้ําคําวํา “ฤๅ” จึงชํวย

ย้ําความหมายวําเตงหลุนให๎อํานาจแกํเชาฮูที่จะตัดสินโทษซองเฮกเฮา 

- ตอนนางเกียงฮองเฮามาเตือนสติพระเจ๎าติวอ๐องให๎สนใจกิจการบ๎านเมือง กวีซ้ําคําวํา 

“งาม” ดังนี้ 

๏เมื่อนั้น  เกิยงฮองเฮาได๎ฟ๓งรับสังถาม 

จึงตอบวําฃ๎าพเจ๎าไมํเหนงาม เปนฃองสํารับความสบายใจ 

ด๎วยบ๎านเมืองครั้งนี้ไมํมีศุก จะสนุกนั่งดูอยูํไมํได๎  

งามอ่ืนหมื่นพันงามอันใด  งามไมํเทียมทัตกระษัตรา 

ทรงทศมิตสธรรม๑งามล้ําเลิ่ต เปนสิงซึงประเสิฐในแหลงหล๎า 

ทูลพลางทางถวายบังคมลา ยางบาทยาตรากลับไป 

(ห๎องสิน หน๎าต๎น เลํม 2)  

 บทดังกลําวเป็นตอนที่นางขันกีแสดงการฟูอนรํา แตํเกียงฮองเฮาไมํดู พระเจ๎าติวอ๐องจึงถาม

วําเหตุใดจึงไมํดูการรําที่งดงาม เกียงฮองเฮาจึงตอบวําตนไมํเห็นความงาม ความงามใดก็ไมํเทําความ

งามของกษัตริย๑ที่ปกครองด๎วยทศพิศราชธรรม จะเห็นวําเนื้อความในบทนี้พูดถึ งความงาม กวีจึงใช๎

กลวิธีซ้ําคําวํา “งาม” เพ่ือเน๎นย้ําความหมายให๎ชัดเจนยิ่งขึ้น  

บทละครเรื่องบ๎วนฮวยเหลา 

- ตอนนางลิสิฮุยหนีออกจากการลอบวางเพลิง กวีซ้ําคําวํา “จํา” และ “ไมํรู๎” ดังนี้ 

มิได๎รู๎ถินถานบ๎านโปยอ๐อง  เดินมองมองไมํรูว๎ําอยูํไหน 

คิดจะกลับคือหลังเฃ๎าวังไป ก็เกรงไภจะถึงซึงชิวิต 

ต๎องจําจิตจําใจจําไปจาก  จําพรัตพรากลูกน๎อยกลอยจิต 

เดินพลางนางคะนึงรําพึงคิต ไมํรูท๎ิตทางจรซอกซอนไป 

(บ๎วนฮวยเหลา หน๎าต๎น เลํม 1) 
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 บทข๎างต๎นเป็นตอนที่นางลิสิฮุยหนีจากการลอบวางเพลิงออกมาได๎และจะไปบ๎านโปยอ๐องแตํ

ไมํรู๎วําไปทางไหน กวีซ้ําคําวํา “ไมํรู๎” เพ่ือเน๎นวําลิสิฮุยไมํรู๎ทิศทางวําจะไปที่ใด และซ้ําคําวํา “จํา” 

เชํน “จําจิต” “จําใจ” “จําไปจาก” “จําพรัตพราก” เพ่ือเน๎นวําตัวละครจําต๎องฝืนใจทํา ดังนั้น

เนื้อความในบทนี้จึงเน๎นความหมายวําเพราะไมํรู๎วําจะไปทางใดจึงต๎องฝืนใจจากลูกอันเป็นที่รัก 

4.1.1.3 การหลากคํา 

การหลากคําเป็นกลวิธีที่กวีใช๎เมื่อต๎องการเอํยถึงบุคคลเดิมหรือสิ่งใดสิ่งหนึ่ งซ้ําเดิมโดยไมํใช๎

คําเดิม การหลากคําที่พบมากที่สุดในบทละครทั้ง 6 เรื่องนี้เป็นการหลากคําที่ใช๎เรียกแทนกษัตริย๑

ผู๎ปกครอง อันแสดงให๎เห็นภูมิรู๎ของกวี ดังตัวอยําง 

ตัวอยํางบทละครเรื่องกวางเผง 

- ตอนจูอุ๏นมาขอสวามิภักดิ์กับพระเจ๎ากวางเผง กวีบรรยายวํา 

จฃอเปนทับนําอาษาสู๎   ล๎างสัตรูธรชนให๎ปุนปี้  

จับฮองเฉาที่เปนผู๎กํอกูลี   ถวายพผู๎มีดังใจจง ๚  

เมื่อนั้น    กรุงกระษัตรัษความตามประสง  

ตัวทํานถือสัษธรรม๑ให๎มั่นคง  ซือตรงคิดชอบเราขอบใจ ๚  

บัตนั้น    จูอุ๏นกราบคมบังคมไหว๎  

แล๎วทูลพองค๑ทรงพบไกร   ชีวิตอยูํใต๎พบาทา  

(กวางเผง เลํม 1 หน๎าปลาย) 

บทข๎างต๎นใช๎การหลากคําในการเรียกพระเจ๎ากวางเผง ได๎แกํ “พผู๎มี” “กรุงกระษัต”  

“พองค๑ทรงพบไกร” นอกจากนี้ยังพบคําอ่ืน เชํน “พระเจ๎ากวางเผง” “ธิบดินปิ่นภพ” “ณเรนสูร” 

“องค๑พเจ๎าจอมวังณรังสรรค๑” “พผู๎ครองนัคเรศราชถาน” “พจอมนัคเรศรังสรรค๑” “ทรงธรรม๑”  

“ผู๎บาล” “เจ๎าธานี”  
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การหลากคําสํวนใหญํในบทละครรําของหลวงพัฒนพงศ๑ภักดีทั้ง 6 เรื่องนี้ มักพบในคําที่ใช๎

เรียกพระเจ๎าแผํนดิน โดยพระเจ๎าแผํนดินพระองค๑อ่ืนที่ปรากฏในเรื่องก็ใช๎คําเหลํานี้ในการเรียกถึง

เชํนเดียวกัน 

4.1.1.4 การใช๎คําบอกสถานภาพหรือลักษณะนิสัยของตัวละคร 

 ในบทละครแตํละเรื่องมักมีตอนที่กลําวถึงลักษณะตัวละครตําง ๆ กลําวคือเมื่อกวีกลําวถึง 

ตัวละครตัวใดตัวหนึ่งก็มักจะมีคําขยายที่บอกลักษณะของตัวละครนั้น ๆ ให๎เห็นเดํนชัดมากขึ้น  

ดังตัวอยํางบทละครเรื่องสามก๏ก  

ตัวอยํางบทละครเรื่องสามก๏ก 

บทละครเรื่องสามก๏กปรากฏคําบอกลักษณะตัวละครจํานวนมาก เชํน “ลิโปูใจหารชาญ 

ไชยศรี” “ลิโปูตัวนายฝุายพหล” “โจปูาใจหารชาญไชยศรี” “เลําปี่ผู๎มีอาชาไสย” “กวนอูผู๎ปรีชา 

ป๓ญาหาร” “อ๎วนสุดวุทธิไกรใจกล๎า” “โจโฉอุประราชอาจหาร” “เติยวสิ้วเจ๎าภาราปฤชาหาร”  

“เติยวสิ้วเจ๎าบูรีมียศถา” “เฮาเฉียใจหารชาญไชยสี” ฯลฯ 

การใช๎คําขยายตัวละครดังกลําวพบวําสอดคล๎องกับลักษณะของตัวละครด๎วย เชํน ลิโปูเป็น

ตัวละครที่เป็นยอดนักรบ กวีมักใช๎คําวํา “ชาญไชยศรี” และ “ตัวนายฝุายพหล” แสดงให๎เห็น

คุณสมบัติของความกล๎าหาญในการรบ สํวนเตียวสิ้วมีตําแหนํงเป็นเจ๎าเมือง กวีใช๎คําวํา “เจ๎าภารา 

ปฤชาหาร” และ “เจ๎าบูรีมียศถา” แสดงให๎เห็นสถานะของเตียวสิ้ววําเป็นผู๎ครองเมือง 

คําบอกสถานภาพหรือลักษณะตัวละครเหลํานี้กวีมักจะเลํนเสียงสัมผัสในให๎เกิดความไพเราะ

ยิ่งขึ้นด๎วย เชํน “ซุนเกิ๋ยนใจหารชาญไชยศรี” มีทั้งสัมผัสสระและสัมผัสพยัญชนะภายในวรรค ได๎แกํ 

คําวํา “หาร” สัมผัสสระกับคําวํา “ชาญ” และคําวํา “ชาญ” สัมผัสพยัญชนะกับคําวํา “ไชย” 

4.1.1.5 การใช๎ภาษานําเสนออารมณ๑ความรู๎สึกของตัวละคร 

 บทละครทั้ง 6 เรื่องมีการใช๎ภาษานําเสนออารมณ๑ความรู๎สึกอยํางชัดเจน ทั้งการบรรยาย

อยํางตรงไปตรงมาและใช๎ความเปรียบ การใช๎ภาษาดังกลําวทําให๎ตัวละครในบทละครมีชีวิตและมีมิติ

มากขึ้น ทั้งยังชํวยให๎เข๎าใจเรื่องได๎ดีขึ้นด๎วย ดังตัวอยําง 
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ตัวอยํางบทละครเรื่องไต๎ฮ่ัน 

- ตอนนางลิวเอ๐งครวญถึงลิวซูวําต๎องไปตกระกําลําบาก ต๎องพรากจากกัน และนางรู๎สึก
ทุกข๑ใจเป็นอยํางมาก กวีพรรณนาวํา 

โอ๎โอ๎วําอนิจจาฮูม๎าเอ๐ย  มิควรเลยมีเคราะเพราะตัวข๎า 

นึกก็นําอนาดจิตอนิจจา  มิควรมามีกําให๎จําเปน 

อยูํหลัด ๆพลัดพรากไปจากห๎อง เฃาจําจองกรากกรําทําเขญ 

สังเวศจิตคิตนําน้ําตากระเดน เฃาห๎องหับนับจะเยนไมํเหนกัน 

รําพลางสองกรข๎อนอุรา  ดังหนึงชีวาจอาสรร 

รฑวยทอดกายาจาบัน  โศกสอึกสอ้ืนอั้นพันทวี  

(ไต๎ฮ่ัน หน๎าปลาย เลํม 2) 

 กวีพรรณนาความทุกข๑ของนางลิวเอ๐งโดยใช๎คําวํา “มิควรเลย” “มิควรมา” ทําให๎เห็นวํานาง

รู๎สึกวําความทุกข๑ท่ีต๎องเผชิญอยูํนี้เป็นสิ่งที่นางไมํสมควรได๎รับ นางรู๎สึก “อนาดจิต” และ “สังเวศจิต” 

นอกจากนี้ยังแสดงกิริยา “สองกรข๎อนอุรา” “โศกสอึกสอ้ืน” และใช๎ความเปรียบวํา “ดังหนึงชีวา 

จอาสรร” คือเศร๎าโศกเหมือนวําจะตาย 

ตัวอยํางบทละครเรื่องห๎องสิน 

- ตอนพระเจ๎าติวอ๐องอยูํในอารมณ๑เศร๎าโศกเนื่องจากแพ๎ศึก ยิ่งมองเห็นหน๎ามเหสีทั้งสาม
คนแล๎วก็ยิ่งเศร๎าเสียใจเพราะคิดวําตนกําลังจะตาย กวีพรรณนาวํา 

เมือนั้น   กรุงกระษัตรเศราจิตพิศวง 

พิศพักตร๑นางงามสามอนงค๑ พยิ่งทรงโศกสะท๎อนถอนพไทย 

กอดชงค๑ทรงแสนโทมนัศ  มิได๎ตรัษปฤกษาปราใส 

ชลเนตคลอเนตร๑ภูวใน  ดังท๎าวไทยจสิ้นสมประดี 

โอด ๚  

(ห๎องสิน หน๎าต๎น เลํม 4) 
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กวีพรรณนาอารมณ๑ความรู๎สึกเศร๎าโศกของตัวละครได๎อยํางลึกซึ้ งผํานการใช๎คําที่สื่อ

ความหมายของความโศกเศร๎า อยํางคําวํา “เศราจิตพิศวง” และคําที่แสดงกิริยาอาการของคนที่กําลัง

เสียใจ เชํน “ถอนพไทย” “กอดชงค๑ทรงแสนโทมนัศ” “ชลเนตคลอเนตร๑” และใช๎ความเปรียบวํา

เศร๎าโศก “ดังท๎าวไทยจสิ้นสมประดี” คือเสียใจจนแทบจะสิ้นสติ การใช๎คําดังกลําวชํวยเน๎นย้ําให๎เห็น

ความเศร๎าโศกของตัวละครมากขึ้น 

4.1.1.6 การใช๎ภาพพจน๑ 

 บทละครรําทั้ง 6 เรื่องมีการใช๎ภาพพจน๑ตําง ๆ เพื่อสื่อความหมายให๎ลึกซึ้งมากข้ึน ดังนี้ 

4.1.1.7.1 อุปมา เป็นความเปรียบที่มีคําวํา เฉก เชํน กล เหมือน ดุจ ดั่ง 

หรือ แม๎น ฯลฯ เป็นตัวเชื่อม (ชลดา เรืองรักษ๑ลิขิต, 2541: 157) 

ตัวอยํางบทละครเรื่องสามก๏ก 

- ตอนลิยูตอบข๎อราชการที่ตั๋งโต๏ะมาปรึกษาวําฮัวหยงเสียทีแกํทัพของกวนอู จะมีใครอีกที่

สามารถตํอตีกับศัตรูได๎ ลิยูจึงกลําววํา “ศึกครั้งนี้มีพวกเหมือนปลวกมด” คําวําเหมือน

ปลวกมดในที่นี้หมายถึงข๎าศึกที่มีจํานวนมากมายเหมือนฝูงปลวกฝูงมด แตํก็แฝงนัยวํา

ถึงแม๎จะมีจํานวนมากอยํางไรก็เป็นเพียงปลวกมดเล็ก ๆ ที่ไมํมีพิษสงใด ๆ ความวํา 

บัดนั้น   ลิยูผู๎ปฤกษาปรากฎ 

ศึกครั้งนี้มีพวกเหมือนปลวกมด จะต๎องทดแทนทําให๎หนําใจ  

(สามก๏ก หน๎าต๎น เลํม 5)  

- ตอนตั๋งโต๏ะขอบคุณที่ลิโปูนําศีรษะเตงหงวนผู๎เป็นศัตรูมาให๎ ตั๋งโต๏ะกลําวขอบคุณลิโปู 

และใช๎ความเปรียบวําตัวตั๋งโต๏ะเหมือนหญ๎าที่เหี่ยวแห๎งอยูํริมถนนในหน๎าแล๎ง ลิโปู

เปรียบเสมือนฝนที่ตกลงมาทําให๎หญ๎าเขียวสด ถึงโดนแดดก็ทนได๎เพราะมีน้ําฝนคอยให๎

ความชุํมชื้นตลอดเวลา กวีใช๎คําวํา “เหมือน” “เสมอ” ในการเปรียบเทียบ ความวํา 

บัดนัน้   ตั๋งโตะยินดีจะมีไหน 

จึงพูดตาโต๎ตอบวําขอบใจ  เรามิได๎ลืมบุญคุณคน 
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ตัวเราเหมือนยอมหญ๎าเมือหน๎าแล๎ง  ก็เหี่ยวแห๎งอยูคํางทางถนน 

ตัวทํานเทิยบเปริยบความตามยุบล เสมอฝนตกชุํมชอํุมใจ 

ขึ้นเขิยวสดงดงามเมือยามแล๎ง ถึงต๎องแสงสุริยนก็ทนได๎ 

ด๎วยฝนหยดรดยอดตลอดไป คงจะไมํยํอยยับอับปาง 

(สามก๏ก หน๎าต๎น เลํม 3) 

ตัวอยํางบทละครเรื่องไต๎ฮ่ัน 

- ตอนลิวซูชมโฉมนางตกเอียงกงจู๏  เป็นบทชมโฉมตามขนบซึ่งเต็มไปด๎วยความเปรียบ

จํานวนมาก ได๎แกํ ใช๎คําวํา “เทียม” เปรียบใบหน๎าวํางามเหมือนเทพธิดา คําวํา “ดั้ง” 

(ดัง) เปรียบกิริยาวํางามเหมือนลงมาจากฟากฟูา คําวํา “เพียง” เปรียบหูเหมือนหูของ

สุพรรณหงษ๑ และเปรียบคิ้ววําโกํงเหมือนคันศร คําวํา “หยําง” (อยําง) เปรียบแก๎มวํา

แดงเหมือนลูกอิน และคําวํา “ดุจ” เปรียบสองตาวําดํางามเหมือนเม็ดนิลที่เจียระไนแล๎ว 

ความวํา 

ชมโฉม๚ งามขนงวงวาตวิลาศลักษณ๑  ดวงภักตรเทียมเทวเลฃา  

งามทรงสํงศรีกิรียา   ดั้งจรจากฟากฟูาลงมาดิน  

พิศกรรฐ๑เพียงกรรฐ๑สุพรรณหงษ  พิศขนงกํงกันเพียงคันสิน  

พิศผํองสองปรางหยํางลูกอิน  พิศสองเนตรดุจนิลเจิยรไนย  

(ไต๎ฮ่ัน เลํม1 หน๎าต๎น)  

ตัวอยํางบทละครเรื่องห๎องสิน 

- ตอนเตงหลุนใช๎เชือกวิเศษที่กลายเป็นงูและทหารกาปาไปจับซองเฮกเฮา มีความเปรียบ

อุปมา ได๎แกํ “ทหารกาหายวับดุจกับเงา” เปรียบเหลําทหารกาวําหายไปอยํางรวดเร็ว

ราวมกับเป็นเพียงเงาท่ีไมํเคยมีตัวตนอยูํ โดยใช๎คําวํา “ดุจกับ” ในการเปรียบ ความวํา 
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๏ เปนงูไหญํโตดําเทําลําตาน  แลทหารหัวกาแกล๎วกล๎าสุต 

ถือฃอเหลกแกว๎งมาเปนอาวุท  รังเนียวเกียวฉุตซองเฮกเฮา 

มัตแล๎วโลตถลันมาผลันผลุน  สงให๎กับเตงหลุนแล๎วมอบเฝูา 

ทหารกาหายวับดุจกับเงา   ทั้งงูเหําตัวร๎ายก็หายไป 

(ห๎องสิน หน๎าปลาย เลํม 1) 

- ตอนพระเจ๎าติวอ๐องลุํมหลงนางขันกี มีความเปรียบวํานางขันกีนั้นงามเหมือนนางฟูาบน

สวรรค๑ โดยใช๎คําวํา “ดัง” ในการเปรียบ “รูบงามดังนางฟูาสุลาไล” “ดังนางในสวนสวัน

เหาะลงมา” “ดังนางฟูารําฟูอนงอนงาม” การที่กวีเปรียบเทียบความงามของนางขันกี

หลายครั้งก็เพ่ือแสดงให๎เห็นความลุํมหลงของพระเจ๎าติวอ๐องที่หลงใหลในรูปงามของนาง

ขันกีจนไมํสนใจกิจการบ๎านเมือง สังเกตได๎วําความเปรียบนั้นนอกจากจะทําให๎เห็นภาพ

ชัดเจนขึ้นยังชํวยเรื่องความหมายภายในเรื่องด๎วย ความวํา 

ครั้นถึงจึงกรงเฃ๎าไปเฝุา   น๎อมเกล๎าทูลไปดังใจหวัง 

เชาฮูนําบุตมาเหมือนวาจัง  รูบงามดังนางฟูาสุลาไล 

.......................... 

๏เมือนั้น   เจ๎าติวอ๐องผํองใสกระเษมสัน 

พทรงฤทพิศภักคิตรักครัน  ดังนางในสวนสวันเหาะลงมา 

.......................... 

เหตใดเจาไมํแลดูเลํน  นางรําเตนนํารักเปนนักหนา 

เปนที่เพลินเพลิ่นเจริ่ญตา  ดังนางฟูารําฟูอนงอนงาม 

(ห๎องสิน หน๎าปลาย เลํม 1) 
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4.1.1.7.2 อุปลักษณ๑ คือความเปรียบที่มักใช๎คําวํา คือ เป็นบทเชื่อม 

บางครั้ งก็ไมํมีบทเชื่อมคําแตํกวี ใช๎ความเปรียบแทนลงไปโดยตรง (ชลดา  

เรืองรักษ๑ลิขิต, 2541: 157) 

ตัวอยํางบทละครเรื่องไต๎ฮ่ัน 

บทละครเรื่องไต๎ฮ่ันถือเป็นเรื่องที่มีความดีเดํนด๎านการใช๎อุปลักษณ๑เป็นอยํางมาก เนื่องจาก

ปรากฏในบทละครหลายตอน กวีใช๎การอุปลักษณ๑แบบไมํมีคําเชื่อมโยง ดังตัวอยํางตํอไปนี้ 

- ตอนตักหลินพูดจาชักชวนลิวซูให๎ไปรํวมพิธีเสี่ยงมาลัยเลือกคํูของนางตกเอียงกงจู๏ 

๏บัตนั้น   ตักหลินยิ้มพลางทางวํา  

ทํานก็พงษ๑ผู๎ดีมีป๓ญา   ทั้งผํองภักตร๑โสภาผิวพรรณ๑  

แม๎นองค๑นางโฉมเฉลาเยาวเรศ  ได๎สบเนตรก็จนึกตรึกกระศัลย๑  

เหนวําดวงมาลีที่สําคัน   คงด๎นดั้นลอยฟูาลงมามือ  

สักร๎อยวันพันปีมิได๎เหน   ไปดูเลํนเปนไรไปเถิตหฤๅ  

ได๎บุตรสาวเจ๎าเมืองคงเลืองฤๅ  อยําดึงดืออยูํช๎าจะภาไป ๚ 

 (ไต๎ฮ่ัน เลํม1) 

คําวํา “ดวงมาลี” ที่ปรากฏอยูํ ในบทประพันธ๑ข๎างต๎น มีทั้งความหมายโดยตรงและ

ความหมายโดยนัย ความหมายโดยตรงของดวงมาลีที่วํานี้ หมายถึง มาลัยที่ใช๎สําหรับเสี่ยงทายเลือกคูํ

ของนางตกเอียงกงจู๏ที่จะโยนมาเพ่ือให๎ลิวซูรับไว๎ไนมือ หรือความหมายอีกนัยหนึ่ง “ดวงมาลี” ในที่นี้ก็

หมายถึงตัวนางตกเอียงกงจู๏เองท่ีลิวซูจะได๎มาครอบครอง 

- ตอนนางตกเอียงกงจู๏ เสี่ยงมาลัยได๎ลิวซู จึงขอให๎ลิวซู เขียนจดหมายเพ่ือพิสูจน๑
ความสามารถระหวํางที่รอการจัดพิธีแตํงงาน กวีบรรยายวํา 

เมื่อนั้น    โฉมเฉลาเยาวยอตเสนหา  

รับหนังสือจากมือพ่ีเลี้ยงมา  กัลยาอานตามเนื้อความไป  

ลําจีนแส๎๚  
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วําโอดวงพวงพุมประทุมเมศ  อยูํยังเขตมุจลินกระสินไส  

งามสะพรุํมตูมตั้งขึ้นบังใบ  ยํอมถึงใจภุมรินเฝูาบิลตอม  

ยังไมํบานแบํงผกาสรอยสาโรธ  อยูํยังโขษฃอรนิที่สนอม  

จเชยชื่นรื่นรศต๎องอดออม  เมื่อบานพร๎อมจึงจะสมอารมเอย 

(ไต๎ฮ่ัน เลํม1 หน๎าต๎น) 

จากบทประพันธ๑ข๎างต๎น คําวํา “ดวงพวงพุมประทุมเมศ” หมายถึง นางยงอันกงจู๏ที่เปรียบดั่ง

ดอกบัวงามยํอมเป็นที่หมายตาของเหลําภุมริน แตํเมื่อดอกบัวยังไมํบาน เหลําภุมรินก็ต๎องอดใจไว๎กํอน 

คํอยตอมในเวลาที่ดอกบัวบาน “ภุมริน” ในที่นี้ก็เปรียบได๎กับลิวซู ที่พระเจ๎าให๎อยูํรอเพ่ือสร๎างวังใหมํ

จนเสร็จสิ้นเสียกํอนจึงจะจัดพิธีแตํงงานให๎กับท้ังสองคน 

- ตอนนางลิวเอ๐งขอให๎เขียนจดหมายโต๎ตอบเพ่ือพิสูจน๑วําลิวซูคือราชบุตรเขยจริง 

บัดนั้น   ลิซูรับกลอนอักษรสาร 

มาจากนางลิวเอ๐งเยาวมาล  ไมํช๎าทีคลี่อํานอัครา 

โอดาวเคลือนเดือรหงายพพายเฉิย หอมรเรือยรวยรินกลิ่นบุปผา 

สําราญรื่นชื่นอารมเมือลมพา คิตข้ึนมานําอนาฎประหลาตใจ 

พิรุณเอ๐ยเคยหยาตมาฃาตฟูา ไมํตกมาภํอให๎เยนกระเซนใส 

สงสารทรวงดวงบุพผาสุมาไลย๑ นับจะแล๎งแหงไปทุกวันเอย ๚ 

๏จบอักษรกลอนสมผักมัทธุรศ ชั่งชอยชตแหลมลําคําเฉลย 

ลิซูชอบตอบความนางทรามเชย เขียนแล๎วเลยสํงไปให๎นางพลัน 

บัดนั้น   นางลิเอ๐งปริชาป๓ญาขยัน 

ไมํมีจิตคิตเคียดรังเกียดกัน  คลิสารนั้นอํานความตามคดี ๚ 
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แสนประเสิด ๏โอเวลานําหนาวลมวําวพัด ดึกกําดัดเดือนแจ๎งแจํมแสงศรี 

นําค๎างพราวหนาวสินทั่วอินทรี รดูนี้เยนใจยามไสยา 

ชั้นแตํชลาไลในสมุท  ประลาดสุดแขงสินดังหินผา 

โอยามวุํนขุํนเคืองจากเมืองมา ไมํมีผ๎าเจียมใจผิงไฟเอย 

        (ไต๎ฮ่ัน เลํม 1 หน๎าปลาย) 

 เนื้อความที่เขียนโต๎ตอบกันนั้นนับวํามีความหมายลึกซึ้ง นางลิวเอ๐งเขียนถึงดอกไม๎ที่เคย

งดงาม แตํก็ไมํได๎รับน้ําฝนมานานจนตอนนี้ดอกไม๎แห๎งแล๎ง อีกนัยหนึ่งก็หมายถึงตัวนางลิวเอ๐งที่เปรียบ

เหมือนดอกไม๎ที่ไมํได๎รับความรักจากใครมานาน สํวนเนื้อความที่ลิวซูเขียนตอบกลับก็บอกวําเวลาฤดู

หนาวเป็นฤดูที่เย็นสบายยามนอน แตํเวลาที่ตกระกําลําบากนั้นน้ําในมหาสมุทรก็กลับเยือกแข็ง ไมํมี

ผ๎าหํมหรือการผิงไฟให๎ความอบอุํนเลย ซึ่งอีกนัยหนึ่งก็หมายถึงตัวลิวซูเองที่จากบ๎านเมืองมา โดดเดี่ยว

ไร๎ที่ พ่ึง เนื้อความข๎างต๎นนี้แสดงให๎เห็นถึงการใช๎อุปลักษณ๑ของกวีที่เปรียบสถานการณ๑ในชีวิตที่  

ตัวละครกําลังเผชิญออกมาเป็นกลอนที่มีความหมายหลายชั้น บทข๎างต๎นเป็นบทที่มีความไพเราะและ

แสดงให๎เห็นความสามารถได๎วรรณศิลป์ของกวีได๎เป็นอยํางดี 

4.1.2 คุณค่าด้านเนื้อหา 

 ในฐานะวรรณคดี บทละครรําของหลวงพัฒนพงศ๑ภักดีไมํเพียงแตํมีคุณคําด๎านวรรณศิลป์

เทํานั้น แตํยังมีคุณคําด๎านเนื้อหาด๎วย คุณคําด๎านเนื้อหาของบทละครกลุํมนี้แบํงได๎ 2 ประเด็น ได๎แกํ 

การให๎ความรู๎และการให๎แงํคิด 

4.1.2.1 การให๎ความรู๎ 

  เนื่องด๎วยเนื้อหาของบทละครรํากลุํมนี้มีที่มาจากพงศาวดารจีนฉบับแปลไทย ดังนั้น

ความรู๎ที่ปรากฏในบทละครรํากลุํมนี้จึงเป็นความรู๎เกี่ยวกับเรื่องราวในพงศาวดาร ได๎แกํ ความรู๎เรื่อง

พงศาวดารจีน ความรู๎ด๎านกลศึกสงคราม และความรู๎ด๎านขนบธรรมเนียมประเพณีจีน  

4.1.2.1.1 ความรู๎เรื่องพงศาวดารจีนตํางสมัย 

 การที่บทละครรํามีที่มาจากพงศาวดารจีนทําให๎เมื่อนําไปแสดง ผู๎ชมได๎รับรู๎ เรื่องราว

พงศาวดารจีนผํานการชมการแสดงด๎วย ดังที่ผู๎วิจัยได๎อธิบายผลการศึกษาไปแล๎วในบทที่ 3 เรื่อง 
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การดัดแปลงด๎านเนื้อหา กลวิธีหนึ่งที่กวีใช๎คือการเลือกแตํงเฉพาะตอน ที่ยังรักษาเหตุการณ๑หลัก 

ในพงศาวดารจีนฉบับแปลไทยไว๎ทําให๎สาระสําคัญของพงศาวดารจีนยังคงอยูํ อาจกลําวได๎วําบทละคร

เป็นการถํายทอดพงศาวดารจีนในอีกรูปแบบหนึ่งนอกเหนือจากการตีพิมพ๑พงศาวดารจีนเป็นหนังสือ 

เชํน ในบทละครแตํละเรื่องมีการกลําวถึงการครองราชสมบัติของกษัตริย๑พระองค๑ตําง  ๆ ของจีน  

การศึกตําง ๆ รวมทั้งยังกลําวถึงการครองราชย๑ของกษัตริย๑พระองค๑กํอน การสืบราชสมบัติ และความ

ขัดแย๎งตําง ๆ ด๎วย 

 เมื่อพิจารณาบทละครรําทั้ง 6 เรื่อง พบวําเป็นแตํละเรื่องมีที่มาจากพงศาวดารจีนหลากสมัย

ที่แตกตํางออกไปด๎วย ดังที่ ตํานานหนังสือสามก๏ก (สมเด็จพระเจ๎าบรมวงศ๑เธอ กรมพระยาดํารง 

ราชานุภาพ, 2539: 37-41) กลําวถึงชํวงสมัยของพงศาวดารจีนทั้ง 6 เรื่อง สรุปได๎ดังนี้ 

1) บทละครเรื่องกวางเผง มาจากพงศาวดารจีนฉบับแปลไทยเรื่องหงอโต๎  

เป็นเรื่องราวในสมัยราชวงศ๑เหลียง ราชวงศ๑ถัง ราชวงศ๑ฮ่ัน ราชวงศ๑จิว 

2) บทละครเรื่องซุยถัง มาจากพงศาวดารจีนฉบับแปลไทยเรื่องซุยถัง เป็นเรื่องราว

ในสมัยราชวงศ๑ซุยและราชวงศ๑ถังตอนต๎น 

3) บทละครเรื่องไต๎ฮ่ัน มาจากพงศาวดารจีนฉบับแปลไทยเรื่องไต๎ฮ่ัน เป็นเรื่องราว

ในสมัยราชวงศ๑ฮ่ัน 

4) บทละครเรื่องบ๎วนฮวยเหลา มาจากพงศาวดารจีนฉบับแปลไทยเรื่อง 

บ๎วนฮํวยเหลาและโหงวโฮ๎วเพํงไซ เป็นเรื่องราวในสมัยราชวงศ๑ซ๎อง 

5) บทละครเรื่องสามก๏ก มาจากพงศาวดารจีนฉบับแปลไทยเรื่องสามก๏ก  

เป็นเรื่องราวในสมัยราชวงศ๑ฮ่ันตอนปลาย ตํอราชวงศ๑วุยและราชวงศ๑จิ้นตอนต๎น 

6) บทละครเรื่องเรื่องห๎องสิน มาจากพงศาวดารจีนฉบับแปลไทยเรื่องห๎องสิน  

เป็นเรื่องราวในสมัยราชวงศ๑ซางและราชวงศ๑เซียง 

การที่บทละครรํามีที่มาจากพงศาวดารจีนที่ เลําเรื่องราวทางประวัติศาสตร๑หลากหลาย

ราชวงศ๑ ทําให๎ผู๎ชมละครได๎รับความรู๎เกี่ยวกับเรื่องราวในพงศาวดารจีนที่หลากหลายแตกตํางกันไป 
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4.1.2.1.2 ความรู๎ด๎านกลศึกสงคราม 

เนื้อหาในพงศาวดารจีนสํวนใหญํเน๎นบันทึกเหตุการณ๑ที่เต็มไปด๎วยการแยํงชิงอํานาจที่

เกี่ยวกับการสู๎รบทําศึก และตอนที่กวีเลือกมาแตํงเป็นบทละครก็มักเป็นตอนที่เกี่ยวกับการศึกสงคราม 

ดังนั้นเนื้อหาของบทละครจึงแสดงให๎เห็นความรู๎ด๎านการทําศึกสงครามอยูํเป็นจํานวนมาก ดังนี้ 

1) ความสําคัญของเสบียงในการทําศึก  

 บทละครแสดงให๎เห็นวําในการทําสงครามนั้น เสบียงสําหรับไพรํพลมีความสําคัญมาก

เนื่องจากเป็นแหลํงอาหาร หากกองทัพขาดเสบียงหรือมีไมํเพียงพอ ทหารในกองทัพก็ไมํสามารถสู๎รบ

อยํางมีประสิทธิภาพได๎ ในบทละครรํากลุํมนี้มีอยูํหลายตอนที่กลําวถึงความสําคัญของเสบียงใน

กองทัพ เชํน 

ตัวอยํางบทละครเรื่องซุยถัง 

- ตอนลิสิบิ๋นให๎คนไปตีทัพที่ขนเสบียง มีการออกอุบายทางการศึกโดยลิสิบิ๋นรู๎ขําววํา 
อวยชีจงโดนปลดจากทัพหน๎าให๎มาขนเสบียง จึงสั่งให๎ชือชินเหมงกับเฮงโปูยกทัพไป 
ตีกํอนแล๎วจึงยกทัพใหญํตามไปสมทบ 

๏ เมื่อนั้น   สิสิบิ๋นคอยค๎าวเลําซือเหยียง  

คิตจะไปกําจัตตัษเสบียง   แล๎วตีทับซุยเอ๋ียงเอาภารา 

ทราบวําอวยชีจงต๎องลงโทษ  เลําบูจิ๋วกริวโกรธถอดทับนํา  

ให๎ไปฃนเสบียงลําเลียงมา   เปลี่ยนซุยเอี๋ยงมารักษาดํานเปียกวน  

จึงสั่งชือชินเหมงกับเฮงโปู  จงคุมโยธาลอบไปสอบสวน  

ตีตัตกองลําเลียงที่เจียงก๎วน  แล๎วรีบดํวนตีคํายชานณคร  

เราจะยกทับใหญํไปสมทบ  เลี้ยวกระหลบลงทางวางสิงฃร  

ทั้งสองทํานรีบรัตตัษทางจร  ยกไปกํอนรุํงเช๎าเราจะตาม  

(ซุยถัง หน๎าปลาย) 

ตัวบทข๎างต๎นแสดงให๎เห็นการวางแผนการทําศึกวําตีตัดเสบียงนั้นเป็นเรื่องสําคัญ ทั้งยังรู๎

รายละเอียดของข๎าศึกในการรบแตํละครั้งด๎วย 
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ตัวอยํางบทละครเรื่องสามก๏ก 

- ตอนผู๎สอดแนมไปแจ๎งขําวฮัวหยงวําทัพซุนเก๋ียนนั้นกําลังจะอดตาย เพราะไพรํพลอดยาก
เพราะขาดเสบียง หากนํากองทัพเข๎าตคีงมีชัยชนะได๎ไมํยาก เนื้อความตอนนี้แสดงให๎เห็น
ถึงความสําคัญของเสบียงในกองทัพ หากไพรํพลไมํมีเสบียงเพียงพอก็ทําการศึกได๎ยาก 

ถึงคํายในดํานหาบคานลง  เข๎าไปหาฮัวหยงเลําขยาย 

พวกกองทัพซุนเกิ๋ยนเจิยนจะตาย เข๎าจะจํายพลไพรํนั้นไมํมี 

ในกองทัพไพรํพลบํนอึง  เกิอบจวนถึงเชือดเถือกินเนื้อผี 

แม๎นวํากองทับเราเข๎าราวี  คงจะมีไชยแท๎แนํนอน 

ด๎วยคนเสบิยงหมดอดอาหาร คงทําการถอยท๎อยํอยํอน  

ไมํสามารถอาจหารราญรอน คงจะอํอนกําลังศึกครั้งนี้ 

(สามก๏ก หน๎าต๎น เลํม 5) 

  2) การเกลี้ยกลํอมศัตรูมาเป็นพวก 

บทละครบางเรื่องแสดงให๎เห็นวําการเกลี้ยกลํอมศัตรูมาเป็นพวกเป็นวิธีหนึ่งที่นิยมใช๎ในการ

ศึกสงคราม เพราะชํวยให๎การทําศึกงํายขึ้น เป็นการตัดกําลังคูํตํอสู๎ให๎น๎อยลง และได๎เปรียบในการรู๎ 

ตื้นลึกหนาบางของฝุายศัตรูด๎วย  

ตัวอยํางบทละครเรื่องซุยถัง 

- เนื้อความตอนนี้เป็นตอนที่ลิสิบิ๋นปรึกษาการศึกกับซิมงกงวําศึกครั้งนี้คงต๎องสู๎ศึกเป็น 

สองทัพ เพราะหัดชาหนาขอกัวยกทัพมาชํวยเลําบูจิ๋วอีกทัหนึ่ง ซิมงกงจึงคิดอุบายให๎นํา

สิ่งของไปติดสินบนหัดชาหนาขอกัวอยําให๎ยกทัพไปชํวยเลําบูจิ๋วรบ เป็นการตัดการรับศึก

ไปได๎ทางหนึ่ง ตอนนี้แสดงให๎เห็นกลศึกของการทําให๎ศัตรูมาเป็นพวกของตน การผูกมิตร

ด๎วยทรัพย๑สินเงินทองก็ยังดีกวําการสู๎รบอยํางเสียเปรียบ ดังตัวอยําง 

๏ เมื่อนั้น    ลิสิบิ๋นแจ๎งความตามประสง  

คิดพลางทางปฤกษาซิมงกง  วําเราคงต๎องสู๎สองทับ  
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๏ บัตนั้น    ซิมงกงเปนผู๎รู๎ตําหรับ  

วําควรทํานรีบรีตจัตทรัพย๑  ไช๎คนไปคํานับพูดผันแปร  

ห๎ามทับไว๎อยําให๎มารับรบ  เปนพวกเดียวเฃ๎าสมทบตีเมืองแต๎  

หัศชาหนาคงไมํเบือนเชือนแช ด๎วยเหนแกํลาพสการทยานใจ  

๏เมื่อนั้น   หลีสิบิ๋นยินดีจะมีไหน  

บอกให๎จับเงินทองเครื่องของใช๎  แล๎วสํงให๎จงก๐วนริบดํวนจอน  

เลําชือเหยียงไปด๎วยชํวยพูดจา  เกลี้ยกลํอม...ให๎ใจอํอน  

อยําให๎ยกทหารมาราญรอน  พูดอ๎อนวอนให๎ถวายการสําคัญ 

(ซุยถัง หน๎าต๎น) 

3) การแบํงทัพเข๎าทําศึก 

 การแบํงทัพเข๎าทําศึกเป็นยุทธวิธีที่มีมาแตํโบราณ เชํน แบํงเป็นทัพหน๎า ทัพหลวง และ 

ทัพหลัง บทละครรํากลุํมนี้ก็ปรากฏเนื้อหาที่กลําวถึงยุทธวิธีการแบํงทัพเข๎าทําศึก ดังตัวอยําง 

ตัวอยํางบทละครเรื่องบ๎วนฮวยเหลา 

- ตอนเตกเซงให๎เจียวเทงกุยนําทางไปเมืองไซหยง เตกเซงสั่งนายทหารให๎จัดกระบวนทัพ 
แบํงเป็นทัพหน๎า ทัพรอง ทัพหลัง และกองกลาง บทละครในตอนนี้แสดงให๎เห็นวิธีสั่ง
การจัดทัพที่แบํงกําลังทหารตามยุทธวิธีโบราณ ดังตัวอยําง 

แล๎วเลยสั่งนายมวตเตรียมตรวดทับ ตามบังคับเรํงรัตอยําขัดขวาง 

ทังทับนําทับรองแลกองกลาง จงไว๎วางจังวะเปนกระบวน 

......................................................................... 

จึงสังพนักงานใจหานเหิ้ยม เรํงตรวจเตริยมโยธาทับนําหลัง 

แมํทับบังคับใช๎ให๎เชื่อฟ๓ง  ทําตามสังอยําเถียงเกียงงอน 

(บ๎วนฮวยเหลา หน๎าต๎น เลํม 5) 
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ตัวอยํางบทละครเรื่องสามก๏ก 

- ตอนเลําปี่ทราบขําววําโจโฉยกทัพมาประชิตทัพหน๎าของตนแล๎วจึงวางแผนคิดจะตี

กระหนาบทัพของโจโฉจากตัวอยํางแสดงให๎เห็นการวางแผนการจัดทัพ ในการแบํงเป็น

ทัพหน๎า ทัพรอง ทัพหลัง เมื่อข๎าศึกเข๎ามาตีทัพหน๎า ทัพอ่ืน ๆ ก็สามารถตีกระหนาบได๎ 

บัดนั้น   เลําปี่ผู๎มียศถา 

ได๎ทราบขําวโจโฉยกโยธา  กองทับนําประชิดติดพัน 
รํายจําเราจะเข๎าตีกระนาบ  คิดปราบปรามโดยดํวน... 

พร๎อมเติยวหุยกวนอูอยูํที่นั้น ปฤกษากันยินยอมพร๎อมใจ 

เสมอ 

(สามก๏ก หน๎าต๎น เลํม 13) 

4.1.2.1.3 ความรู๎ด๎านวัฒนธรรมจีน 

 บทละครรํากลุํมนี้มีเนื้อหาที่เป็นความรู๎ด๎านวัฒนธรรมจีนซึ่งปรากฏในพงศาวดารจีนฉบับ

แปลไทยที่เป็นที่มาของเรื่องและกวีก็ยังคงรักษาเนื้อหาสํวนนี้ไว๎ ทําให๎ผู๎อํานหรือผู๎ชมได๎รับความรู๎

เกี่ยวกับวัฒนธรรมจีน ดังที่ผู๎วิจัยได๎อธิบายไปแล๎วในบทที่ 3 หัวข๎อ 3.2.4.4.3 การนําเสนอวัฒนธรรม

จีนในบทละคร  

 ความรู๎ด๎านวัฒนธรรมจีนที่ปรากฏในบทละครสามารถสรุปได๎ 2 กลุํม ได๎แกํ ความรู๎เกี่ยวกับ

สิ่งของในวัฒนธรรมจีน ความรู๎เกี่ยวกับความเชื่อและขนบธรรมเนียมประเพณี 

1) ความรู๎เกี่ยวกับสิ่งของในวัฒนธรรม บทละครรํากลุํมนี้ปรากฏเนื้อหาที่แสดงให๎

เห็นสิ่งของในวัฒนธรรมจีนอยํางหลากหลาย ได๎แกํ การใช๎อาวุธแบบจีนในฉากรบ เชํน ง๎าว 

ทวน กระบอง ฯลฯ การใช๎สิ่งของอ่ืน ๆ เชํน พัดงา พัดด๎ามจิ้ว พํูกัน ม๎าลํอ ฯลฯ ผู๎วิจัยมี

ความเห็นวําสิ่งของในวัฒนธรรมจีนเหลํานี้นอกจากจะปรากฏในตัวบทแล๎วนําจะปรากฏใน

การแสดงด๎วย 
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2) ความรู๎เกี่ยวกับความเชื่อและขนบธรรมเนียมประเพณีจีน ได๎แกํ ความเชื่อเรื่อง

การไหว๎เจ๎า การฝ๓งศพ การดื่มน้ําชา และการใช๎แซํ ความเชื่อและประเพณีข๎างต๎น 

ล๎วนแล๎วแตํแสดงให๎เห็นวัฒนธรรมจีนที่มีเอกลักษณ๑ 

 เมื่อผู๎อํานหรือผู๎ชมเสพบทละครรําที่ดัดแปลงจากพงศาวดารจีนฉบับแปลไทยทําให๎ผู๎เสพ 

ได๎รับรู๎และเข๎าใจเรื่องราวที่เป็นความรู๎เกี่ยวกับความเป็นจีนในแงํมุมตําง ๆ ไปด๎วย นับวําบทละครรํา

กลุํมนี้ชํวยสํงเสริมสติป๓ญญาของผู๎อํานและแตํงเติมโลกทัศน๑เกี่ยวกับความเป็นจีนของคนในสังคม 

สมัยนั้นให๎กว๎างขวางยิ่งขึ้น    

4.1.2.2 การให๎แงํคิด 

 วรรณคดีไมํวําจะเป็นเรื่องประเภทใดก็มักจะสอดแทรกแงํคิดหรือคติสอนใจไมํทางตรง 

ก็ทางอ๎อมให๎กับผู๎อํานหรือผู๎ชมอยูํเสมอ รวมถึงพงศาวดารด๎วย สมพันธุ๑ เลขะพันธุ๑ (2518: 86) 

กลําวถึงแงํคิดที่เกิดจากลักษณะของตัวละครในพงศาวดารจีน ความวํา  

ตัวละครในพงศาวดารจีนแตํละตัวมีบุคลิกภาพเฉพาะตัวเดํนชัด เป็น

แบบอยํางแกํผู๎อํานได๎ เชํน ไคเภ็กซื่อสัตย๑และกตัญ๒ู เลําปี่อํอนน๎อม กวนอูซื่อสัตย๑ 

พระเจ๎าฮ่ันอ๐องปกครองดี ดังนี้เป็นต๎น อนึ่ง พงศาวดารจีนมักมีตัวละครมาก แตํละ

เรื่องมีตัวเอกหลายคน ไมํจํากัดเป็นตัวเอกเฉพาะคนเดียวอยํางตัวละครในนิทานไทย 

ทําให๎ผู๎อํานได๎เห็นแบบอยํางที่ดีในด๎านตําง ๆ กันหลายแบบ 

ดังนั้นการที่พงศาวดารจีนมีตัวละครปรากฏอยูํเป็นจํานวนมาก และมีปมขัดแย๎งตําง ๆ  

ที่สํงผลตํอพฤติกรรมของตัวละคร ยํอมทําให๎ผู๎อํานหรือผู๎ชมละครมีตัวอยํางของพฤติกรรมลักษณะ 

ตําง ๆ ที่ถํายทอดผํานตัวละครรวมถึงผลของการกระทําเหลํานั้นด๎วย  

เมื่อพิจารณาบทละครรํากลุํมนี้ที่มาจากพงศาวดารจีนฉบับแปลไทย พบวํามีเนื้อหาที่

สอดแทรกแงํคิดในการดําเนินชีวิตผํานการดําเนินเรื่อง คําพูด และการกระทําของตัวละครปรากฏอยูํ 

ดังตัวอยํางตํอไปนี้ 
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4.1.2.2.1 ความกตัญ๒ตูํอบุพการี 

 ความกตัญ๒ูเป็นคุณธรรมหลักที่มีความสําคัญทั้งในสังคมจีนและสังคมไทย แนวคิดเรื่อง

ความกตญั๒ูนี้ปรากฏในบทละครอยูํหลายตอน เชํน 

ตัวอยํางบทละครเรื่องซุยถัง 

- ตอนนางป๓กลันนั้นรู๎วําบิดาต๎องเกณฑ๑ทหารไปทัพ แตํบิดาแกํมากแล๎วจึงอาสาปลอมตัว
เป็นชายไปทัพแทนบิดาทั้งที่ตนเป็นผู๎หญิง ภายหลังทําศึกกัน นางยงอันกงจู๏จับตัว 
นางป๓กลันได๎ และรู๎วํานางป๓กลันเป็นผู๎หญิงปลอมตัวมาแทนบิดาก็เห็นใจและชื่นชมวํา
นางเป็นคนดี รู๎จักกตัญ๒ูรู๎คุณบิดาอยํางไมํเห็นแกํชีวิตของตน 

นางป๓กลันคนนี้เฃาดีแท๎  รู๎จักคุณพํอแมํยิ่งเหลือล๎าย 

มิได๎ครันครามกลัวความตาย ตั้งใจหมายแทนบุนคุนบิดา 

       (ซุยถัง หน๎าปลาย) 

 คํายกยํองความกตัญ๒ูของนางป๓กลันนั้นสะท๎อนให๎เห็นคํานิยมที่ให๎ความสําคัญกับผู๎ที่มีความ

กตัญ๒ูตํอบุพการีวําเป็นคนดี 

ตัวอยํางบทละครเรื่องบ๎วนฮวยเหลา 

- ตอนที่มีลมมาพัดหมวกเปาบุ๎นจิ้นลอยไป เปาบุ๎นจิ้นสั่งทหารให๎ตามจับลม เผอิญวําหมวก
นั้นปลิวไปตกในตะกร๎าของกวยใฮชิวจึงโดนจับตัวมา ชาวบ๎านที่ รู๎เรื่องราวก็พากันมา
ขอร๎องให๎ปลํอยตัวเพราะกวยใฮชิวนั้นเป็นเด็กดี มีความกตัญ๒ู คอยเก็บผักขายเพ่ือดูแล
แมํท่ีตาบอด ดังที่บรรยายวํา 

๏บัตนั้น   พวกเชาบ๎านพร๎อมนําตามมาถึง 

ตํางร๎องฃอโทษทันสนั่นอึง  อยํางโกรตครึงเคืองใจได๎เอนดู 

เพราะด๎วยเดกคนนี้ความดีมาก ประสายากแสนจนก็ทนสู๎ 

มีใจซือมั่นกระตั๒ู  ได๎เปนผู๎เลี้ยงแมํแกํชะรา 
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มารดาในตาบอตกระเจาะ  ได๎รอตเพราะเดกนี้ดีนักหนา 

เทียวเกบผักหัหบอนหาบคอนมา ซือฃายเลี้ยงมารดาอยูํทุกวัน 

      (บ๎วยฮวยเหลา เลํม 2 หน๎าต๎น) 

 คํายกยํองที่ชาวบ๎านกลําวถึงความกตัญ๒ูของเด็กคนนี้สะท๎อนคํานิยมที่ให๎ความสําคัญกับผู๎ที่

มีความกตัญ๒ูวําเป็นคนดี ควรได๎รับการละเว๎นโทษ 

4.1.2.2.2 ความจงรักภักดีตํอเจ๎านาย 

 ความซื่อสัตย๑และจงรักภักดีตํอเจ๎านายของตนเป็นข๎อคิดอีกประการหนึ่งที่มักจะแทรกอยูํ  

ในบทละครตอนตําง ๆ ดังตัวอยําง 

ตัวอยํางบทละครเรื่องซุยถัง 

- ตอนสิลิบิ๋นให๎ซุยเอี๋ยงเกลี้ยกลํอมอวยชีจงให๎มาสวามิภักดิ์ อวยชีจงตอบวําตนต๎องกตัญ๒ู
ตํอเลําบูจิ๋ว เจ๎านายเดิมของตน จะไปเป็นข๎าของเจ๎านายใหมํนั้นไมํได๎ คนอ่ืนจะนินทา 
หากวําเจ๎านายของตนตายแล๎วจึงจะยอมสวามิภักดิ์ตํอลิสิบิ๋น ตํอมาเมื่อซุยเอ๋ียงนําศีรษะ
ของเลําบูจิ๋วมาให๎ดูก็เศร๎าโศกเสียใจเป็นอันมาก 

๏ บัตนั้น   อวยชีจงตอบวํานําบัตษรี  

ด๎วยมุนนายฃองเราเลําก็มี  ไมํรู๎ที่แกํไฃได๎เอนดู  

จะเปนฃ๎าโจทเจ๎าเราไมํรัก  คนเฃาจักนินทานําอดสู  

จะต๎องรักษามั่นกระตัน๒ู   ไมํลบหลูํจนทั่นบันไล  

ความจริงของเรานั้นทําจงรู๎  แม๎นทํานผู๎มีคุณหาบุญไมํ  

เราจึงจะยิงยอมพร๎อมใจ   คงจะไปเปนฃ๎าสาพีพัก 

………………………………………………………………………………... 

๏ บัตนั้น   อวยชีจงเหนจริงยิ่งโศกสรร  

ร๎องไห๎รักเจ๎านายวายชีวัน  แล๎วรําพันโสกาอาไล 

        (ซุยถัง หน๎าปลาย) 
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 คําพูดของอวยซิจงแสดงให๎เห็นแงํคิดวําคนที่จงรักภักดีตํอเจ๎านายนั้นเป็นคนที่นํายกยํอง  

หากใครที่ไมํจงรักภักดีตํอเจ๎านายก็จะเป็นถูกผู๎อื่นติเตียนได๎ 

4.1.2.2.3 การใช๎สติป๓ญญาเอาตัวรอดจากสถานการณ๑ตําง ๆ 

 ในบทละครหลายเรื่องหลายตอนแสดงให๎เห็นวําการเอาตัวรอดจากภัยอันตราย จําเป็นต๎องใช๎

สติป๓ญญา ดังตัวอยําง 

ตัวอยํางบทละครเรื่องซุยถัง 

- ตอนซิก๏กเอ๋ียนถูกจับ เมื่อรู๎วําตนจะถูกนําไปฆําจึงเอํยถึงชื่อของฬอเสง คนรักของนาง 
ยงอันกงจู๎ วําได๎ฝากสารบางอยํางไว๎ให๎ หากตนตายไปคงไมํได๎แจ๎งขําวตามที่รับปากไว๎ 
นางยงอันเมื่อได๎ยินชื่อฬอเสงจึงไว๎ชีวิตซิกกเอ๋ียน การที่ซิกกเอ๋ียนเอํยถึงการฝากสาร
ของฬอเซงทําให๎นางยงอันไว๎ชีวิต ดังความวํา 

พูตพลางทางสังให๎ตันเหียร  นําตัวซิกกเอ๋ียนไปเฃนฆํา  

นางป๓กลันนั้นเปนหญิงจริงสัจา  งตไว๎อยาให๎ตายวายชีวัน  

๏ บัตนั้น   ซิกกเอ๋ียนร๎องอึงไมํพริ่งพรั้น  

เราตายไมํเสียดายดวงชีวัน  เสียดายความสําคัญเฃาฝากมา  

ด๎วยฬอเสงเขียนอักษรออนวอนกลาว ฝากถึงซึ่งอ๋ันจาวเรื่องนี้หนา  

จะมาค๎างกลางคันสิ้นป๓ญา  รับธุระเฃามาพลอยบันไล  

๏เมื่อนั้น   นางยงอันฟ๓งผิตคิตสงใส  

ออกชื่อฬอเสงชู๎ชื่นชูใจ   นึกจะใครํซักถามกลัวความดัง  

(ซุยถัง หน๎าปลาย) 

4.1.2.2.4 คุณธรรมของผู๎ปกครอง 

 บทละครมักแสดงให๎เห็นวําหากกษัตริย๑ที่ปกครองบ๎านเมืองขาดคุณธรรมหรือเห็นผิดเป็นชอบ 

ก็มักจะนําความเดือดร๎อนมาสูํตัวเองและบ๎านเมือง แสดงให๎เห็นแนวคิดที่วําผู๎ปกครองต๎องคุณธรรมจึง

จะปกครองบ๎านเมืองได๎อยํางสงบสุข ดังตัวอยําง 
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ตัวอยํางบทละครเรื่องกวางเผง 

- ตอนพระเจ๎ากวางเผงไมํยอมรับฮองเฉาเข๎าเป็นทหาร เนื้อความตอนนี้กลําวถึงพระเจ๎า
กวางเผงเมื่อเห็นหน๎าฮองเฉาที่มีหน๎าตาอัปลักษณ๑ก็ตกใจและไลํออกไป ไมํรับเข๎าทํา
ราชการ โดยไมํสนใจสติป๓ญญาและความสามารถของฮองเฉา ทําให๎ฮองเฉาโกรธแค๎น
พระเจ๎ากวางเผงที่มองคนแตํภายนอก ตนเป็นคนมีฝีมือดังที่ให๎ประกาศตามหา แตํกลับ
รังเกียจเพราะหน๎าตาประหลาด ฮองเฉาจึงวางแผนตั้งตนเป็นกบฏตํอพระเจ๎ากวางเผง 

ครั้นฟ้ืนตื่นได๎สมประดี   ภูมีอกสั่นหวันไหว 

ทรงพิโรธโกรธตรัสไปป๓ตใจ  จงขับไลํเสียให๎พ๎นคนอัปรี  

อันหน๎าตาเนื้อตัวนํากลัวนัก  อัปประหลักรํางกายคล๎าย ๆผี  

แม๎นเลี้ยงไว๎ในราชธานี   จะเปนที่ฃายหน๎าเรํงภาไป ฯ  

       (กวางเผง หน๎าต๎น) 

 ตัวอยํางข๎างต๎นแสดงให๎เห็นวําเมื่อกษัตริย๑มองคนแตํภายนอก ผิดคําพูดที่บอกวําจะหาคนดีมี

ฝีมือมารับราชการ แตํกลับตัดสินคนที่หน๎าตา ก็จะนําความเดือดร๎อนมาสูํตนเองและบ๎านเมือง  

ตัวอยํางบทละครเรื่องห๎องสิน 

- ตอนพระเจ๎าติวอ๐องลบหลูํนางหนึงวาศรี นางหนึงวาศรีคือเทพธิดาที่กษัตริย๑ตั้งแตํอดีตให๎
ความเคารพบูชา แตํพระเจ๎าติวอ๐องลุํมหลงในความงามจนกระทําการลบลูํโดยการเขียน
โคลงเกี้ยวชมความงามของนาง นางจึงโกรธมาก เพราะไมํเคยมีพระเจ๎าแผํนดินพระองค๑
ไหนที่ไมํเคารพนางเชํนนี้ นางหนึงวาศรีจึงสั่งให๎ปีศาจไปแก๎แค๎นโดยทําให๎พระเจ๎าติวอ๐อง
ลุํมหลงในความงามของสตรีจนทําให๎เกิดความเดือดร๎อนแกํบ๎านเมืองและตนเองในที่สุด 

ครันถึงศาลเทภานําสังฃร   เหนอัคษรฉิวฉุนหุนหัน 

ฉิพเจ๎าติวอ๐องคะนองครัน   มารําพรรณลตเลียวเกียวเรา 

ซึงพเจ๎าแผํนดินสิ้นทั้งหลาย  ไมํหยาบคายฮึกเหิ่มเคลิ่มเขลา 

ล๎วนแตํออกชื่อนับถือเรา   ใฉนเจ๎าติวอ๎องจองหองนัก 
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มันมาคิตองค๑อาจประมาตหมิ่น จะให๎สิ้นเสื่อมหมตยศศัก 

ให๎สมกับใจฅํอธํอระลัก   จึงผินภักยิบธงทรงบันดาร  

(ห๎องสิน หน๎าต๎น เลํม 1) 

 ตัวอยํางตอนนี้แสดงให๎เห็นวําเมื่อกษัตริย๑มีความลุํมหลงในความงามโดยไมํได๎สนใจความ

เหมาะสม ก็จะนําความเดือดร๎อนมาสูํตัวเองและบ๎านเมือง 

 การที่บทละครรํากลุํมนี้มีคุณคําด๎านวรรณคดีท่ีประกอบด๎วยคุณคําด๎านวรรณศิลป์และคุณคํา

ด๎านเนื้อหาแสดงให๎เห็นวําบทละครกลุํมนี้มีบทบาทในการสําเริงอารมณ๑ คือมีความงามด๎านการใช๎

ภาษา มีเนื้อเรื่องท่ีสนุกสนาน ขณะเดียวกันก็มีบทบาทในการสําเริงป๓ญญา คือให๎ความรู๎และแงํคิดแกํ

ผู๎ชม  

4.2 คุณค่าด้านการแสดง 

 ผลจากการศึกษาการเลือกสรรและการดัดแปลงพงศาวดารจีนฉบับแปลไทยเป็นบทละครรํา

ของหลวงพัฒนพงศ๑ภักดีในบทที่ 3 ทําให๎เห็นวําบทละครเหลํานี้มีคุณคําด๎านการแสดงอยํางเดํนชัด 

ได๎แกํ การผสมผสานจารีตกระบวนแสดงแบบเดิมกับแบบใหมํอยํางเหมาะสม และบทละครมี

องค๑ประกอบพร๎อมสําหรับนําไปใช๎แสดง  

4.2.1 การแสดงให้เห็นการผสมผสานจารีตกระบวนแสดงแบบเดิมกับแบบใหม่อย่าง
เหมาะสม 

 จากการศึกษาวิเคราะห๑บทละครรําทั้ง 6 เรื่องทําให๎เห็นวําบทละครรํากลุํมนี้มีคุณคําในด๎าน

การแสดงให๎เห็นการผสมผสานจารีตกระบวนแสดงแบบเดิมกับแบบใหมํอยํางเหมาะสม ดังนี้ 

4.2.1.1 การแสดงให๎เห็นกระบวนแสดงแบบเดิม  

 กระบวนแสดงแบบขนบที่ปรากฏในบทละครรําทั้ง 6 เรื่องนี้มีอยูํหลายประการด๎วยกัน ดังนี้ 

4.2.1.1.1 การประกอบด๎วยการร๎อง การรํา และการเจรจา 

บทละครรําทั้ง 6 เรื่องการแสดงให๎เห็นกระบวนแสดงแบบละครรําตามขนบที่ประกอบด๎วย

การร๎องบทร๎อง การรํา และการเจรจาแทรกอยูํเป็นระยะ ในสํวนของบทร๎องแตํงเป็นกลอนบทละคร
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ตามขนบ มีบทพรรณนาที่เ อ้ือตํอการแสดงกระบวนรํางามหลายชํวง เชํน บทรบ บทครวญ  

บทเกี้ยวพาราสี และบทชมโฉม มีการบรรจุเพลงร๎องและเพลงหน๎าพาทย๑อยูํเป็นระยะ และกํากับ  

ชํวงจังหวะในการเจรจา 

4.2.1.1.2 การใช๎เพลงร๎องและเพลงหน๎าพาทย๑ไทย 

บทละครรําทั้ง 6 เรื่องปรากฏการใช๎เพลงร๎องและเพลงหน๎าพาทย๑ไทยตามขนบ ประกอบด๎วย

เพลงร๎องไทยตามขนบ 14 เพลง ได๎แกํ ช๎า รําย โอ๎ เอกบท เซํนเหล๎า ชมโฉม เพรงรบ โล๎ ยานี เพลงปี่ 

ตามกวาง ชมตลาด เวสสุกรรม และแสนประเสริฐ และเพลงหน๎าพาทย๑ไทยตามขนบ 12 เพลง ได๎แกํ 

เชิด/เชิดนอก เชิดฉิ่ง เสมอ โอด โลม/โลมนอก ตระ กราวนอก รัว พระยาเดิน กลองโยน ชุบ ทยอย 

การบรรจุเพลงดังกลําวพบวําเป็นไปตามขนบ กลําวคือกํากับเพลงในตอนที่มีเนื้อหา

สอดคล๎องกับเพลงตามขนบเดิม ดังตัวอยําง 

ตัวอยํางบทละครเรื่องสามก๏ก 

- ตอนหองจูเปียนถูกตั๋งโต๏ะยึดอํานาจจากความเป็นกษัตริย๑ จึงร๎องไห๎คร่ําครวญ กวีใช๎

เพลงหน๎าพาทย๑โอด ที่ใช๎ประกอบกิริยาคร่ําครวญร๎องไห๎ของตัวละคร (ฤดีรัตน๑ กายราศ, 

2555: 42) 

เมือนั้น   หองจูเปียนเจิยนม๎วยลงเปนผี 

เสินอารมสิ้นสมประฤๅดี  นั่งเฉยอยูํบนที่บันลังทอง 

ต๋ังโตะโกรธร๎องวําอยําดื้อ  แล๎วขี้มือกรงหน๎าคําจองหอง 

ทําดือดึงจะถึงไม๎ตะบอง  แผํนดินไมํเปนฃองแหํงตน 

 

หองจูเปียนฟ๓งคําน้ําตาตก  น้ําเนตซกหยดย๎อยเปยฝอยฝน 

เปนสุดสิ้นป๓ญาเข๎าตาจน  เนตพองชลนาโศกาไลย 

โอด 

(สามก๏ก เลํม 1 หน๎าต๎น) 
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ตัวอยํางบทละครเรื่องห๎องสิน 

- ตอนพระเจ๎าติวอ๐องเก้ียวนางขันกี กวีกํากับเพลงร๎องโอ๎โลม ซึ่งเป็นเพลงประกอบบทร๎อง

ที่เกี่ยวกับการแสดงแสดงความรัก ความพึงพอใจ สุขใจของตัวละคร (ฤดีรัตน๑ กายราศ, 

2555: 165) 

โอ๎โลมสีสวัด   งามไมํฃัตจริง ๆทุกสิ่งสม 

สารพรรณควรสรรเสินชม   อยําปรารมที่จักไมํรักจริง 

ถึงสูนสิ้นดินฟูาสุทาวาศ   มิให๎ฃาตความรักแตํศักสิ่ง 

พลางสวมกอตสอตกรวอนวิง  พองอิงทรวงแอบแนบนิตรา 

                                                              (ห๎องสนิ เลํม 1 หน๎าต๎น) 

ทั้งนี้ในบทละครรํากลุํมนี้ยังมีการใช๎เพลงออกภาษาจีนผสมผสานกับเพลงร๎องและเพลง 

หน๎าพาทย๑ไทยด๎วย แตํสัดสํวนของเพลงไทยยังมีมากกวําอยํางชัดเจน แสดงให๎เห็นถึงการที่กวียังให๎

ความสําคัญกับเพลงไทยที่เป็นขนบเดิมของบทละครไทยอยูํมาก อยํางไรก็ดีการใช๎เพลงออกภาษาจีน

นั้นนับเป็นลักษณะแบบใหมํที่ปรากฏในบทละครรํากลุํมนี้  ผู๎วิจัยจะอธิบายในหัวข๎อ 4.2.1.2.2  

การแสดงความเป็นจีนในการแสดง 

4.2.1.1.3 การแสดงให๎เห็นกระบวนรําตามขนบ 

 บทละครรํากลุํมนี้ยังคงสืบทอดบทพรรณนาตามขนบที่เอ้ือตํอการแสดงกระบวนรําตาม 

ขนบบางบทไว๎ ในการศึกษาการดัดแปลงด๎านกลวิธีการนําเสนอในบทที่ 3 หัวข๎อ 3.2.4.1 การดําเนิน

เรื่องด๎วยบทละครรํา ผลการศึกษาพบวํากวีใช๎การดําเนินเรื่องด๎วยบทพรรณนาตามขนบบทละครรํา 

ได๎แกํ บทรบ บทเกี้ยวพาราสี บทครวญ และบทชมโฉม เพ่ือเอ้ือตํอการแสดงกระบวนรําที่งดงาม  

ซึ่งหากเปรียบเทียบกับเนื้อความตอนเดียวกันในพงศาวดารจะพบวํากวีเพ่ิมเติมรายละเอียด 

บทพรรณนาตามขนบดังกลําวให๎เป็นฉากสําคัญของเรื่องที่ตํางไปจากในพงศาวดาร 

 กระบวนรําตามขนบที่พบในบทละครรํากลุํมนี้ ได๎แกํ กระบวนรําในบทรบ กระบวนรําใน 

บทเก้ียวพาราสี กระบวนรําในบทครวญ และกระบวนรําในบทชมโฉม 
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1) กระบวนรําในบทรบ เป็นกระบวนรําจากบทรบที่กวีพรรณนาเพ่ิมเติมจาก

พงศาวดารจีนฉบับแปลไทย บทรบเป็นบทสําคัญที่แสดงให๎เห็นทําทางการตํอสู๎ของตัวละคร

ผํานการพรรณนาที่เน๎นภาษานาฏการ เชํน บทรบระหวํางจูอุ๏นกับแตเถียนในบทละครเรื่อง

กวางเผง บทรบระหวํางอวยซิจงกับเฮงโปูในบทละครเรื่องซุยถัง บทรบระหวํางเตกเซงกับ

นางโปยโปูกงจู๎ในบทละครเรื่องบ๎วนฮวยเหลา 

ตัวอยํางบทรบในบทละครเรื่องกวางเผง 

- ตอนจูอุ๏นรบกับแตเถียน ความวํา 

๏บัตนั้น   จูอุ๏นฉุนพิโรธโกรธใหญํ  

ฃับม๎าจูํโจมโถมเฃ๎าไป   ลุยไลรําทวนสวนแทง ๚  

แตเถียนชักม๎าเฃ๎าเอาง๎าวป๓ต  จูอุ๏นรําทวนกระวัตกวัดแกวํง  

ทังสองคํางตํางร๎องไมํพลังแพลง  โรมรันฟ๓นแทงแผลงฤทธิ  

เชิด๚  

   (กวางเผง หน๎าต๎น) 

กระบวนรําในบทรบข๎างต๎น กวีพรรณนาทําทางของจูอุ๏นที่ขับม๎าเข๎าสู๎รบวํา “ขับม๎า 

จูํโจมโถมเข๎าไป ลุยไลรําทวนสวนแทง” “รําทวนกระวัตกวัดแกวํง” และพรรณนาทําทางของ

แตเถียนวํา “ชักม๎าเข๎าเอาง๎าวป๓ต” กวีแสดงให๎เห็นทําทางของตัวละครผํานการพรรณนาโดย

ใช๎ภาษานาฏการ สํวนการกํากับเพลงในบทรบดังกลําวพบวํากวีกํากับเพลงหน๎าพาทย๑ “เชิด” 

ตามขนบโบราณ และไมํระบุเพลงร๎อง ซึ่งผู๎วิจัยสันนิษฐานวํานําจะใช๎เพลงรํายในการแสดง

ตามขนบโบราณเชํนกัน  

มีข๎อสังเกตประการหนึ่งวําในบทรบหลายบทมีการพรรณนาที่ตํางไปจากขนบเดิม 

และสันนิษฐานวํานําจะมีกระบวนรําแบบใหมํในบทรบดังกลําวด๎วย ซึ่งผู๎วิจัยจะอธิบายตํอไป

ในหัวข๎อ 4.2.1.2.3 การแสดงให๎เห็นกระบวนรําที่ตํางไปจากขนบเดิม 

2) กระบวนรําในบทเกี้ยวพาราสี เป็นกระบวนรําจากบทเกี้ยวพาราสีที่กวีเพ่ิมเข๎ามา

จากพงศาวดารจีน เป็นบทสําคัญที่กวีเน๎นให๎เกิดฉากที่ตัวละครได๎แสดงอารมณ๑ความรู๎สึก
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อยํางเต็มที่ เชํน บทละครเรื่องไต๎ฮ่ัน ปรากฏบทเกี้ยวพาราสีของลิวซูเกี้ยวนางลิเอ๐ง และ

หลวงจีนเกี้ยวนางลิวเอ๐ง บทละครเรื่องบ๎วนฮวยเหลา ปรากฏบทเกี้ยวพาราสีของเตกเซง

เกี้ยวนางโปยโปูกงจู๎ และพังหองเกี้ยวนางโปยเหลงกงจู๎ บทละครเรื่องห๎องสิน ปรากฏบท

เกี้ยวพาราสีของพระเจ๎าติวอ๐องเก้ียวนางขันกี และโทเฮงสูนเกี้ยวเอียวเจี๋ยนที่แปลงเป็นหญิง  

กระบวนรําในบทเกี้ยวพาราสีนั้นเป็นกระบวนรําตามขนบของไทยดังปรากฏในบท

ละครรําของไทยแตํโบราณหลายเรื่อง เนื่องจากกวีพรรณนาบทเกี้ ยวพาราสีให๎เอ้ือตํอ

กระบวนรําที่งดงาม มีบทสนทนาโต๎ตอบระหวํางตัวพระกับตัวนางให๎รําเกี้ยวกันตามขนบ  

ดังตัวอยําง 

ตัวอยํางบทเก้ียวพาราสีในบทละครเรื่องไต๎ฮ่ัน 

- ตอนลิวซูเก้ียวนางลิวเอ๐ง ความวํา 

โอ๎โลม ๚น๎องแก๎ว       บุลแล๎วจึงได๎ภบสบสมาร 

พ่ีอยูํถึงวังเวียงเมืองเตียงอาน ให๎บัญดานโดชเดี่ยวมาเดียวดาย 

เคยสมสูํคูํครองกับน๎องนาง จึงหลงทางโจรปุาจับมาขาย 

ฃอเคียงคูํอยูํด๎วยกันจนวันวาย ไมํหํางกายแก๎วตาสักราตรี 
รํายฟ๓งปลอบ            ใจชื่นชอบแตํวําหากเบือนยากหนี 

จึงตอบรศพจนาวาที  ทราบวํามีเจ๎าฃองทํานจองใจ 

หมายสมักรักกันเชนฉันยาต มาหมายมาตอยํานี้เหลือนิไส 

บูราญวําถ๎าทําถลําใจ            อกจะไหม๎หมองชําระกําตรอม 
โอโลม ๚วุํนวก   ตกณะรกพิไมํร๎างหํางสมอน 

ไหนแก๎วตาวําจะมีปรานีน๎อม อยําอ๎อมค๎อมขํมรักพ่ีนักเลย 

ปลอบพลางทางประโลมโฉมเฉลา  คลอเคลาอํุนแอบแนบเขนย 

สําราญรื่นชื่นจิตชิตเชย  ลํวงเลยหลับไปในราตรี 

                            (โลม) ๚ ตัด 

(ไต๎ฮ่ัน เลํม 2 หน๎าต๎น) 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

173 

บทข๎างต๎นกวีใสํบทสนานให๎ตัวละครโต๎ตอบกันด๎วยโวหารคมคายตามขนบ เชํน ลิวซู

อ๎างถึงการมาพบกับนางลิวเอ๐งเพราะเคยเป็นคูํกันมา นางลิวเอ๐งก็ตอบไปวําลิวซูมีเจ๎าของแล๎ว 

นางคงต๎องเสียใจ และมีคําที่แสดงทําทางเอ้ือตํอกระบวนรํา เชํน “ปลอบพลางทางประโลม

โฉมเฉลา คลอเคลาอํุนแอบแนบเขนย” 

นอกจากนี้กวียังบรรจุเพลงร๎อง “โอ๎โลม” สลับกับ “รําย” และกํากับเพลง 

หน๎าพาทย๑ “โลม” ตามขนบบทเกี้ยวพาราสีที่มีในบทละครแตํเดิม  

3) กระบวนรําในบทครวญ เป็นกระบวนรําจากบทพรรณนาคร่ําครวญอารมณ๑

ความรู๎สึกเศร๎าโศกของตัวละคร เชํน บทละครเรื่องซุยถัง ปรากฏบทครวญของอวยชีจงถึง

เจ๎านาย บทละครเรื่องห๎องสิน ปรากฏบทครวญของเชาฮูที่ครวญถึงลูก บทครวญของนาง

เกียงฮองเฮาที่ครวญถึงโอรสทั้งสองพระองค๑ บทครวญของสองพระโอรสที่อยูํ ในปุา และ 

บทครวญของพระเจ๎าติวอ๐องถึงนางสนม ดังตัวอยําง 

ตัวอยํางบทครวญในบทละครเรื่องห๎องสิน 

- ตอนพระเจ๎าติวอ๐องแพ๎ศึกจึงคิดจะฆําตัวตาย นางสนมทั้งสามคร่ําครวญวําหากพระเจ๎า
ติวอ๐องฆําตัวตายก็ขอตายตามไปด๎วย ความวํา 

โอ๎๏โอพองค๑ผู๎ดํารงราชถสน เคยโปรฎปรานสามฃ๎ามาแตํกํอน 
แม๎นเกิดการฉลุคหุกทุกขร๎อน จม๎วยมรณ๑ด๎วยพภูวใน 
ไมํฃออยูํดูนําป๓จามิต  จะได๎คิตแกํชิวาหามิได๎ 
ฃอพองค๑จงฟ๓นให๎บันไล  เหมือนตัจหํวงบํวงใญในพองค๑ 
ร่ําพลางสามนางเฃ๎ากอตบาท ภูวานาทเศราจิตพิศหวง* 
ประคองคํางนางงามสามอนง ตํางทรงโศกาอาไล 

โอด 

(บ๎วนฮวยเหลา เลํม 1 หน๎าต๎น) 

บทครวญข๎างต๎นกวีพรรณนาอารมณ๑ความรู๎สึกผํานบทสนทนาของตัวละครและใช๎คํา

แสดงทําทางของตัวละครที่เอ้ือตํอการแสดงกระบวนรํา เชํน “ร่ําพลางสามนางเข๎ากอตบาท” 

“ประคองคํางนางงามสามอนง” และ “ตํางทรงโศกาอาไล” 
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ด๎านการกํากับเพลง กวีกํากับเพลงร๎อง “โอ๎” และเพลงหน๎าพาทย๑ “โอด” ซึ่ง

สอดคล๎องกับการแสดงกระบวนรําในบทครวญ  

กระบวนรําในบทครวญเป็นกระบวนรําตามขนบเดิม เมื่อนําไปแสดงผู๎ชมก็มีอารมณ๑

รํวมในฉากเหลํานี้ได๎งําย นึกเห็นใจตัวละครที่ต๎องประสบชะตากรรมตามเนื้อหาของเรื่อง 

ขณะเดียวกันก็ยังได๎ชมกระบวนรําที่มีความงดงามตามขนบ เป็นการเพ่ิมอรรถรสในการชม

การแสดง 

4) กระบวนรําในบทชมโฉม เป็นกระบวนรําที่เกิดจากบทพรรณนาชมโฉมตามขนบ 

ปรากฏในบทละครเรื่องกวางเผง ตอนจูอุ๏นชมโฉมนางเงกล๎วนเอ๐ง บทละครเรื่องไต๎ฮ่ัน ตอน

ลิวซูชมโฉมนางตกเอียงกงจู และบทละครเรื่องห๎องสิน ตอนพระเจ๎าติวอ๐องชมโฉม 

นางหนึงวาศรี ดังตัวอยําง 

ตัวอยํางบทชมโฉมในบทละครเรื่องไต๎ฮ่ัน 

- ตอนลิวซูชมโฉมนางตกเอียงกงจู๎ ความวํา 

ชมโฉมงามขนงวงวาตวิลาศลักษณ๑  ดวงภักตรเทียมเทวเลฃา  
งามทรงสํงศรีกิรียา   ดั้งจรจากฟากฟูาลงมาดิน  
พิศกรรฐ๑เพียงกรรฐ๑สุพรรณหงษ  พิศขนงกํงกันเพียงคันสิน  
พิศผํองสองปรางหยํางลูกอิน  พิศสองเนตรดุจนิลเจิยรไนย 
ยิงแลเลงเพํงพิตจิตกระวัต  ประดิพัทผูกจิตรพิศไหม  
ด๎วยเคยคูํกูศลดลฤๅไทย   ให๎มีใจกระศัลย๑รัญจวน 

(ไต๎ฮ่ัน เลํม 1 หน๎าต๎น) 

บทชมโฉมที่ปรากฏในบทละครรํากลุํมนี้เป็นบทชมโฉมที่พรรณนาตามขนบเดิมของ

ไทย กวีพรรณนาความงามของตัวละครไปทีละสํวนโดยใช๎ความเปรียบ เชํน คิ้วดังคันศร  

ตาดําเหมือนนิลที่เจียระไน และพรรณนาความรู๎สึกของตัวละครลิวซูที่ชมโฉมนางตกเอียงกงจู๎

อยํางหลงใหลในความงาม เชํน “จิตกระวัต” “ใจกระศัลย๑รัญจวน” สํงผลให๎ผู๎ชมได๎ชม

กระบวนรําที่อํอนช๎อยเป็นกระบวนแสดงตามขนบเดิมของไทย 
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ด๎านการกํากับเพลงในบทเหลํานี้กวีมักใช๎เพลงชมโฉม ซึ่งเป็นเพลงตามขนบที่

สอดคล๎องกับการแสดงกระบวนรําในบทชมโฉม 

4.2.1.1.4 การให๎รสทางการแสดงแบบละครรําตามขนบ 

 การที่บทละครรําทั้ง 6 เรื่องดังกลําวเป็นบทที่ประกอบด๎วยการร๎องบทที่ไพเราะตามขนบ 

การรําที่แสดงให๎เห็นกระบวนรําตามขนบและมีการใช๎เพลงร๎องและเพลงหน๎าพาทย๑ไทย และการ

เจรจาที่กํากับชํวงจังหวะในการเจรจาอยํางเหมาะสมนั้น แสดงให๎เห็นวําบทละครรํากลุํมนี้ยังให๎รส

ทางการแสดงละครรําดั้งเดิมในแบบละครนอก  

4.2.1.2 การแสดงให๎เห็นกระบวนแสดงแบบใหมํ 

ในขณะที่บทละครกลุํมนี้มีลักษณะสอดคล๎องกับบทละครรําแบบเดิมดังที่กลําวไปแล๎วข๎างต๎น 

แตํบทละครรํากลุํมนี้ก็ยังแสดงให๎เห็นกระบวนแสดงแบบใหมํที่ทําให๎มีลักษณะเฉพาะที่ตํางไปจากเดิม 

กระบวนแสดงแบบใหมํปรากฏอยูํหลายประการด๎วยกัน ได๎แกํ 

4.2.1.2.1 การเลํนเรื่องทีม่าจากพงศาวดารจีน 

 บทละครรํากลุํมนี้มีที่มาจากพงศาวดารจีนฉบับแปลไทย นับวําเป็นความแปลกใหมํด๎านที่มา

ของเนื้อหาในบทละคร เนื่องจากกํอนหน๎านี้ยังไมํปรากฏวํามีการแสดงละครรําที่ผสมผสานความเป็น

จีนมากํอน แตํเดิมพบหลักฐานในการแสดงประเภทอ่ืน เชํน บทหุํนจีนเรื่องซวยงักของกรมพระราชวัง

บวรวิไชยชาญ หรือการแสดงงิ้วที่เป็นการแสดงของที่ได๎รับอิทธิพลจากจีน 

 การที่บทละครรํากลุํมนี้นําเนื้อเรื่องมาจากพงศาวดารจีนฉบับแปลไทย ไมํเพียงแตํทําให๎เกิด

ความแปลกใหมํด๎านเนื้อหาของบทละครรํากลุํมนี้เทํานั้น แตํยังสํงผลให๎องค๑ประกอบด๎านอ่ืน ๆ ของ

บทละครมีความเป็นจีนผสมผสานอยูํด๎วยจนเกิดเป็นลักษณะทางการแสดงแบบใหมํในละครรํากลุํมนี้

ที่ผสมผสานกับลักษณะเดิมตามขนบ 

4.2.1.2.2 การผสมผสานความเป็นจีนในการแสดง 

 การผสมผสานความเป็นจีนในการแสดงในบทละครรํากลุํมนี้นั้นปรากฏผํานองค๑ประกอบ

ทางการแสดง 3 ประการ ได๎แกํ การใช๎เพลงออกภาษาจีน การแตํงกายแบบจีน และการใช๎อาวุธแบบ

จีนในการแสดง 
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1) การใช๎เพลงออกภาษาจีน 

 การที่บทละครกลุํมนี้มีเพลงออกภาษาจีนปรากฏอยูํด๎วยดังที่ผู๎วิจัยได๎อธิบายไปแล๎วในบทที่ 3 

หัวข๎อ 3.2.4.2.1 การบรรจุเพลงออกภาษาจีน ทําให๎เมื่อนําบทไปแสดงก็จะมีเพลงออกภาษาจีนอยูํใน

การแสดงผสมผสานกับเพลงไทย การใช๎เพลงออกภาษาจีนในบทละครกลุํมนี้ปรากฏทั้งหมด 6 เพลง 

เป็นเพลงร๎องสําเนียงจีน 4 เพลง ได๎แกํ หอแห ลําจีนแส จีนเก็บดอกไม๎ และจีนรําพัด และเพลง 

หน๎าพาทย๑ 2 เพลง ได๎แกํ เพลงชวยจีน และเพลงเชิดจีน 

 การใช๎เพลงออกภาษาจีนหรือเพลงสําเนียงจีนที่ปรากฏในบทละครรํากลุํมนี้ชํวยเสริมความ

เป็นจีนให๎โดดเดํนมากยิ่งขึ้น ทําให๎ผู๎ชมได๎รับอรรถรสทางดนตรีที่สอดคล๎องกับเรื่องราวที่รับชม ซึ่ง

เพลงออกภาษาจีนเหลํานี้ก็มํุงเน๎นที่การเสริมอรรถรสผู๎ชมให๎ได๎รับรสทางดนตรีที่สอดคล๎องกับเรื่องจีน

ที่ชมการแสดงโดยเป็นสําเนียงที่แสดงความเป็นจีนในทัศนะของคนไทยในสมัยนั้นที่ไมํได๎เน๎นความ

ถูกต๎องแบบเพลงจีนแท๎ ๆ 

 การบรรจุเพลงออกภาษาจีนในบทละครรํากลุํมนี้มีลักษณะของการบรรจุเพลงสลับกับ 

เพลงไทยตามขนบ ดังจะยกตัวอยํางการบรรจุเพลงออกภาษาจีนในบทละครบางเรื่องตํอไปนี้ 

ตัวอยํางการบรรจุสําเนียงจีนในบทละครเรื่องสามก๏ก 

- ตอนโจโฉยกทัพมาประชิดทัพหน๎าของเลําปี่ เกิดการสู๎รบกัน เลําปี่แพ๎ต๎องถอยหนี 

หอแห๏บัดนั้น  เลําปี่ผู๎มียศถา 

ได๎ทราบขําวโจโฉยกโยธา  กองทับนําประชิดติดพัน 

รํายจําเราจะเข๎าตีกระนาบ  คิดปราบปรามโดยดํวน... 

พร๎อมเติยวหุยกวนอูอยูํที่นั้น ปฤกษากันยินยอมพร๎อมใจ 

พวกโยธาพร๎อมพลั่งคั่งคับ  กระบวนทับยืนเริยงเคิยงไสว 

เลําปี่เดินนํานําคลาใคล  กรงไปขึ้นม๎าไมํช๎าที 

เสมอ 
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ตั้งริ้วตามทํานองกองทัพ  คนคั่งคับทหารชาญไชยสี 

เดินกระบวนริบดํวนจรลี  กรงไปคํายไภยรีโดยริบร๎อน 

                     ชุยจีน 

กระบวรสวนทับกับโกซุน  ชะละมุนตํอยุทไมํหยุดยํอน 

ตํางเข๎ารบรุมตลุมบอน  สองฝุายตอนโยธาเข๎าราวี 
รบพลลลิโปูเนืองนองเปนกองหนุน ชํวยโกซุลเรํงเข๎ารบเลําปี่ 

ตํางเข๎าหักโหมโจมตี  ถ๎อยทีแทงฟ๓นประจันบาล 

พลพวกเลําปี่หนีแยก  ตํางตื่นแตกไมํรอตํอต๎าน 

ตํางคนตํางหนีตลีลาน  อนละมานแตกไปทางไพรํนาย 
หอแหเลําปี่หนีรุดแพ๎หลุดลุํย  ทั้งกวนออูเติยวหุยไมํเหนหาย 

ตํางคนตํางกระจัดพลัดพลาย เลําปี่หมายมุํงมาภาราพลัน 

เชิด 

(สามก๏ก เลํม 13 หน๎าต๎น) 

 เพลงร๎องที่ใช๎ในบทที่ยกมาข๎างต๎นนี้พบวําเป็นการบรรจุเพลงสลับกันระหวํางเพลงไทยกับ

เพลงออกภาษาจีน ได๎แกํ หอแห (เพลงออกภาษาจีน), รําย (เพลงไทย), รบ (เพลงไทย) และหอแห 

(เพลงออกภาษาจีน) สํวนเพลงหน๎าพาทย๑ที่ใช๎คือ เสมอ (เพลงไทย), ชุยจีน (เพลงออกภาษาจีน), และ

เชิด (เพลงไทย) 

 การกํากับเพลงออกภาษาจีนในบทละครรํากลุํมนี้แม๎จะไมํมีการบรรจุเพลงที่สม่ําเสมอมากนัก 

แตํก็พบวํากวีบรรจุเพลงออกภาษาจีนบางเพลงในบทละครตอนที่คล๎ายคลึงกัน เชํน มักบรรจุเพลง 

หอแหในตอนที่ตัวละครเดินทาง มักบรรจุเพลงชวยจีนในตอนที่มีการเคลื่อนทัพ และมักบรรจุเพลง 

จีนเก็บดอกไม๎ในตอนที่ตัวละครเศร๎าโศก  

 การกํากับเพลงในลักษณะข๎างต๎นเป็นการเลือกทํวงทํานองของเพลงออกภาษาจีนได๎เหมาะ

กับบทละครตอนนั้น ๆ เชํน เพลงหอแหมีทํวงทํานองคึกคักสนุกสนาน เหมาะกับตอนที่ตัวละคร
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เดินทาง เพลงจีนเก็บดอกไม๎เป็นเพลงที่มีจังหวะกลาง ๆ ทํวงทํานองไพเราะ เหมาะกับตอนที่ตัวละคร

เศร๎าโศกเสียใจ 

 2) การแตํงกายแบบจีน 

นอกจากความเป็นจีนจะปรากฏให๎เห็นเดํนชัดในเนื้อหาและเพลงแล๎ว ยังพบความเป็นจีนที่

ปรากฏอยูํในการแตํงกายในการแสดงด๎วย แม๎วําในบทละครไมํได๎บรรยายถึงการแตํงกายของตัวละคร

อยํางละเอียด แตํมีเนื้อความบางตอนที่กลําวถึงเครื่องแตํงกายแบบจีนอยูํ ดังตัวอยําง 

ตัวอยํางบทละครเรื่องห๎องสิน 

- ตอนพระเจ๎าติวอ๐องให๎จัดเสื้อมังกรทองและกระบี่ไปให๎ตันจิวก๐ง ความวํา 

ครันสําเรธเสรจการสารรับสัง พจอมวังปรีเปรมเคษมสัน 

จึงจัตเสื้อมังกรทองฃองสําคัญ ทังกระบี่ฟ๓กสุวรรณ๑อันวิไล 

(ห๎องสิน เลํม 3 หน๎าต๎น) 

 จากตัวบทปรากฏการกลําวถึง “เสื้อมังกรทอง” ซึ่งผู๎วิจัยสันนิษฐานวํานําจะเป็นเครื่อง 

แตํงกายที่แสดงถึงสถานภาพสําคัญของตัวละครในเรื่อง 

 นอกจากนี้ในบทละครเรื่องไต๎ฮ่ันยังพบวําตัวละครถือพัดงาและพัดด๎ามจิ้วเป็นอุปกรณ๑

ประกอบด๎วย ดังตัวอยําง 

 

 

ตัวอยํางบทละครเรื่องไต๎ฮ่ัน  

- ตอนลิวซูและนางตกเอียงกงจู๎แตํงกายมาเพ่ือเข๎าพิธีเลือกคูํ ความวํา 

ตํางนุํงหํมแตํสุภาบราบเรียบ  ดูระเบียบงามเลิตเฉิตฉาย  

ถือพัตงานํารักจําหลักลาย  สองนายก็พากันคันไล ๚ 
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.................................................................................................. 

ชมตลาดประดับเครื่องเรืองอารํามงามจํารัต เทียมทัศสวยสมรอัปษรสวรรค๑  

หัตถ๑ซ๎ายทรงพัตด๎ามจิ้วจัน  ขวานั้นถือดวงพวงมาลี 

     (ไต๎ฮ่ัน เลํม 1 หน๎าต๎น) 

จากบทข๎างต๎นตัวละครที่ถือพัดงาคือลิวซู และตัวละครที่ถือพัดด๎ามจิ้วคือนางตกเอียงกงจู๎ ซึ่ง

พัดทั้งสองแบบเป็นอุปกรณ๑ที่มักใช๎ในการแสดงงิ้วซึ่งเป็นการแสดงของจีน ผู๎วิจัยจึงสันนิษฐานวํา  

บทละครรํากลุํมนี้นําจะได๎รับอิทธิพลมาจากแตํงกายแบบจีน 

ข๎อสันนิษฐานของผู๎วิจัยที่วําการแตํงกายในบทละครรํากลุํมนี้นําจะแตํงแบบจีนนั้น สอดคล๎อง

กับที่สมภพ จันทรประภา (2529: 140) ให๎ข๎อมูลเกี่ยวกับการแตํงกายของละครเจ๎าพระยา 

มหินทร๑ศักดิ์ธํารงไว๎วํา เมื่อเลํนเรื่องจีนผู๎แสดงนิยมแตํงกายโดยใช๎เครื่องงิ้ว ความวํา 

เมื่อเจ๎าคุณพระยามหินทร๑ฯ ข๎าราชการผู๎ใหญํในรัชกาลที่ 4 และต๎นรัชกาลที่ 5 ทําน

ปฏิรูปการแสดงละครของทําน คนจึงนิยมมาก เรียกกันวํา ละครพันทาง ซึ่งเลํนเรื่อง

ใหมํ ๆ แปลก ๆ จากพงศาวดาร มอญ จีน มากมายหลายเรื่อง ประพันธ๑โดยคุณ

หลวงพัฒนพงศ๑ฯ (ทิม สุขยางค๑) เรื่องราชาธิราช สามก๏ก และอ่ืน ๆ ที่เจ๎าคุณมหินทร๑

ทํานเลํนนั้น ทํานให๎ผู๎แสดงแตํงตัวตามชาติ ตามภาษาของตัวนั้น ๆ แตํเนื่องด๎วยการ

คมนาคม เอกสารสําหรับการค๎นคว๎าเรื่องเครื่องแตํงตัวเป็นไปได๎ยากในสมัยนั้น ทําน

จึงไมํพิถีพิถัน แตํงให๎เห็นงามให๎กะทัดรัดในการรํา แตํงพอให๎รู๎วําไมํใชํไทย เป็นมอญ

เป็นพมํา เป็นลาว สํวนเครื่องจีนนั้น เครื่องง้ิวหางําย ทํานจึงใช๎เครื่องง้ิว 

  การแตํงกายแบบจีนในการแสดงบทละครรํากลุํมนี้สะท๎อนวิธีคิดของผู๎จัดการแสดงวํามีการ

พยายามสร๎างภาพในการแสดงแบบใหมํให๎เกิดขึ้นบนเวที โดยการสร๎างบรรยากาศความเป็นจีนผําน

การแตํงกายของผู๎แสดงให๎ผู๎ชมเกิดความรู๎สึกแปลกใหมํในการรับชม 

 3) การใช๎อาวุธแบบจีน 
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 องค๑ประกอบอีกประการหนึ่งที่แสดงให๎เห็นความเป็นจีนในการแสดงคือ การใช๎อาวุธแบบจีน 

ในบทละครรํากลุํมนี้พบบทพรรณนาการรบหลายตอนที่กลําวถึงอาวุธของตัวละครที่ได๎รับอิทธิพลจาก

อาวุธแบบจีน ดังตัวอยําง 

ตัวอยํางบทละครเรื่องซุยถัง 

- ตอนเฮงโปูรบกับอวยชิจง เฮงโปูใช๎ทวนเป็นอาวุธ สํวนอวยซิจงใช๎กระบอง ความวํา 

เงือกระบองฃึ้นฟาดฉาตฉับ  เฮงโปูรับด๎วยทวนผวนผัน  

ทั้งสองายถวยทีราวีกัน   พะละวันแคล๎วคลองวํองไว 

     (ซุยถัง หน๎าปลาย) 

ตัวอยํางบทละครเรื่องบ๎วนฮวยเหลา 

- ตอนโววมัวฮัยรบกับเจียเงกและเตกเซง โววมัวฮัยใช๎ขวานเป็นอาวุธ สํวนเตกเซงมีลอง 

(หน๎ากาก) ปิดหน๎าที่ใสํแล๎วศัตรูจะหวาดกลัว ความวํา 

โววมัวฮัยเงื้อขวานทยานมา เจิยเงกรําเข๎าไปรับไว๎ทัน 

เตกเซงถอดลองนําเหนฆาศึก วิงสอึกมาไกลใจหวัน ๆ 

     (บ๎วนฮวยเหลา เลํม 4 หน๎าต๎น) 

 จากตัวอยํางบทละครเรื่องซุยถังและบ๎วนฮวยเหลาพบวําอาวุธที่ตัวละครใช๎มีหลากหลาย เชํน 

กระบอง ทวน ขวาน รวมทั้งมีหน๎ากากที่นับเป็นของวิเศษที่ชํวยให๎ได๎เปรียบคูํตํอสู๎ อาวุธเหลํานั้นล๎วน

สอดคล๎องกับอาวุธในตําราสัตราวุธจีน นอกจากนี้ยังพบอาวุธอ่ืน ๆ อีก เชํน กระบี่ สั้น ง๎าว ดาบ ซึ่งก็

ล๎วนตรงกับในตําราสัตราวุธจีนทั้งสิ้น ผู๎วิจัยจึงสันนิษฐานวําอาวุธที่ใช๎ในการแสดงยํอมได๎รับอิทธิพล

จากอาวุธแบบนี้ 
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4.2.1.2.3 การแสดงให๎เห็นกระบวนรําที่ตํางไปจากขนบเดิม 

บทพรรณนาฉากรบบางบทในบทละครรํากลุํมนี้สะท๎อนให๎เห็นวํานําจะมีกระบวนรําที่แปลก

ใหมํ เนื่องจากมีการพรรณนากระบวนรบที่ตํางไปจากการพรรณนาแบบเดิม โดยอาจจะจะได๎รับ

อิทธิพลจากการรบแบบจีน โดยเฉพาะกระบวนรบที่มีการบรรยายถึงการเปลี่ยนม๎า ดังตัวอยําง 

ตัวอยํางบทละครเรื่องซุยถัง 

- ตอนอวยซิจงรบกับเฮงโปู ความวํา 

๏ ครั้นพลบค่ําย่ําแสงพระสุริฉาย  ทั้งสองนายทหารชานไชศรี  

สั่งไพรํจุตคบพลันทันที   แสงอักคีสวํางดังกลางวัน  

ตํางคนตํางเปลี่ยนม๎าตัวกล๎าหาร  โผนทะยานหวตเปรี้ยงเสียงสนั่น  

หวตผึงตีผาไมํหางกัน   พะละวันกลอกกลับรับรอง  

(ซุยถัง หน๎าต๎น) 

คําวํา “ตํางคนตํางเปลี่ยนม๎าตัวกล๎าหาร” ที่พบในตอนนี้แสดงให๎เห็นลักษณะการรบที่มี 

การเปลี่ยนม๎าระหวํางการรบ นําจะสํงผลให๎เกิดกระบวนรําในลักษณะใหมํ   

นอกจากกระบวนรําที่มีการเปลี่ยนม๎าในบทรบแล๎ว กวียังพรรณนาทําทางของตัวละครใน 

บทรบวํามีการใช๎อาวุธแบบจีนดังที่กลําวไปแล๎วในหัวข๎อการแสดงความเป็นจีนในการแสดงอยําง

คลํองแคลํว เชํน “รําทวน” “แกวํงกระบอง” และ “แกวํงขวาน” การใช๎อาวุธแบบจีนในฉากรบ

ดังกลําวนําจะทําให๎กระบวนแสดงในฉากรบเปลี่ยนไปจากขนบเดิมด๎วยเชํนกัน  

การปรากฏทํารําหรือกระบวนรําแบบจีนในบทละครของคณะละครเจ๎าพระยามหินทรศักดิ์

ธํารงนั้น มีนักวิชาการบางทํานได๎ให๎ข๎อมูลเกี่ยวกับทํารําของคณะละครเจ๎าพระยามหินทรศักดิ์ธํารงไว๎ 

เชํน สมภพ จันทรประภา (2529: 140) ให๎ข๎อมูลในสํวนของทํารําวํามีการดัดแปลงให๎เป็นลักษณะ 

ทํารําแบบจีน ความวํา “ทํารําก็เชํนกัน ทํานดัดแปลงของทํานให๎ตํางไปจากแบบละครหลวง ให๎ดูเป็น

มอญ เป็นพมํา เป็นจีน ตามทัศนะของคนท่ัวไป” 
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นอกจากกระบวนรําในบทรบบางบทที่นําจะแปลกใหมํจากเดิมแล๎ว ยังพบวําในบทครวญของ

บทละครรําบางเรื่องก็นําจะแสดงกระบวนรําแบบใหมํเชํนกัน เพราะมีการบรรจุเพลงร๎องที่ตํางไปจาก

ขนบเดิม กลําวคือมีการใช๎เพลงออกภาษาจีนในบทพรรณนาคร่ําครวญของตัวละครบางบท  

ดังตัวอยํางบทละครเรื่องห๎องสิน ตอนเชาฮูครวญวําตนกําลังจะแพ๎ศึก ต๎องเสียบ๎านเมืองและธิดา 

ของตน ความวํา 

จีนเกบดอกไม๎นั่งงํวงทรวงสทอนถอนใจใหญํ น้ําเนตใหลเอิบอาบซาบซําน 

คิตถึงบุตรสุตใจอาใลลาน   คิตถึงการกลศึกให๎นึกธํอ 

เมืองเราเงิยคํางเสียแกํกองทับ  เปนสุตรับสุตฤทสุตคิดหนอ 

เฃาคงจับเมียลูกลากผูกฅํอ  คิตแล๎วท๎อทุกใจไมํสบาย 

(ห๎องสิน เลํม 1 หน๎าปลาย) 

 บทข๎างต๎นเป็นบทครวญที่ใช๎การพรรณนาตามขนบ แตํขณะเดียวกันกวีกํากับเพลงร๎องใน 

บทนี้เป็นเพลงจีนเก็บดอกไม๎ ซ่ึงตํางไปจากขนบเดิมท่ีมักใช๎เพลงโอ๎ในบทครวญ ดังน้ันเม่ือเพลงท่ีใช๎ใน

บทครวญเปลี่ยนไปจากเดิมเป็นเพลงออกภาษาจีน ผู๎วิจัยจึงสันนิษฐานวํากระบวนรําในบทดังกลําว  

ก็นําจะเปลี่ยนไปจากเดิมด๎วยเชํนกัน 

การพรรณนาในบทตําง ๆ ที่ตํางไปจากขนบของไทยสํงผลให๎กระบวนแสดงในฉากดังกลําว

เปลี่ยนไปจากขนบเดิม ให๎รสทางการแสดงแบบใหมํแกํผู๎ชมจากการผสมผสานความเป็นจีนจนเกิดเป็น

กระบวนแสดงแบบใหมํ 

การผสมผสานขนบละครรํากับลักษณะตํางชาติจีน ทําให๎บทละครรํากลุํมนี้มีลักษณะของ

ละครแบบใหมํที่สมัยตํอมาเรียกวํา “ละครพันทาง” ดังที่ปรากฏนิยามของละครพันทางที่วํา ละคร

พันทาง หมายถึง ละครแบบผสม ทั้งทํารํา ดนตรี เพลงร๎อง การแตํงกาย และเรื่องที่แสดง (เสาวณิต 

วิงวอน, 2555: 105-106) 
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4.2.2 บทละครมีองค์ประกอบพร้อมส าหรับน าไปใช้แสดง 

 นอกจากบทละครรํากลุํมนี้จะมีคุณคําในฐานะบทละครที่มีลักษณะแบบใหมํแล๎ว จาก

การศึกษายังพบวําบทละครรําทั้ง 6 เรื่อง เป็นบทละครที่มีองค๑ประกอบที่พร๎อมนําไปใช๎แสดงได๎ ดังนี้ 

4.2.2.1 มีเนื้อเรื่องสนุกสนาน 

บทละครรํากลุํมนี้ใช๎การเลือกเฉพาะตอนในพงศาวดารจีนมาแตํงเป็นบทละคร โดยตอนที่กวี

เลือกสรรนั้นเป็นตอนที่มีความสนุกสนาน เต็มไปด๎วยปมขัดแย๎งจํานวนมาก ทั้งยังมีอนุภาคความวิเศษ 

ทั้งตัวละครวิเศษ และสิ่งของวิเศษ ที่มักจะปรากฏอยูํในนิทานจักร ๆ วงศ๑ ๆ ของไทย อนุภาคดังกลําว

ชํวยเสริมจินตนาการแกํผู๎ชม และการเลือกตอนที่สนุกสนานทําให๎ผู๎ชมเกิดความเพลิดเพลิน ซึ่งนับวํา

เป็นหัวใจสําคัญอยํางหนึ่งของการชมการแสดง 

4.2.2.2 มีการดําเนินเรื่องที่เหมาะกับการแสดง 

 การดัดแปลงด๎านกลวิธีการดําเนินเรื่องในบทที่ 3 สํงผลให๎บทละครรํากลุํมนี้มีการดําเนินเรื่อง

ที่เหมาะกับการแสดง ได๎แกํ การดําเนินเรื่องที่กระชับรวดเร็วในชํวงที่ไมํใชํสํวนสําคัญของเรื่อง เชํน 

ตอนที่ตัวละครเดินทาง หรือจัดเตรียมทัพ และมีการดําเนินเรื่องที่ช๎า เน๎นรายละเอียดของเหตุการณ๑ 

ในชํวงที่ต๎องการเน๎นกระบวนรํา 

 ชํวงที่บทละครดําเนินเรื่องที่กระชับรวดเร็ว มักเป็นตอนที่เลําถึงเหตุการณ๑ที่ไมํสําคัญตํอ 

โครงเรื่องหลัก เชํน ตอนเปิดเรื่องของบทละครแตํละเรื่องที่มักจะแนะนําตัวละครและดําเนินเรื่องเข๎าสูํ

ปมป๓ญหาอยํางรวดเร็ว นอกจากนี้การดําเนินเรื่องแบบรวดเร็วนี้มักพบในบทที่ตัวละครเดินทางโดยกวี

ใช๎คําวํา “ครั้นถึง” หรือ “มาถึง” ในการกลําวถึงการเดินทางจากที่หนึ่งมายังที่หนึ่งโดยไมํบรรยาย 

การเดินทางอยํางละเอียด 

 สํวนชํวงที่บทละครดําเนินเรื่องโดยเน๎นรายละเอียดของเหตุการณ๑มักเป็นตอนที่เหมาะแกํการ

แทรกบทพรรณนาที่เอ้ือตํอการแสดงกระบวนรํา ได๎แกํ ตอนเกี้ยวพาราสี ตอนรบ ตอนเศร๎าโศก และ

ตอนชมโฉม ซึ่งตอนเหลํานี้เอ้ือให๎กวีพรรณนารายละเอียดของเหตุการณ๑และอารมณ๑ความรู๎สึกของ 

ตัวละครอยํางลึกซึ้งและเน๎นให๎เป็นฉากสําคัญในเรื่อง 
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4.2.2.3 มีการบรรจุเพลงร๎องและเพลงหน๎าพาทย๑ที่เหมาะกับการแสดง 

การบรรจุเพลงร๎องและเพลงหน๎าพาทย๑เป็นขนบสําคัญบทละครรําแตํเดิมที่ใช๎เพ่ือการแสดง 

การบรรจุเพลงดังกลําวต๎องอาศัยความรู๎ความเข๎าใจทางด๎านดนตรีประกอบกับความสามารถในการ

แตํงบทสําหรับแสดง บทละครรํากลุํมนี้มีการบรรจุเพลงร๎องและเพลงหน๎าพาทย๑อยํางเหมาะสม กวีมี

การบรรจุเพลงที่สอดคล๎องกับเนื้อเรื่อง เชํน เพลงโอดที่ใช๎เมื่อตัวละครโศกเศร๎า กวีก็บรรจุในตอนที่ 

ตัวละครคร่ําครวญ เพลงโลมที่ใช๎ในตอนเกี้ยวพาราสี กวีก็บรรจุเพลงในตอนที่มีเนื้อหาเกี้ยวกันของ  

ตัวละคร ดังตัวอยําง 

ตัวอยํางบทละครเรื่องไต๎ฮ่ัน 

- กวีใช๎เพลงหน๎าพาทย๑เสมอในตอนที่ตัวละครเสด็จออกจากท๎องพระโรง สอดคล๎องกับ
ขนบของเพลงเสมอที่นิยมใช๎ประกอบกิริยาไปมาของตัวละครในระยะใกล๎ 

ฟ๓งทูล    ณเรนสูนโสมนัศตรัษปราใส  

ก็เหนงามตามปฤกษาจะช๎าใย  จงสั่งให๎เรํงรัตจัตการ  

ตรัสพลางทางเสดจ๑ยุระยาตร  จากปราสาศรัตนามุคดาหาร  

ดวนเสดจ๑จรลีมาหมิ่นาน   ผู๎บาลออกทองพระโรงไชย  

เสมอ๚ 

   (ไต๎ฮ่ัน เลํม 1 หน๎าต๎น) 

- ตอนหลวงจีนนอนหลับ กวีกํากับเพลงหน๎าพาทย๑ตระไว๎ ซึ่งเพลงตระในที่นี้สันนิษฐานวํา

เป็นเพลง ตระนอน ที่ใช๎สําหรับประกอบกิริยาวําจะนอน หรือได๎นอนของตัวละคร  

(ฤดีรัตน๑ กายราศ, 2555: 137) 

๏บัดนั้น   หลวงจีนจัตห๎องให๎ดังใจหวัง  

ครั้นเวลาราตรีตีระฆัง  ตํางกําลังเหนื่อยหลับรงับไป 

ตระ ๚ 

                                         (ไต๎ฮ่ัน เลํม 1 หน๎าปลาย) 
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การบรรจุเพลงในบทละครรํากลุํมนี้แสดงให๎เห็นวํากวีมีความรู๎ความเข๎าใจในการบรรจุเพลง

ให๎สอดคล๎องกับเนื้อหา เมื่อนําไปใช๎แสดงก็สามารถแสดงได๎อยํางเหมาะสม 

4.2.2.4 มีการกําหนดชํวงจังหวะในการเจรจา 

การเจรจาเป็นขนบสําคัญในการแสดง เป็นการเอ้ือให๎แสดงความขบขัน หรือ เพ่ือทวนบท 

ที่เลํนไปแล๎วกํอนหน๎า หรือเชื่อมเหตุการณ๑หรือเปลี่ยนฉาก การแทรกเจรจาที่ปรากฏในบทละครรํา 

กลุํมนี้แบํงเป็นการแทรกเจรจาของตัวละครหลักและการแทรกเจรจาของตัวละครประกอบ โดยการ

เจรจาของตัวละครหลักหากพิจารณาชํวงจังหวะที่แทรกเจรจา พบวํามักแทรกอยูํในตอนที่ตัวละคร

หลักสนทนากัน ผู๎วิจัยสันนิษฐานวําเป็นการถามตอบเรื่องราวหรือเป็นการเลําเหตุการณ๑ที่พบเจอให๎ 

ตัวละครอีกตัวหนึ่งฟ๓ง ดังตัวอยําง 

ตัวอยํางบทละครเรื่องไต๎ฮ่ัน 

- ตอนลิวซูได๎เป็นฮูม๎า มาเข๎าเฝูาพระเจ๎าบูฮํองเต๎ พระเจ๎าบูฮํองเต๎ถามวําชื่ออะไร  

เป็นลูกเต๎าเหลําใคร ลิวซูก็ตอบไป ดังความวํา 

จึงกลําวพจนาศอันสุนธร   วําดูกํอนหนุํมน๎อยเจริญศรี  

เปนลูกเต๎าเหลําใครไพรํผู๎ดี  เจ๎านี้ชื่อเรียงเสียงไร  

                        เจรจา๚ ตัด  

๏บัดนั้น   ลิวซูสุภาพกราบไหว๎  

จึงประมูลทูลพภูวะใน   วําฃ๎าไซรนามมีชื่อลิวซู 

(ไต๎ฮ่ัน เลํม 1 หน๎าต๎น) 

 กวีแทรกเจรจาไว๎ในตอนนี้ซึ่งสันนิษฐานวําเป็นการเจรจาของลิวซูกับพระเจ๎าบูฮํองเต๎ใน

ลักษณะของการเจรจาทวนบท คือเจรจาในเนื้อความที่กลอนบทละครบรรยายไว๎กํอนแล๎ว 

สํวนการเจรจาสําหรับตัวละครประกอบเป็นการเจรจาที่พบเป็นสํวนมาก มักแทรกอยูํในตอน

ที่กษัตริย๑สั่งให๎เสนาหรือทหารไปจัดเตรียมไพรํพล ดังนั้นตัวละครที่เจรจาในฉากนี้คือแมํทัพนายกอง

หรือทหารในกองทัพที่ไมํใชํตัวละครหลัก ซึ่งตัวละครเหลํานี้สามารถเจรจาให๎เกิดความตลกขบขันได๎
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มากกวําตัวละครที่เป็นฮํองเต๎ หรือแมํทัพใหญํที่มักจะมีบุคลิกเครํงขรึม นอกจากความขบขันแล๎วการ

เจรจาจัดทัพยังเปิดโอกาสให๎ตัวละครได๎เจรจากลําวถึงกองทัพแทนบทพรรณนาชมทัพซึ่งเอ้ือตํอการ

เปลี่ยนฉาก กลําวคือในขณะที่ตัวละครประกอบเจรจากันก็เปิดโอกาสให๎ตัวละครตัวอ่ืนที่ไมํมีบทบาท

แล๎วได๎กลับเข๎าไปหลังฉาก และมีเวลาในการเตรียมฉากตํอไปที่มักจะเป็นฉากรบและต๎องใช๎คนจํานวน

มาก ทําให๎การแสดงหน๎าเวทีมีความตํอเนื่องไปได๎จนจบ 

ตัวอยํางบทละครเรื่องกวางเผง 

- ตอนพระเจ๎ากวางเผงมีรับสั่งให๎ประกาศหาคนดีมีฝีมือมารับราชการ ความวํา 

บัดนั้น    พวกเสนาประณดบทศรี 

ตํางถวายบังคมลาเจ๎าธานี  ออกไปที่ศาลาหน๎าพระลาน  

      เสมอ๚ เจรจา 

ครั้นแตํงหมายโดยสําเรจ๑เสรจ๑สัพ สํงกําชับม๎าใช๎ใจทหาร 

พวกม๎าใช๎รับหมายรายการ ก็ลนลานแยกยายรายกันไป ๚ 

                                                            (กวางเผง หน๎าต๎น) 

 ในบทนี้กวีแทรกเจรจาในชํวงที่เป็นบทของตัวละครประกอบ โดยพระเจ๎ากวางเผงสั่งให๎เหลํา

เสนาแตํงหมายประกาศเพ่ือให๎ม๎าใช๎ไปสํงยังเมืองตําง ๆ 

4.2.2.5 มีการใช๎ภาษาท่ีเหมาะกับการแสดง 

 บทละครรํากลุํมนี้มีการใช๎ภาษาท่ีเหมาะกับการแสดง ดังนี้  

4.2.2.5.1 ใช๎ภาษาท่ีเหมาะแกํการฟ๓ง  

บทละครรํากลุํมนี้มักใช๎คําที่มีความหมายเหมือนกันมาเรียงตํอกันเป็นลักษณะการใช๎ภาษาที่

ปรากฏในขนบของบทละครรําแตํโบราณ เพ่ือเอ้ือตํอการฟ๓งและดูละครของผู๎ชม เนื่องจากคําที่มา

เรียงตํอกันชํวยย้ําความหมายให๎เข๎าใจได๎ชัดเจนขึ้น ดังจะยกตัวอยํางตํอไปนี้  
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ตัวอยํางบทละครเรื่องบ๎วนฮวยเหลา 

- ตอนเตกเซงถามหานางโปยโปูกงจู๎กับสาวใช๎ กวีพรรณนาวํา 

ครั้นถึงลงภาชีมิได๎ภัก  กรงข้ึนบนตําหนักหลังใหญํ 

ยํางบาทยาตตราคลาไคล  เข๎าในหองสุวรรทันที 

ไมํแลเหนโฉมงามจึงถามไถํ นางสาวใช๎แลบันดาพวกทาสรี 

วําโปยโปูกงจู๎ค๎ูชิวี  จรลิไปหลตําบลใด 

(บ๎วนฮวยเหลา เลํม 4 หน๎าปลาย) 

 บทข๎างต๎นเป็นตอนที่เตกเซงลงจากหลังม๎าแล๎วขึ้นไปบนตําหนักถามสาวใช๎วํานางโปยโปูกงจู๎

ไปที่ใด กวีใช๎คําแสดงการเดินของเตกเซงประกอบด๎วยคําวํา “ยํางบาท” “ยาตรา” “คลาไคล” โดย

ทั้ง 3 คํานี้มีความหมายวําเดินทั้งสิ้น และใช๎คําวํา “นางสาวใช๎” “ทาสรี” ที่มีหมายถึงผู๎รับใช๎

เชํนเดียวกัน 

ตัวอยํางบทละครเรื่องซุยถัง 

- ตอนนางป๓กลันแตํงตัวเป็นผู๎ชายออกมาลาบิดาไปทัพ ความวํา 

๏แตํงตัวสําเรจเสรจสับ   กรายกราบทวนถือมือขวา  

นางเฉิดฉินลิ้นลาดยาตรา   ออกมาจากหํองมองดูเงา 

      (ซุยถัง หน๎าต๎น) 

บทข๎างต๎นเป็นกวีใช๎คําวํา “สําเรจ” “เสรจ” ที่มีความหมายเดียวกัน เพ่ือเน๎นความหมายวํา

ตัวละครแตํงตัวเสร็จแล๎ว สํวนคําวํา “ลินลาด” (ลีลา) “ยาตรา” สองคํานี้ก็มีความหมายวําเดิน

เชํนเดียวกัน การใช๎คําสองคําแสดงให๎เห็นวําเน๎นทําทางการเดินของตัวละครหลังจากแตํงตัวเป็นผู๎ชาย

เสร็จแล๎ว เดินออกมาจากห๎องดูภาพตนเองในกระจก 
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- ตอนหลีสิบิ๋นให๎ทหารสองนายนําสิ่งของเครื่องบรรณาการไปขอเข๎าพบหัดชาหนาขอกัว 

ความวํา 

๏ บัตนั้น   นายประตูฟ๓งแจ๎งแถลงไข  

เรํงรีบลีลาคลาไคล   กรงไปที่เฝูาทํานเจ๎าเมือง 

      (ซุยถัง หน๎าต๎น) 

บทข๎างต๎นแสดงทําทางของนายประตูที่รีบไปแจ๎งขําวแกํหัดชาหนาขอกัววํามีคนมาขอเข๎าพบ 

กวีใช๎คําวํา “ลีลา” “คลาไคล” เพ่ือเน๎นให๎เห็นถึงการเดินวําเดินไปอยํางเรํงรีบเพ่ือที่จะเข๎าพบ 

หัดชาหนาขอกัว 

4.2.2.5.2 ใช๎ภาษานาฏการ  

จากการศึกษาพบวําบทละครรํากลุํมนี้ใช๎ภาษานาฏการที่เอ้ือตํอการทําบทหรือตีบทเป็นทํารํา

ของผู๎แสดง ดังตัวอยําง 

ตัวอยํางบทละครเรื่องกวางเผง 

- ตอนจูอุ๏นกับแต๎เถียนรบกัน กวีพรรณนาฉากการรบอยํางละเอียดโดยใช๎ภาษานาฏการ 
ความวํา 

๏บัตนั้น   จูอุ๏นฉุนพิโรธโกรธใหญํ  

ฃับม๎าจูํโจมโถมเฃ๎าไป   ลุยไลรําทวนสวนแทง ๚  

แตเถียนชักม๎าเฃ๎าเอาง๎าวป๓ต  จูอุ๏นรําทวนกระวัตกวัดแกวํง  

ทังสองคํางตํางร๎องไมํพลังแพลง  โรมรันฟ๓นแทงแผลงฤทธิ  

เชิด๚  

ครั้นพลบค่ําคล่ําแคลงสุริยง  ทั้งสององค๑อาจไมํนึกหนี  

ตํางสัญาอยําทัพกลับโยธี   หยุดราวิตังกายรายกันไป ๚ 

(กวางเผง หน๎าต๎น) 
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 กวีใช๎คําวํา “ขับม๎าจูํโจมโถมเข๎าไป” “ลุยไลํรําทวนสวนแทง” “ชักม๎าเอาง๎าวป๓ด” “รําทวน

กระวัตกวัดแกวํง” “โรมรันฟ๓นแทง” ชุดคําเหลํานี้เป็นคําที่แสดงให๎เห็นการเคลื่อนไหวของตัวละคร

อยํางละเอียด ผู๎อํานสามารถจินตนาการให๎เกิดภาพการตํอสู๎ดังกลําวได๎ และชํวยให๎ผู๎แสดงเข๎าใจ 

การทําบทได๎มากขึ้น 

ตัวอยํางบทละครเรื่องซุยถัง 

- ตอนลิสิบิ๋นสั่งทหารเข๎าตีเมืองของเลําบูจิ๋ว แสดงให๎เห็นภาพความวุํนวายหลังจากที่ข๎าศึก
มาตีเมือง ชาวบ๎านพากันแตกตื่น เลําบูจิ๋วเองก็รีบหนีด๎วยความลนลาน ความวํา 

๏ ไลํเฃํนฆําผู๎คนยนแยก   ตํางตืนแตกปุวนป๓นชวนกันหนี  

ไลํกระหลบรบรุกคลุกคลี   ทหารในบูรีรวนเร  

ชุนลมุนวุนวิงเกบสิงฃอง  ไมํคุมเปนมวจกองวิ่งไขวํเขว  

กองทับไลํระดมสมคํเน   เสียงเฮเฮไลํฆําราวี  

                                เชติ 

          ๏ บัตนั้น   เลาบูจิ๋วตกประหมาจะลําหนี  

รู๎วําฆําศึกเฃ๎าบูรี    สิ้นสมประดีเตนตึงตัง  

ฉวยกังเกงเฃ๎าใสํหมายวําเสื้อ  ตกใจเหลือที่ประหมาเหลียวนําหลัง  

ฉวยกระสอบหอบมุงพะรุงพะรัง  ร๎องเรียกซองกินกังตะโกนอึง  

          ๏ บัตนั้น   ซองกินกังวิ่งโลตโดดทลึง  

แล๎วร๎องห๎ามปรามวําทํานอยําอึง  ฆําศึกจวนมาถึงอยําตกใจ  

แล๎วจึงจูงม๎ามาให๎ฃี่   จงคิตหนีเถิดหนาช๎าไมํได๎  

เรว ๆเถิดข้ึนมาช๎าอยูํไย   อยําอาไลเสื้อผ๎ายิ่งกวําตัว  

          ๏ บัตนั้น   เลําบูจิ๋วงกงันสันหัว  

โดดขึ้นม๎าไมํไหวด๎วยใจกลัว  กายสั่นรัวรัวขึ้นภาชี  

ซองกินกังขึ้นหลังม๎าตัวหนึ่ง  แล๎วจึงนํานําภาหนี  

ออกประตูดํานนําไมํช๎าที   ขวบฃับภาชีตรงไป 

                               เชิต 

                                                   (ซุยถัง หน๎าต๎น) 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

190 

 บทที่ยกมาข๎างต๎น กวีใช๎คําที่แสดงภาพของผู๎คนที่วุํนวาย เชํน “ตํางตืนแตกปุวนป๓น”  

“ชุนลมุนวุนวิง” และใช๎คําวํา “ฉวยกระสอบหอบมุงพะรุงพะรัง” “ซองกินกังวิ่งโลตโดดทลึง”  

“เลําบูจิ๋วงกงันสันหัว” “กายสั่นรัวรัว” แสดงให๎เห็นกิริยาอาการของตัวละครที่ตกใจลนลานจนทํา

อะไรไมํถูก ขณะเดียวกันกวียังใช๎คําที่แสดงให๎เห็นกิริยาของคนที่ทําให๎เกิดเสียงดัง เชํน “เสียงเฮเฮ” 

“เตนตึงตัง” “ตะโกนอึง” คําท่ีกวีเลือกใช๎ในบทนี้ล๎วนเป็นคําที่แสดงนาฏการได๎เป็นอยํางดี 

ตัวอยํางบทละครเรื่องสามก๏ก 

- ตอนเลําปี่กับลิโปูคุยกันวําโจโฉเขียนหนังสือมายุให๎ทั้งสองแตกคอกัน เมื่อคุยเสร็จลิโปู  
ก็กลับไป กวีพรรณนาทําทางของลิโปูวํา 

บัดนั้น   ลิโปูโต๎ตอบวําขอบจิต 

สมควรเปนเพือนผูคูํชีวิตร  .............................. 

วําพลางทางลุกจากท่ี  จรลีเยื้องกรายผายผัน 

นายทหารแวดล๎อมพร๎อมกัน จรจันเดินออกนอกจวน 

เสมอ 

ครั้นถึงท่ีประชุมโยธา  ขึ้นหลังม๎าหกหันผันผวน 
พวกไพรํพลพร๎อมพลั่งตั้งกระบวน แล๎วริบดํวนเดินทัพกลับไป 

เชิด 
(สามก๏ก หน๎าปลาย เลํม 9) 

 กวีใช๎คําที่แสดงให๎เห็นนาฎการ เชํน “ลุกจากที่” “จรลีเยื้องกรายผายผัน” “ขึ้นหลังม๎า” 

แสดงการเคลื่อนไหวของตัวละคร เอ้ือแกํการทําบทของผู๎แสดง 

บทละครรํากลุํมนี้แสดงให๎เห็นวํามีองค๑ประกอบพร๎อมสําหรับการนําไปใช๎แสดง กลําวคือ 

เป็นบทละครที่ผํานการเลือกสรรและดัดแปลงและมีกระบวนแสดงที่มีลักษณะใหมํ มีการใช๎ภาษาใน

บทละครที่เข๎าใจงํายและใช๎ภาษานาฏการที่เอ้ือตํอการแสดงทํารํา มีเพลงร๎องและเพลงหน๎าพาทย๑ 

ที่เหมาะสมทั้งยังมีเพลงสําเนียงจีนที่ชํวยเพ่ิมอรรถรสในการแสดง มีการแทรกเจรจาตามขนบเอ้ือให๎

เกดิความตลกขบขัน ลักษณะเหลํานี้เน๎นย้ําถึงคณุคําด๎านการแสดงของบทละครรํากลุํมนี้ได๎เป็นอยํางดี  
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 กลําวโดยสรุป การศึกษาคุณคําด๎านวรรณคดีและคุณคําด๎านการแสดงของบทละครรําของ

หลวงพัฒนพงศ๑ภักดีที่ดัดแปลงจากพงศาวดารจีนฉบับแปลไทย แสดงให๎เห็นความสามารถของกวีที่

ดัดแปลงพงศาวดารจีนฉบับแปลไทยด๎วยกลวิธีตําง ๆ ดังที่ผู๎วิจัยได๎อธิบายไปแล๎วในบทที่ 3 ให๎

กลายเป็นบทละครรําที่มีพร๎อมทั้งคุณคําด๎านวรรณคดีประกอบด๎วยคุณคําด๎านวรรณศิลป์และคุณคํา

ด๎านเนื้อหา และคุณคําด๎านการแสดงทั้งการแสดงให๎เห็นการผสมผสานกระบวนแสดงแบบเดิมกับ

แบบใหมํเข๎าด๎วยกัน และการเป็นบทละครที่มีองค๑ประกอบพร๎อมสําหรับนําไปใช๎แสดง 

 ลักษณะการผสมผสานในบทละครรํากลุํมนี้เป็นลักษณะการผสมผสานแบบเกํากับแบบใหมํ

เข๎ากันอยํางลงตัว โดยแบบเกําในที่นี้คือกระบวนแสดงแบบจารีตเดิมที่กวียั งคงรักษาไว๎  

ในขณะเดียวกันก็ได๎ผสมผสานจารีตกระบวนแสดงแบบใหมํคือความเป็นจีนและกระบวนแสดงที่ตําง

ไปจากขนบเดิมมาผสมผสานอยํางกลมกลืนจนเกิดเป็นบทละครที่มีลักษณะเฉพาะแบบใหมํที่ภายหลัง

ตํอมาเรียกวํา “ละครพันทาง” โดยบทละครรําของหลวงพัฒนพงศ๑ภักดีที่ดัดแปลงจากพงศาวดารจีน

ฉบับแปลไทยกลุํมนี้มีรูปแบบของ “ละครพันทางแบบจีน” 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

บทที่ 5 
สรุปผลการวิจัย อภิปรายผล และข้อเสนอแนะ 

 งานวิจัยเรื่องการดัดแปลงพงศาวดารจีนฉบับแปลไทยเป็นบทละครรําของหลวงพัฒนพงศ๑

ภักดี (ทิม สุขยางค๑) มีวัตถุประสงค๑เพ่ือศึกษากลวิธีการดัดแปลงพงศาวดารจีนฉบับแปลไทยเป็น 

บทละครรําของหลวงพัฒนพงศ๑ภักดีและศึกษาคุณคําของบทละครดังกลําวในฐานะวรรณคดีการแสดง 

งานวิจัยนี้มุํงพิสูจน๑สมมติฐานวําบทละครรําของหลวงพัฒนพงศ๑ภักดีที่มาจากพงศาวดารจีนฉบับ 

แปลไทย เชํน สามก๏ก บ๎วนฮวยเหลา เป็นตัวอยํางของบทละครรําในยุคที่มีการเปลี่ยนแปลงทางการ

แสดงและเกิดละครประเภทใหมํ ๆ ในสมัยรัชกาลที่ 5 และบทละครรําดังกลําวมีกลวิธีการดัดแปลงที่

แสดงให๎เห็นการผสมผสานจารีตกระบวนแสดงแบบเดิมกับแบบใหมํอยํางเหมาะสม ทําให๎บทละครรํา

กลุํมนี้มีคุณคําในฐานะวรรณคดีการแสดงที่มีวรรณศิลป์และเป็นตัวบทที่มีองค๑ประกอบพร๎อมที่จะ

นํามาใช๎แสดงได ๎  

ผลการศึกษาพบวํา บทละครรําของหลวงพัฒนพงศ๑ภักดีที่มาจากพงศาวดารจีนฉบับแปลไทย

ทัง้ 6 เรื่อง ได๎แกํ กวางเผง ซุยถัง ไต๎ฮ่ัน บ๎วนฮวยเหลา สามก๏ก และห๎องสิน มีกลวิธีการเลือกสรรและ

ดัดแปลงบทอยํางเหมาะสม  

ในด๎านการเลือกสรรพงศาวดารจีนฉบับแปลไทยมาแตํงเป็นบทละครรําดังกลําว พบวํามีที่มา

ของเรื่องหลากหลาย ทั้งเรื่องที่ได๎รับความนิยมมาช๎านาน ได๎แกํ สามก๏กและห๎องสิน และเรื่องที่เพ่ิง

เริ่มเป็นที่รู๎จักในสังคมไทยสมัยนั้น เชํน กวางเผง ซุยถัง ไต๎ฮ่ัน และบ๎วนฮวยเหลา สํวนตอนที่กวีนํามา

แตํงเป็นบทละครรํานั้น พบวําเป็นตอนที่สนุกสนาน เต็มไปด๎วยปมขัดแย๎ง และมีอนุภาคตําง ๆ แบบที่

พบในนิทานจักร ๆ วงศ๑ ๆ ของไทย นอกจากนี้ยังมีอนุภาคคล๎ายคลึงกับอนุภาคในวรรณคดีไทย 

ลักษณะดังกลําวทําให๎บทละครรํามีเนื้อหาที่หลากหลายนําสนใจ 

สํวนการดัดแปลงพงศาวดารจีนฉบับแปลไทยเป็นบทละครรําของหลวงพัฒนพงศ๑ภักดี พบวํา

มี 4 ลักษณะสําคัญ ได๎แกํ การดัดแปลงด๎านรูปแบบ การดัดแปลงด๎านเนื้อหา การดัดแปลงด๎าน 

ตัวละคร และการดัดแปลงด๎านกลวิธีการนําเสนอ  
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การดัดแปลงด๎านรูปแบบ ได๎แกํ การนําพงศาวดารจีนฉบับแปลไทยที่เป็นร๎อยแก๎วมาแตํงใหมํ

เป็นกลอนบทละครสําหรับใช๎แสดงละครรํา โดยมีรูปแบบเป็นกลอนบทละครตามขนบ ไมํมีการแบํง

ฉากแบํงองก๑ และใช๎คําขึ้นต๎นตามขนบ เชํน มาจะกลําวบทไป เมื่อนั้น บัดนั้น และใช๎คําวํา ครั้นถึง 

ครั้นมาถึง ในการเปลี่ยนฉากหรือเปลี่ยนเหตุการณ๑ นอกจากนี้ยังใช๎คําขึ้นต๎นที่มีลักษณะของกลอน

ดอกสร๎อย เชํน ฟ๓งความ ฟ๓งวํา น๎องแก๎ว ในบทที่มีการสนทนาของตัวละครหรือบทเกี้ยวพาราสี  

บทละครดังกลําวยังมีการบรรจุเพลงร๎องและเพลงหน๎าพาทย๑ตามขนบโดยมีทั้งเพลงไทยและเพลง 

ออกภาษาจีน และยังระบุชํวงที่จะให๎เจรจาไว๎ตลอดทั้งเรื่องตามรูปแบบของบทละครรําตามขนบ

โบราณ 

การดัดแปลงด๎านเนื้อหา พบวําเนื้อหาของบทละครรําทั้ง 6 เรื่องยังคงรักษาเรื่องเดิมตาม

พงศาวดารจีนฉบับแปลไทย แตํมีการปรับเปลี่ยนรายละเอียดบางประการให๎กระชับมากขึ้น ได๎แกํ 

การตัดเหตุการณ๑ที่กลําวถึงที่มาและประวัติของตัวละคร ตัดเหตุการณ๑ที่เป็นการอ๎างถึงข๎อมูลทาง

ประวัติศาสตร๑ และตัดเหตุการณ๑ที่เป็นรายละเอียดปลีกยํอยที่ไมํสําคัญตํอการดําเนินเรื่อง โดยการ 

ตัดรายละเอียดดังกลําวนั้นไมํสํงผลตํอการดําเนินเรื่องในเหตุการณ๑หลัก นอกจากนี้ยังพบการ 

สลับความในเนื้อหาบางชํวงด๎วย เพ่ือให๎เนื้อหาในบทละครมีความตํอเนื่อง ลดการดําเนินเรื่องที่

ซับซ๎อน ทําให๎เข๎าใจได๎งํายขึ้น 

การดัดแปลงด๎านตัวละคร พบวําสํวนใหญํรักษาตัวละครหลักตามพงศาวดารจีนฉบับแปลไทย 

แตํตัดตัวละครประกอบที่ไมํสําคัญออกไป มีการรวมบทบาทของตัวละครหลายตัวไว๎ในตัวเดียวกัน 

และเน๎นสร๎างความมีชีวิตชีวาให๎แกํตัวละคร โดยการเพ่ิมบทสนทนาของตัวละครและเน๎นพรรณนา

อารมณ๑ความรู๎สึกของตัวละครมากขึ้น ทําให๎บทละครมีจํานวนตัวละครไมมํากเกินไปและตัวละครมีมิติ

มากยิ่งขึ้น 

สํวนการดัดแปลงด๎านกลวิธีการนําเสนอ พบวํามีการดําเนินเรื่องด๎วยบทพรรณนาตามขนบ 

ที่เอ้ือแกํการแสดงกระบวนรํา ได๎แกํ บทรบ บทครวญ บทเกี้ยวพาราสี และบทชมโฉม และมีการ

นําเสนอวัฒนธรรมจีนในบทละคร สอดคล๎องกับทีม่าของเรื่องที่มาจากพงศาวดารจีนฉบับแปลไทย 
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การเลือกนําพงศาวดารจีนฉบับแปลไทยมาดัดแปลงและนําเสนอเป็นบทละครรําทั้ง 6 เรื่อง

อยํางเหมาะสมดังกลําวของข๎างต๎นนี้ ทําให๎บทละครรํากลุํมนี้มีคุณคําทั้งในด๎านวรรณคดีและในด๎าน

การแสดง 

ในด๎านวรรณคดีพบวําบทละครรํากลุํมนี้เป็นบทละครที่มีคุณคําด๎านวรรณศิลป์ มีความดีเดํน

ทางด๎านการใช๎ภาษา ทั้งการใช๎เสียงสัมผัส การใช๎คํา การใช๎ภาษานําเสนออารมณ๑ความรู๎สึกของ 

ตัวละคร และการใช๎ภาพพจน๑ตําง ๆ อีกทั้งยังมีเนื้อหาที่เป็นประโยชน๑ทั้งในแงํของการให๎ความรู๎และ

แงํคิดด๎านตําง ๆ แกํผู๎ชม เชํน การให๎ความรู๎ เรื่องกลศึกสงครามและวัฒนธรรมจีนตําง ๆ ใน

พงศาวดารจีนฉบับแปลไทย และการให๎แงํคิดเรื่องความกตัญ๒ูตํอบุพการี ความจงรักภักดีตํอเจ๎านาย 

การใช๎สติป๓ญญาเอาตัวรอดจากสถานการณ๑ตําง ๆ และคุณธรรมของผู๎ปกครอง 

 สํวนคุณคําด๎านการแสดง พบวําบทละครทั้ง 6 เรื่องนี้ได๎แสดงให๎เห็นการผสมผสานจารีต

กระบวนแสดงแบบเดิมกับแบบใหมํอยํางเหมาะสม กลําวคือแสดงให๎เห็นจารีตกระบวนแสดงแบบ

ละครรําตามขนบที่ประกอบด๎วยการร๎อง การรํา การเจรจา และการบรรจุเพลงไทยตามขนบ 

ผสมผสานกับจารีตกระบวนแสดงแบบใหมํที่เน๎นแสดงความเป็นจีนและลักษณะการออกภาษา 

ผํานเพลงและองค๑ประกอบตําง ๆ ทางการแสดง 

บทละครรํากลุํมนี้ยังเป็นบทละครที่มีองค๑ประกอบพร๎อมสําหรับนําไปใช๎แสดงได๎ กลําวคือ  

มีเนื้อเรื่องที่สนุกสนานชวนติดตาม มีการดําเนินเรื่องที่เหมาะแกํการแสดง ทั้งการดําเนินเรื่องที่

กระชับและการดําเนินเรื่องที่ เน๎นรายละเอียด มีการบรรจุเพลงร๎องและเพลงหน๎าพาทย๑อยําง

เหมาะสม มีการกําหนดชํวงจังหวะในการเจรจา และมีการใช๎ภาษาท่ีเหมาะกับการแสดง ได๎แกํ การใช๎

ภาษาท่ีเอ้ือตํอการฟ๓งและใช๎ภาษาท่ีแสดงนาฏการ  

บทละครรํากลุํมนี้จึงนับเป็นบทละครที่มีลักษณะใหมํในชํวงเวลานั้นอันเกิดจากการผสมผสาน

ความเป็นไทยกับจีน หรือความเป็นขนบกับความแปลกใหมํเข๎าด๎วยกันอยํางลงตัว และยังเป็น 

บทละครที่มีองค๑ประกอบพร๎อมสําหรับนําไปใช๎แสดงได๎ด๎วย 

 บริบททางสังคมสมัยปลายรัชกาลที่ 4 ถึงรัชกาลที่ 5 เป็นชํวงเวลาที่อิทธิพลตะวันตกเริ่ม 

เข๎ามามีบทบาทสําคัญตํอวิธีคิดของคนไทยและเป็นป๓จจัยสําคัญที่ทําให๎สยามเริ่มปรับประเทศให๎

ทันสมัยและรับวิทยาการสมัยใหมํตําง ๆ เข๎ามา การขยายตัวและการเปลี่ยนแปลงของสังคมดังกลําว
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อาจเป็นป๓จจัยหนึ่งที่ทําให๎วิธีคิดการสร๎าง-เสพศิลปะการแสดงของคนในสังคมเริ่มเปลี่ยนแปลงไป คือ

เริ่มเกิดการแสดงแนวใหมํ ๆ ที่ปรับจากพ้ืนฐานการแสดงที่มีมาแตํเดิม ประกอบกับการคลี่คลาย

ข๎อบังคับในวงการละครไทย เชํน การมีประกาศวําด๎วยละครผู๎หญิงของรัชกาลที่ 4 ที่อนุญาตให๎คณะ

ละครตําง ๆ เลํนละครผู๎หญิงได๎ ทําให๎การละครเกิดการขยายตัวออกไปในวงกว๎างมากขึ้น การละคร

แบบขนบได๎รับการปรับปรุง เปลี่ยนแปลง ผสมผสานจุดเดํนของการละครแตํละประเภทเข๎าด๎วยกัน

จนเกิดเป็นการแสดงรูปแบบใหมํ ๆ ขึ้นมาอยํางแพรํหลาย เชํน ละครดึกดําบรรพ๑ของ ละครเสภาของ 

และละครพันทาง 

 คณะละครของเจ๎าพระยามหินทรศักดิ์ธํารงนับเป็นละครอีกคณะหนึ่งที่แสดงให๎เห็นการ

เปลี่ยนแปลงทางการแสดงในชํวงเวลาดังกลําว ดังจะเห็นได๎วําเป็นคณะละครที่มีความแปลกใหมํ

หลากหลายด๎าน เชํน เป็นคณะละครคณะแรกที่สร๎างโรงละครตามแบบโรงละครตะวันตก มีการเปิด

การแสดงเป็นเวลาเรียกวํา “วิก” และมีการเก็บคําเข๎าชม นอกจากนี้ “บท” ที่ใช๎แสดงละครรําของ

คณะนี้ยังมีความแปลกใหมํและนําสนใจหลายประการอันสะท๎อนให๎เห็ นลักษณะการแสดงที่

เปลี่ยนแปลงไป ดังเห็นได๎จากการที่นําเรื่องราวจากพงศาวดารตํางชาติมาแตํงเป็นบทละครรําโดยมี

หลวงพัฒนพงศ๑ภักดีเป็นกวีคนสําคัญของคณะละครนี้ ตัวอยํางบทละครที่มาจากพงศาวดารตํางชาติก็

เชํน บทละครเรื่องราชาธิราช จากพงศาวดารมอญ บทละครเรื่องอาบูหะซัน จากนิทานอาหรับราตรี 

รวมถึงบทละครรําที่ดัดแปลงจากพงศาวดารจีนฉบับแปลไทยทั้ง 6 เรื่องที่ผู๎วิจัยศึกษาในวิทยานิพนธ๑

ฉบับนี้ด๎วย 

 บทละครรําที่ดัดแปลงจากพงศาวดารจีนฉบับแปลไทยกลุํมนี้ไมํเพียงแตํแสดงให๎เห็นอิทธิพล

ของวรรณกรรมจีนที่เข๎ามามีบทบาทตํอการละครของไทยในสมัยรัชกาลที่ 5 และแสดงให๎เห็นวําการ

ละครของไทยในสมัยรัชกาลที่ 5 มีการพัฒนาและขยายตัวจนกํอให๎เกิดบทละครประเภทใหมํ ๆ ที่

ได๎รับอิทธิพลจากตํางชาติเทํานั้น แตํบทละครรํากลุํมนี้ยังแสดงให๎เห็นวําพงศาวดารจีนฉบับแปลไทย

ได๎ข๎ามผํานพ้ืนที่ของวรรณกรรมการอํานมาสูํพ้ืนที่ของศิลปะการแสดงได๎อยํางเดํนชัด มีการถํายเท

และเก่ียวพันกันของศิลปะแขนงตําง ๆ อยํางวรรณศิลป์และนาฏศิลป์ที่ไมํสามารถแยกจากกันได๎อยําง

เด็ดขาด 
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 ลักษณะที่สําคัญยิ่งอีกประการหนึ่งของบทละครรํากลุํมนี้คือการแสดงให๎เห็นลักษณะการ

แสดงที่ผสมผสานความเป็นตํางชาติเข๎ากับความเป็นละครรําตามขนบ โดยความเป็นตํางชาติที่ปรากฏ

ในบทละครรํากลุํมนี้คือความเป็นจีนซึ่งผสมผสานอยูํในหลายองค๑ประกอบ เชํน เนื้อเรื่อง เพลง ภาษา 

และองค๑ประกอบทางการแสดงอยํางเชํน เครื่องแตํงกาย อาวุธที่ใช๎แสดง และกระบวนรํา ลักษณะ

การผสมผสานดังกลําวเป็นตัวอยํางและเป็นต๎นเค๎าหนึ่งของละครรําที่ภายหลังเรียกวํา “ละคร

พันทาง”  

 บทละครรําของหลวงพัฒนพงศ๑ภักดีที่ดัดแปลงจากพงศาวดารจีนฉบับแปลไทยจึงเป็น 

บทละครกลุํมหนึ่งที่แสดงให๎เห็นรอยตํอสําคัญในยุคที่มีการเปลี่ยนผํานจากการละครแบบขนบไปสูํ

การละครแบบสมัยใหมํและเป็นตัวอยํางสําคัญของบทละครไทยในสมัยรัชกาลที่ 5 ที่ชํวยตํอเติมภาพ

ของการละครไทยในชํวงเวลานั้นให๎สมบูรณ๑มากยิ่งขึ้น 

ข้อเสนอแนะ 

 จากการศึกษาวิจัยบทละครรําของหลวงพัฒนพงศ๑ภักดีท่ีดัดแปลงจากพงศาวดารจีนฉบับแปล

ไทยที่มีต๎นฉบับเป็นเอกสารตัวเขียนสมุดไทยดํา ผู๎วิจัยพบวํายังมีบทละครรําเรื่องอ่ืน ๆ อีกที่ยังอยูํใน

รูปแบบเอกสารตัวเขียนและยังไมํได๎รับการตีพิมพ๑เผยแพรํซึ่งมีความนําสนใจที่จะนํามาศึกษาใน

ประเด็นตําง ๆ เชํน ประเด็นด๎านวรรณคดีการแสดงและบริบททางสังคม การศึกษาวิจัยดังกลําวนําจะ

เป็นการขยายขอบเขตความรู๎ด๎านวรรณคดีการแสดงของไทยให๎กว๎างขวางมากยิ่งขึ้นและเป็นการสร๎าง

องค๑ความรู๎ที่จะชํวยตํอเติมภาพรวมด๎านวรรณคดีการแสดงของไทยให๎มีความสมบูรณ๑ยิ่งข้ึนด๎วย 

 

 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

รายการอ้างอิง 
 

สมุดไทย 
 
หมูํ กลอนบทละคร ชื่อเรื่อง กวางเผง    เลขที่ 44 

หมูํ กลอนบทละคร ชื่อเรื่อง ซุยถัง     เลขที่ 243 

หมูํ กลอนบทละคร ชื่อเรื่อง ไต๎ฮ่ัน เลํม 1-2   เลขที่ 8-9 

หมูํ กลอนบทละคร ชื่อเรื่อง บ๎วนฮวยเหลา เลํม 1-6  เลขที่ 1-6 

หมูํ กลอนบทละคร ชื่อเรื่อง สามก๏ก เลํม 1-16   เลขที่ 197-212 

หมูํ กลอนบทละคร ชื่อเรื่อง ห๎องสิน เลํม 1-4   เลขที่ 2-5 
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นางสาวปาริฉัตร พิมล เกิดวันที่ 6 พฤษภาคม พ.ศ. 2535 ที่จังหวัดภูเก็ต สําเร็จ
การศึกษาหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต (วรรณคดี) เกียรตินิยมอันดับหนึ่ง จากภาควิชาวรรณคดี 
คณะมนุษยศาสตร๑ มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร๑เมื่อปีการศึกษา 2556 และเข๎าศึกษาตํอในหลักสูตร
อักษรศาสตรมหาบัณฑิต ภาควิชาภาษาไทย คณะอักษรศาสตร๑ จุฬาลงกรณ๑มหาวิทยาลัย        
ในปีการศึกษา 2557 ขณะกําลังศึกษาได๎รับทุนอุดหนุนการศึกษาจากโครงการสูํความเป็นเลิศด๎าน
ภาษาและวรรณคดีไทย คณะอักษรศาสตร๑ จุฬาลงกรณ๑มหาวิทยาลัย 
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